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Аннотация
НЕЗАКОННОЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ, ИХ АНАЛОГОВ ПРИЧИНЯЕТ ВРЕД ЗДОРОВЬЮ, ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ЗАПРЕЩЕН И ВЛЕЧЕТ УСТАНОВЛЕННУЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
У Чарли Гарнера дурное предчувствие. Его бывшая жена Мэг и ее новый муж пропали. Соседи предполагают, что пара сбежала от кредиторов, однако Чарли подозревает, что все не так просто. В последнее время Мэг работала в местной пончиковой, которой заправляет «Народ тарелок» – секта, верящая, что их город вот-вот станет местом приземления космического флота пришельцев. Казалось бы, безобидные фантазии, но инстинкт бывшего полицейского подсказывает Чарли: с этой организацией дело нечисто.
Вместе с братом-детективом Феликсом и очаровательной юной журналисткой Чарли начинает собственное расследование. И постепенно узнает о своем маленьком техасском городке много неожиданного. Склады, забитые оружием, шеф полиции – сектант, ручной шимпанзе-убийца… А ведь, похоже, это еще только вершина айсберга.
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Поздней ночью, накинув на плечи плед, я сидел за столом на веранде своего дома с чашкой горячего чая. Меня мучила головная боль. Дни уже давно стояли прохладные, и зелень окружавшего мой дом леса увядала. Однако угасание лета и наступление осени подарили мне красоту иного рода — бурой и золотистой, багряной и оранжевой листвы.
Но сейчас, в темноте, я, конечно же, не мог видеть красок. Лишь слышал, как в глубокой ночи под легким северным ветерком подрагивают ветви, роняя листья, — а те, планируя, опускаются на землю. К утру и землю в лесу, и траву на моей лужайке укроет пестроцветный ковер.
Я выхлебал остатки чая, держа теплую кружку обеими руками, затем поставил ее на стол и спустился с веранды, кутаясь в плед.
Я неспешно прошагал на задний двор, где меня поджидали высокий табурет и телескоп на треноге. Уселся на табурет, поплотнее закутался в плед и приник к окуляру. Луну окольцевал светящийся круг: либо у меня начала зреть катаракта, либо — что более вероятно — работает примета старого фермера, предвещающая перемену погоды.
Едва я взялся перенастраивать телескоп, как услышал гудение мотора на моей длинной подъездной дорожке. Я соскользнул с табурета и зашагал вокруг дома. Вскоре я увидел свет автомобильных фар, плывущий по дорожке. У ворот свет остановился и погас. Дверь машины открылась, и на мгновение в облачке сияния салонной лампы я увидел женщину. С этого расстояния можно было разглядеть лишь силуэт, но я тотчас понял, что знаю ее. Я знаю, как она двигается, и как пахнет, и как прикасается ко мне. Моя бывшая жена, Мэг, которую я с шутливой нежностью называл Мегалодоном.
Она захлопнула дверь — машина растворилась в темноте, а Мэг превратилась в движущуюся тень. Деловито и ловко, по-обезьяньи, она перелезла через ворота и зашагала по подъездной дорожке к дому. Приставными шагами вдоль стены я вернулся на крыльцо и снова уселся в кресло. Горячего чая уже не осталось, но я почему-то взял кружку обеими руками, словно надеясь, что она еще могла сохранить тепло. Не сохранила. На деле, похоже, эта ночь несла мне не только встречу с бывшей женой, но вместе с ней еще и неожиданное похолодание, сопровождаемое недобрыми предчувствиями.
Мэг несколько раз наведывалась в мое нынешнее жилище, чтобы поговорить о том о сем, — по большей части темой разговоров было избавление от общей собственности, — однако это жилище принадлежало мне одному вне зависимости от прежних обязательств. Ее одежда никогда не висела в моих шкафах, а косметика и лак для волос не были разбросаны вокруг одной из раковин в ванной, и ее шампуни и кондиционер не стояли на полочке в моей душевой. Мэг никогда не получала здесь большего, нежели кофе за столом в доме да один раз — здесь, на веранде.
Сказать по правде, я счастливчик. Притом что я еще молод, в ближайшие пару лет мне не придется искать работу, чтобы оплачивать счета. Тем не менее, вставая по утрам, я принимался трудиться над новой книгой. Надеюсь, скоро я закончу ее и, прибегнув к магии электронной почты, отправлю своему задерганному литературному агенту. Я не был богат, и новая книга тоже не сделает меня таковым, но она давала мне возможность не вкалывать от звонка до звонка.
Сейчас мне жилось лучше, чем в ту пору, когда мы с Мэг были женаты. Мэг не давала сосредоточиться, рассеивая мои мысли. Теперь у меня была цель, и о Мэг я думал всего лишь десяток раз в день, а не ежеминутно.
Мэг двигалась ко мне, и чем ближе она подходила, тем сильнее занимал мои мысли ее муж Итан. Он прикасался к ней там, где прикасался я, и она прикасалась к нему там же, где прикасалась ко мне, и от этого мне вдруг сделалось тошно, и я почувствовал себя по-дурацки, как школьник, чья подружка укатила на машине другого парня, потому что у того тачка оказалась круче.
Мэг ступила на веранду. Доски скрипели, когда она шла ко мне. Она уселась за стол напротив. Луна все ниже и ниже клонилась к западу, забрасывая горсти серебристых лучей под нависающую крышу и на веранду и при этом подсветив Мэг так, что на мгновение та показалась прозрачной. Затем Мэг чуть сдвинулась, и я увидел, как она красива: длинные волосы цвета воронова крыла рассыпались по плечам водопадом пролитой китайской туши. В лунном свете ее нежная кожа казалась еще нежнее, по крайней мере, на той стороне лица, которую я мог видеть отчетливо. На Мэг была футболка, синие джинсовые шорты и тенниски. Она села в кресло, подобрав на сиденье длинные ноги, и положила подбородок на колени, обхватив их руками.
Я видел на ее лодыжке браслет, серебряную цепочку с висящим на ней сердечком из серебра. Мне была знакома эта ее поза. Иногда она даже спала так, волосы закрывали ей лицо, словно капюшон. Много раз по ночам я пальцами осторожно отводил волосы с ее лица, чтобы любоваться им, чтобы слышать ее дыхание; я прикасался к ней так же легко, как к крыльям бабочки.
— Я была уверена, что ты не спишь, — заговорила она. — Ты всегда любил засиживаться допоздна.
— Когда не надо было рано вставать, — откликнулся я.
— Как дела?
— Все хорошо. Не думаю, однако, что ты явилась почти в три ночи, чтобы справиться о моем здоровье и общем благополучии.
— Пришла попросить об одолжении.
— А до завтра это не могло подождать? Или можно было решить вопрос по телефону. А еще есть электронная почта.
— Мы больше не вместе, но мне хотелось тебя увидеть.
— Прекрасно. Ты меня увидела.
— Не будь злюкой, Чарли.
— Я все еще чувствую себя в некотором роде кинутым от того, как ты сбежала с Итаном. Тогда я подумал, что ты просто вышла в магазин.
— Ну, значит, тебе понравится моя просьба. Мне нужна твоя помощь. Это связано с Итаном и с тем, что, как мне кажется, может быть убийством.
— Убийством? Кого убили?
— Итана.
— Итан мертв?
— Думаю, да. И я думаю, происходит еще много чего, и я не больно-то понимаю происходящее, но одно вижу: это еще не конец. И я сбита с толку.
— Как-то все чертовски запутано, Мэг.
— Я не хотела так это подавать. Я знаю достаточно лишь для того, чтобы понимать, что знаю недостаточно.
— Почему ты пришла ко мне?
— Ты был полицейским.
— Два года. Ненавидел это дело.
— И частным сыщиком.
— Год или около того. Ненавидел это дело.
— Но у тебя хорошо получалось.
— Полиция. Иди туда.
— Толку не будет, Чарли.
— Я по-прежнему ничего не понимаю. Итана убили? Я ничего об этом не слышал.
— Сдается мне, ты здесь как на необитаемом острове.
— Согласен. Но я читаю новости на компьютере, время от времени смотрю телевизор. Ничего о мертвом Итане Филипсе.
— Ты по-прежнему смотришь на звезды и Луну и грезишь о Марсе?
Эта реплика показалась мне странной.
— Именно этим и занимался, когда услышал твою машину.
— Продолжаешь вести расследования — в каком-то смысле. Интересуешься тем, чем занимаются люди, пытаешься получше разглядеть лицо Луны, разгадать марсианские загадки. Я совершила ошибку, уйдя от тебя.
— Может, мне хорошо без тебя.
— Человек порой делает глупости.
— Кого из нас ты имеешь в виду?
— Себя, видимо.
— Черт, Мэг. Мы оба глупили. По молодости.
— Думаю, я больше люблю идею того, чтобы быть влюбленной, нежели саму влюбленность. Люблю тот взрыв эмоций, что случается, когда приходит что-то новое. В моем случае — очередной новый роман. Новые взгляды. Новые убеждения. Все это для меня как конфетка… До тех пор, пока не прожую.
— Ну да. Игра в собачку, а я — в центре. Кэссиди, я, а теперь Итан. Ты проходишь сквозь нас, как дерьмо сквозь гуся. Используешь брак как плейсхолдер[1].
— Видимо, я это заслужила. Моя мать была такой. Думаю, в жизни лучшему учишься у лучших, а худшему — у худших, а она была одновременно и тем и другим. Твоя мать — вот это была мать! Мой идеал.
— Я тоже, — сказал я. — Но, возвращаясь к нам, — все кончено. Мы больше не «мы».
— Это не совсем верно.
— Потому что тебе нужна моя помощь?
— Отчасти. Мне нужно, чтобы ты кое-что расследовал для меня — как частный сыщик.
— У меня нет лицензии. Уже много лет как. И ты это знаешь. Я теперь писатель на полной ставке.
— Но с лицензией или без — ты же знаешь это дело, верно?
— Знаю.
Мэг слегка поежилась. Я встал, накинул ей на плечи свой плед. Ее рука поднялась и коснулась моей. Она показалась мне ледяной, чуть влажной, и от этого в моих глазах будто щелкнула электрическая искра, но в тот же миг угасла.
Мэг сказала:
— Будь осторожен с омлетами. И остерегайся большого кургана внутри круга.
— Что? — не понял я, и плед опал на кресло.
На котором никого не было.
Пришел мой черед содрогнуться.
Я долго не сводил глаз с пустого кресла. Затем направился к воротам. Не было там никакой машины. Из кармана пальто я достал телефон и включил фонарик. Земля оставалась сырой после вчерашнего дождя. Проливного дождя, размывшего колеи и превратившего песок в кашу — идеальная почва для отпечатков. Однако на влажной земле не было следа ни от шин, ни от обуви.
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Я позвонил Мэг, но ее мобильный не работал. Подумал, не съездить ли к ней на квартиру, но решил, что не стоит. В привидения я не верил, но определенно верил, что что-то не так.
Быть может, со стороны Мэг и Итана были какие-то сигналы, которые заставили меня вообразить нечто подобное?
Полностью убедить себя в этом мне не удавалось. Мэг казалась такой реальной… А машина? Как насчет машины?
Я лег в постель, но заснул не сразу. Дважды вставал и выходил на крыльцо в одних трусах. Поселиться в таком месте было отличной идеей: никаких соседей, выглядывающих из окон и готовых натравить на меня полицию из-за непристойного обнажения. При желании я мог преспокойно пописать прямо со ступенек моего крыльца — что и делал.
На кресле, где сидела Мэг, оставался лишь плед. Я подобрал его и уловил сладковатый аромат, заставивший меня вспомнить ее любимые духи. Сирень. Я разволновался еще больше. Неужели она действительно побывала здесь, пришла и ушла, а у меня не сохранилось воспоминания о ее отъезде?
От этих мыслей легкая головная боль чуть усилилась. Голова у меня в последнее время болела частенько.
Наконец я снова забрался в постель, захватив с собой плед. Обнял его, свернулся вокруг калачиком — так ребенок прячется под защиту своего одеяла. И заснул, вдыхая аромат сирени.
На следующее утро, вспомнив предостережение Мэг, я отказал себе в ежедневном омлете. Я не мог уразуметь, что к чему в этой истории, но она меня тревожила. Съев тост и выпив чашку кофе, я принял душ и оделся. «Надо поговорить с братом», — решил я. И упаковал в пакет кое-что для него.
Но до этого разговора нужно было сделать еще одну вещь. Быть может, тогда все изменится и нам вообще не придется разговаривать. По крайней мере, о призраке и убийстве.
Я забрался в машину, подъехал к воротам и, воспользовавшись пультом, открыл их. Затем вышел и внимательно осмотрел землю, думая, что сейчас, в утреннем свете, найду улики.
По-прежнему никаких отпечатков — ни шин, ни обуви. Увидев нетронутую грязь, я снова вздрогнул. Словно сам дьявол провел ледяным пальцем вдоль моего хребта.
Выехав за ворота, я продолжил путь в Мэйтаун, где живут Мэг и ее муж Итан. Или жили. Я уже не знал, что и думать после минувшей ночи. Жив Итан или умер? И если прошлой ночью на мою веранду явился призрак, значит ли это, что Мэг мертва?
На входе в их жилой комплекс я увидел потрепанную вывеску, с которой отвалились несколько букв на магнитах, так что теперь она гласила: «_ OOM _ O _ ET» вместо «ROOMS TO LET»[2]. В остальном место выглядело приличным и явно ухоженным. Прежде у Мэг я бывал лишь раз. Располагалась она на первом этаже рядом с бассейном и теннисными кортами. Перед бассейном и вдоль ограды недавно разбили длинную цветочную клумбу, которая огибала стену квартиры Мэг. Пока, правда, без цветов. Коричневая и жирная земля на клумбе пахла затхлостью. На поверхности виднелись кусочки гравия, и один из них блестел, как стекло. Кое-где зеленели свежепроросшие сорняки. Если кто и посадил на этой клумбе луковицы цветов, им еще предстояло заявить о себе. Весной, подумал я, проклюнутся.
По травянистой полосе, разделявшей ряды апартаментов, быстро двигался на небольшой садовой газонокосилке парень в низко надвинутой на глаза кепке, рабочей одежде и с лицом, которое могло бы сойти за сжатую задницу. Разбрасывая влажную траву, он прожужжал мимо по газону, посмотрел на меня и медленно кивнул.
Я кивнул в ответ, и он покатил дальше, а я остался стряхивать влажную траву со штанов.
Я постучал в дверь квартиры Мэг, после того как попробовал звонить и обнаружил, что звонок не работает. Во всяком случае, я его не услышал.
Стук тоже не помог. Я со всей дури дергал дверь, но квартира была заперта накрепко, как банковское хранилище. Подойдя к окну, я попытался разглядеть что-нибудь за неплотно сдвинутыми шторами.
Внутри было темно.
— Они уехали, — сказал кто-то.
Я повернулся. Передо мной стояла женщина лет на пять старше меня, и что-то в ее лице наводило на мысль, что она прожила свою жизнь в грязном, прокуренном помещении. Стройная, с каштановыми волосами до плеч, она была в свободной футболке, шортах и грязных белых теннисных туфлях. С губ женщины, как червеобразный отросток, свисала сигарета. Несмотря на довольно мрачное впечатление, создаваемое внешностью незнакомки, была в ней и некая беспечная привлекательность.
— Уехали? — переспросил я.
— Ну да. Недавно. Кстати, я Эвелин. Эвелин Вудс.
— Чарли Гарнер. Они уехали с вещами, вы не знаете?
— Нет, все их имущество осталось. Ну, что-то, может, и взяли с собой, но явно не больше обувной коробки — учитывая, сколько еще в квартире барахла. Своими глазами видела. У меня, ясное дело, есть ключ: я здешняя управляющая. А вы кто?
— Бывший муж Мэг.
— Писатель?
— Периодически.
— Она упоминала о вас.
— Вы с ней подруги?
— Приятельницы. Насчет подруг не скажу. Время от времени встречались у бассейна, болтали… Она любила загорать. А я — сидеть под зонтиком за столиком с высоким стаканом чая со льдом.
— Всегда предупреждал ее, что так и до рака кожи недалеко, — заметил я.
— Запросто. Но она смуглая, у них риска меньше. Как-то раз она сказала мне, что дело не в загаре: на самом-то деле она не загорает, а греется. Она любила жару.
— Это на нее похоже. А что Итан?
— Он был чем-то вроде ее тени. Глиста с подтяжкой лица. Разве что волосы красивые. На вид — совсем не пара ей, вот ни чуточки. И жутко ревнивый. Может, не без причины. Меня бесило, как глазел на нее мой муж. Всегда ведь видно, когда мужик мечтает накинуться на женщину, как на свиную отбивную. Она тоже это видела. Ходила в этих шортиках — ползада наружу. Вон он, мой муженек, на косилке. Клетус[3] Пенис, так его называли раньше, может, и сейчас тоже. Ни одной щелки, куда можно присунуть, не пропустит.
Мы оба посмотрели на Клетуса. Косилка шла вдоль разделительного газона, и Клетус Пенис подпрыгивал на узком сиденье.
— От того, как он пялился на Мэг, я иногда злилась на нее.
— На нее? Не на Клетуса?
— На обоих, но с Клетусом-то мне еще жить, если только не захочется дотягивать лямку в одиночестве. А мне не захочется. У нас обоих и работа хорошая, и крыша над головой.
— Вы помните, когда последний раз видели Мэг и Итана?
— Не уверена, когда именно перестала встречать Итана, а ее видела только изредка. Последний раз это было поздно вечером, у бассейна. Я запомнила, потому что мы с моим поцапались. Ему хотелось немного любви, а у меня ее не нашлось. Ну и полаялись. Из-за этого всю ночь не спала. Мы живем напротив, в верхней квартире.
Она повернулась и показала, затем снова повернулась ко мне.
— Наша квартира с окнами на бассейн. Люблю смотреть в окно по вечерам. Не только из-за молодых парней в обтягивающих плавках: приятно полюбоваться в темноте, когда бассейн закрыт и тишина кругом. Редко кто подходит туда после десяти тридцати. Клетус запирает калитку и выключает внутри периметра все фонари, кроме одного. И вот я выглянула и увидела, что она стоит у забора и смотрит на воду.
— Когда это было?
— Может, неделю назад.
— Кто-нибудь звонил в полицию? Ну, понимаете, сегодня Мэг и Итан здесь, а на следующий день их нет. И все вещи остались.
— Я звонила. Копы приехали, осмотрелись, спросили, заплатили ли жильцы за квартиру, поинтересовались, не пользовались ли они предоплаченным мобильником, чтобы не платить. Но долгов у них не было, и еще оставалось несколько дней до начала следующего периода оплаты, так что не знаю. Если не вернутся, я могу продать их вещи на аукционе. Думаю, может, они сорвались из-за каких-нибудь других долгов. Мэг упоминала, что у них небольшие затруднения. Свадьба и финансы. Итан уволился с работы в университете, а Мэг ушла из своей студии йоги. Сказала, конфликт с начальником. Устроилась в одну из пончиковых в городе. Мол, в студии она все равно не так много зарабатывает, а без зарплаты Итана им придется несладко. Она увлекалась всякой хренью типа летающих тарелок. Знаете, голодранцы где-то там в лесах устроили себе что-то типа культа. Не пойму, что б им не быть просто христианами и жить как все.
— Копы нашли что-нибудь?
— Если и нашли, мне не доложили. Они ж еле шевелятся — ледники быстрее сползают. Да, Мэг и Итан бросили мебель и пожитки — странно, конечно, но, в конце концов, ничего такого уж зловещего, если люди удирают от коллекторов.
Я поблагодарил Эвелин и поехал в офис брата. Он жил не в Мэйтауне, а в Накодочесе, что в нескольких милях от моего лесного участка. Накодочес крупнее Мэйтауна, хотя не сказать, чтобы в нем имелись небоскребы до облаков. В центре города можно увидеть мощенные кирпичом улицы и старые кирпичные дома. Кое-где в других кварталах встречаются и добротные старинные особняки, словно эхо прошлого, и алюминиевые прямоугольники, столь же симпатичные, как почерневшее легкое.
Когда-то прежде город был засажен деревьями, но люди, которым, как я предполагал, в действительности хотелось жить в унылом Западном Техасе, вырубили их почти все, сожгли те, что не удалось продать на пиломатериалы или целлюлозу, и залили бетоном парковки. Они говорили про это — «прогресс». Я говорил — «печаль». Всякий раз, проезжая мимо «Макдональдса» на Норт-стрит, я вспоминал большое дерево, прежде стоявшее там, где теперь на солнце тускло отсвечивал бетон. Говорят, дерево срубили из-за возможных проблем со страховкой. Якобы оно могло упасть на машину или уронить ветку на человека, словно дамоклов меч.
Университет в Накодочесе был тем заведением, где Итан преподавал фольклор и историю, до того как, по словам Эвелин, уволился. Наверное, это не совсем мое дело, ведь мы с Мэг уже в разводе, но мне было любопытно. И тревожно. Разве ее призрак не просил меня о помощи? По правде говоря, я не был уверен. Этим поздним прохладным утром я не чувствовал уверенности ни в чем.
Мой старший брат Феликс Гарнер, бывший психиатр, оставил практику — если угодно называть ее так — ради того, чтобы возглавить детективное агентство, которым когда-то владел я. В этом бизнесе дела у меня шли хорошо, но, продав первую книгу, я решил, что готов покончить с частным сыском. Книгу я написал импульсивно, можно сказать, по прихоти. Я всегда хотел это сделать и вот внезапно взял да и сделал, и все получилось. Не бестселлер, конечно, но первого успеха оказалось достаточно, чтобы убедить меня, будто я смогу зарабатывать себе на жизнь писательством. Тем более у меня и права на экранизацию купили, хотя фильм не сняли до сих пор.
Прежде чем я оставил детективный бизнес, Феликс вернулся в Накодочес из Хьюстона, некоторое время работал у меня в агентстве, а потом взял его на себя. Брат всегда был первым, к кому я обращался в трудную минуту. Он не всякий раз давал дельные советы, но они у него хотя бы имелись. И порой просто слушать, как он говорит, будто что-то понимает, уже было для меня утешением.
Детектив из Феликса получился толковый, хотя в основном ему приходилось расследовать для бракоразводных процессов, кто с кем и в чьем нижнем белье. Он говорил, что эта работа напоминает психиатрию: заглядываешь под капот человечества, дабы понять, что движет людьми, что толкает поршни в цилиндрах, что обеспечивает смазку узлов и по какой причине двигатель могло заклинить. Работая практикующим психиатром, он выручал больше, но, заделавшись частным детективом, понял, что жизнь улучшилась. По большей части.
И вот что еще я знал о брате: Феликс был из тех, кто может устроить сам себе вечеринку-сюрприз и прийти от нее в полный восторг, даже будучи единственным гостем.
Брат обитал в квартире на верхнем этаже дома напротив книжного магазина «Босс Лайт». Я припарковался у обочины, сунул пакет с подарком под мышку и поднялся на верхний этаж.
Наверху лестницы располагался холл, и Феликс владел тем, что находилось по обе стороны от него. В дальнем конце холла длинное окно без занавесок выходило на переулок и адвокатскую контору через дорогу. По левую сторону в «деловой» части холла рядом с закрытой дверью офиса на стене висел звонок и табличка: «НАЖМИ».
Я нажал.
Мгновением спустя дверь за моей спиной в стене напротив открылась, и вышел Феликс.
Брат намного крупнее меня и слегка предрасположен к полноте. Но впечатление обманчиво. Раньше он жал от груди триста и в становой тяге мог поднять до черта много. Его руки напоминали стволы старых, но здоровых деревьев. Феликс по-прежнему занимался спортом, но уже не так усердно, как в молодости. Ему было тридцать семь, рост — шесть футов пять дюймов. Волосы, как у всех в нашей семье, рыжие и рыжая, аккуратно подстриженная борода, которая мне не нравилась — никогда не любил бороды. Сегодня на брате была футболка, делавшая его похожим на триста фунтов мяса, втиснутых в маленький презерватив. Надпись на футболке гласила: «Накодочесский кинофестиваль».
В молодости мы с ним дрались. На кулаках. Он побеждал до тех пор, пока я не научился как следует защищаться. Только он и тогда все равно побеждал. Бокс с медведем — он и есть бокс с медведем.
Феликс обнажил в улыбке идеальные зубы — результат дорогостоящей работы стоматолога и постоянной одержимости брата средствами для отбеливания эмали.
— Чарли, я так рад тебя видеть! В долг не дам.
— Смешно.
После того как мы обнялись, он сказал:
— Заходи, я как раз готовил завтрак. Встал поздно. Что за пакет?
— Потом.
Я проследовал за ним в короткий коридор, затем через арку, ведущую на кухню — компактную, но хорошо обставленную, с кастрюлями и сковородками на крючках в стене. Сковорода на электрической плите полнилась беконом и пузырилась жиром. Феликс убавил мощность.
— Приготовить тебе что-нибудь?
— Нет, я съел тост.
— Тост? Что это за завтрак? Давай яичницу. Или омлет?
— С омлетами я завязал.
— Что-что?
— Отчасти поэтому я здесь.
— Из-за омлетов?
— Найдется минутка дать мне совет из области психиатрии?
— То есть на этот раз ты реально облажался — сошел с ума.
— Феликс, я серьезно.
— Еще бы. Погоди, дай дожарить.
Я перешел в столовую, сел, положил пакет на стол. Феликс крикнул с кухни:
— А кофе? С кофе-то ты не завязал?
— Кофе можно, только если это обычный кофе в твоем стиле, мне понадобится разбавить его молоком.
Брат закончил готовить, принес мне чашку с кофе, вернулся на кухню, принес молока, снова отправился на кухню и притащил свой завтрак: яичницу из четырех яиц с восемью ломтиками бекона и стопку тостов на тарелке размером с колесный колпак.
— Тебе бы кулинарную книгу писать, — заметил я. — «Инфаркты — это про нас».
— Да я здоров как бык, — возразил Феликс. — Разве что парочку фунтов стоило бы сбросить. Ладно, что там за таинственная история с омлетами?
Я рассказал о том, что произошло минувшей ночью — о Мэг и ее предостережениях, о ее словах, будто ее муж Итан мертв. Я сообщил, что побывал у них в квартире и о том, в каком состоянии они бросили ее, оставив все вещи. О том, что в полицию сообщили, но, похоже, копы не слишком беспокоятся по этому поводу.
Феликс завтракал, а я говорил. Когда я закончил, мой кофе остыл. Я отнес его на кухню, разогрел в микроволновке и вернулся к столу. Брата я знал достаточно хорошо и понимал, что некоторое время он будет обдумывать услышанное.
Я сидел, потягивая кофе. Даже разведенный молоком, напиток грозил летальным исходом.
— Завел бы ты себе «Кёриг»[4], мужик. А то эта штуковина с фильтром и кувшином как с кухни Флинтстоунов[5].
Он пропустил это мимо ушей.
— История, конечно, интересная. Как брат я бы сказал, что ты несешь чушь, бредишь наяву, но, рассматривая тебя как психиатр пациента… я сказал бы то же самое. Поэтому-то я больше не психиатр. Мне не хватало врачебного такта. Приходит парень и говорит, что не может наладить свою жизнь, потому что папочка мало играл с ним в мяч. А мама вообще игнорировала, потому что вкалывала на двух работах. А я думаю: «Так проблема-то в тебе». Это не абьюз, а твоя личная одержимость мелочами и самокопанием. Гипертрофированное самолюбие. Вещи подобного рода не должны управлять твоей жизнью, если только ты сам того не захочешь. И это положено знать каждому, кто старше двенадцати. Наш отец не играл с нами в мячик двадцать четыре часа в сутки семь дней в неделю, и, по-моему, мы с тобой получились вполне нормальными. Что же касается призраков, то, если только клиент не страдал шизофренией, я никогда не принимал их всерьез. И прописывал препараты.
— То есть совета психиатра не будет?
— Я этого не говорил. Просто объясняю тебе, как отношусь к призракам и множеству дурацких проблем с родителями. Не уверен, что в реальной жизни они имеют большое значение.
— Я не спрашивал тебя о проблемах с родителями.
— Как по мне, одно влечет за собой другое. Может, у меня самого больше проблем с родителями, чем я думал. Ну, знаешь, заговариваю об этом без повода и все такое.
— Ты прежде когда-нибудь слышал от меня, что я верю в призраков?
— Нет, но ты довольно долго прощался с Санта-Клаусом, и я в курсе, что ты продолжал искать следы пасхального кролика поздновато для своих лет.
— Не хотелось расставаться со сказкой, — буркнул я.
— У тебя всегда было слишком бурное воображение. Много думаешь о Мэг?
— Постоянно.
— Трудно забыть такую девушку. Вернее, женщину.
— Именно.
— Да я и сам был к ней вроде как неравнодушен. Увлечен собственной невесткой. Пока она не бросила тебя. Меня это просто выбесило. Что за неспособность посвятить себя повседневным заботам, оставаясь при этом влюбленной! Ей нужна была драма. И еще, согласись, бро, бывали у Мэг странные… моменты и странные идеи. Вроде того, когда она слышала пение птиц в колодце. Читала оккультные книги, материалы по астрологии и нумерологии, по экстрасенсорным перевоплощениям и о бесконтактном целительстве. Не удивлюсь, если вдобавок она предсказывала будущее по куриным потрохам. У тебя хоть и богатое воображение, но ты проверяешь, задаешь вопросы. А она нет.
— Я много думаю о ней и в то же время рад, что ее нет рядом. Это звучит разумно?
— Ага. Знаешь, Мэг была хороша собой, но самым привлекательным в ней было то, что за этим фасадом скрывалась доброта. Вспомни, как она заботилась о нашей матери, когда та… заболела.
— Да. Проводила с ней больше времени, чем мы.
— Вот-вот. Как будто знала, сколько мы можем вынести, а сколько нет, и подставила плечо. Помню, вхожу я к ней в комнату, а мама там на кровати, и я даже не понимаю, пукает она или рыгает, — у меня просто руки опустились. Но я никогда не видел, чтобы они опускались у Мэг. В ее глазах могла стоять боль, но в подобных вещах сил у нее было побольше, чем у нас с тобой.
— Ей всегда надо было кого-то опекать. Думаю, Мэг могла и раньше бросить меня, но она сделала это, только когда мама перестала узнавать меня и вообще кого-либо. Мэг ушла, зная, что своим уходом не огорчит маму. Ведь будь та в здравом уме, уход невестки причинил бы ей немало боли. Она любила Мэг как родную дочь.
— Люди полны противоречий. И Мэг — больше других. Ты вот о чем подумай: ты сказал, что думаешь о Мэг, а значит, скучаешь по ней, по крайней мере иногда. И в ту ночь, когда, по твоим словам, она явилась к тебе, ты не проявил должного критического мышления. Если вообще бодрствовал.
— Ты заявляешь, что я вообразил себе Мэг, потому что очень хотел ее увидеть? И это все, что у тебя есть мне сказать?
— Я не утверждаю, что ты не видел ее. И не разговаривал с ней. Результаты многочисленных клинических исследований показывают, что глаз всегда посылает сообщение в мозг, но иногда и мозг посылает сообщение глазу. То же самое он может проделать и со слухом, генерируя звуки, которые в реальности в тот конкретный момент не слышны. Мозг может наполнить твои ноздри несуществующими запахами, а вкусовые рецепторы — вкусом того, чего ты не ел. Например, так можно объяснить запах сирени на твоем пледе. Некоторые люди более подвержены подобным вещам. Зачастую так называемые медиумы интерпретируют свои собственные желания и эмоции как сверхъестественные переживания. Если эти желания и эмоции достаточно сильны, мозг подстраивается к ним. Да, многие из таких людей в действительности являются мошенниками и ничем больше, однако некоторые искренне верят, что обладают особыми, скажем так, способностями. А главное, чем они на самом деле обладают, — это сильное желание верить, и что-то в их психологии или восприятии мира делает их более склонными к созданию в своем сознании образов, которые выглядят настолько реалистично, что могут казаться им убедительными. Возможно, ты волновался о Мэг. Возможно, какое-то время назад уловил язык ее тела, который говорил, что с ней не все в порядке. Намек там, намек здесь… Но ты мог элементарно не осознавать их. Твой мозг все воспринял, тщательно проанализировал и выдал результаты значительно позже свершившегося факта. Некоторые называют подобное интуицией, но это приобретенное поведение.
— Как чуйка у полицейского.
— Ну да. Вот только многие полицейские видят то, чего нет, в человеке, с которым имеют дело, потому что убеждены в его виновности. Такое бывает. Но может не иметь ничего общего с их интуицией, которая является лишь результатом опыта, помноженного на здравый смысл. Это могут быть простые вещи — например, коп предполагает, что муж убил жену, потому что ее жизнь застрахована на крупную сумму; такое ведь нередко происходит. Преступление распространенное, и оттого здравый смысл подсказывает, что дело обстоит именно так. Но иногда оно обстоит иначе. Ты все это знаешь.
— Хорошо. — Я взял принесенный пакет, развернул его и протянул Феликсу. — Плед с ее запахом.
Феликс поднес его к лицу и потянул носом.
— Сирень, — проговорил он.
— Так позволь поинтересоваться: у нас обоих обонятельные галлюцинации?
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— Запах духов Мэг, — сказал я. — Ее любимых.
— Этот плед был у тебя, когда вы были женаты?
— Да.
— Запахи могут держаться довольно долго.
— Раньше я этого запаха не замечал. Плед был у меня на плечах, когда появилась Мэг. Я накинул его на нее буквально на несколько мгновений. И до того плед так не пах.
— После твоей галлюцинации — потому что я собираюсь называть это именно так — ты включил голову. Стал искал причины, чтобы поверить, что Мэг действительно приходила, потому что она казалась очень реальной. И твой нос в конце концов по-настоящему обратил внимание на запах пледа — запах, который был на нем всегда.
— Возможно.
— Послушай меня, братишка. Поезжай домой и забудь об этом деле, а я свяжусь с Черри, может, она что скажет дельного. У нее связи в Мэйтауне. Да и везде, черт возьми.
Черри — это девушка Феликса. А еще первоклассный адвокат и знает все обо всех.
— Предоставь это мне, — добавил он. — Я тебе позвоню.
Мы переключились на другие темы. Феликс всегда был одержим спортом, играл в футбол в средней школе и немного в колледже. Я же не проявлял какого-либо интереса ни к одному виду спорта, кроме бокса. Но мне не претило понаблюдать за тем, как люди бегают туда-сюда, если день стоял дождливый, а хорошей книжки при себе не было.
Я позволил брату какое-то время болтать о футболе. Едва удалось нащупать брешь в потоке его спортивных разглагольствований, я попрощался с ним, пошел к машине, закинул в салон плед, а затем отправился в кафе «Дикси» за углом выпить чашечку кофе, который мой желудок был в состоянии принять. Мне хотелось несколько мгновений побыть наедине со своими мыслями. Феликс порой подавлял меня.
А потом я поехал домой. К тому времени острота моих переживаний немного притупилась. Доводы Феликса казались разумными. И все же — отчего Мэг и Итан срываются и, бросив все, уезжают? Мысль об этом тревожила меня немного дольше, чем явление призрака, но в конце концов я решил, что управляющая, скорее всего, права. У них могли скопиться неоплаченные счета. Вполне в духе как одного, так и другого: взбалмошность — это было про них обоих.
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Несколько дней спустя, рано-рано поутру после ветреной ночи и беспокойного сна, я сидел наверху за компьютером и проверял свой банковский счет. В итоге решил, что выглядит он неплохо.
И какое-то время, подумалось мне, будет выглядеть так же неплохо, если только я не куплю яхту. А яхты мне не хотелось.
Счета свои я перевел на автоматические выплаты, все кредитные карты погасил. Жизнь была хороша. Я не думал о Мэг или Итане. Последние пару дней я мало о них вспоминал, и мои впечатления о визите Мэг слегка потускнели. Этого оказалось достаточно, чтобы объяснение Феликса утвердилось во мне как вполне вероятное и приемлемое. На самом деле Мэг и ее машина-призрак не являлись ко мне глубокой ночью.
Я немного посидел за компьютером, купил книгу на «Амазоне», прочел несколько статей, поразмышлял о том, стоит ли пытаться еще поработать над новой книгой, на которую я возлагал большие надежды, но вместо этого прошел дурацкий тест на IQ, предполагавший знание ответов на простейшие вопросы. Ни один из них не имел отношения к интеллекту. Хотя было забавно.
Завибрировал сотовый. Я взял его — видеодомофон передал сигнал камеры с широкоугольным объективом. Только что подъехал старенький синий пикап, весь в оспинах ржавчины.
Феликс.
На экране мобильника я наблюдал за тем, как брат вылезает из машины. Он немного напоминал медведя, пробуждающегося от спячки и выбирающегося из небольшой пещеры. Я спустился и открыл входную дверь.
— Младшенький! — приветствовал он меня, приближаясь.
— Старшенький! Кофейку?
— Только не ту коричневую водичку, что ты пьешь. — Он зашел в дом и объявил: — Привез тебе кое-какую информацию.
— Хорошо.
Я все равно взялся готовить кофе. Мне тоже хотелось выпить чашечку, и Феликс решил, что уж как-нибудь вынесет приготовленный в «Кёриге» напиток.
Мы устроились на диване в гостиной.
— Я поговорил с Черри, а еще съездил в Мэйтаун.
— Вот как?
— Черри кое-что для меня выяснила. Мэйтаунские копы ее, мягко говоря, недолюбливают. Говорят, их шеф Джон Патрик Нельсон носит шестизарядный револьвер с перламутровой рукояткой в кобуре, украшенной кончо[6]. Кольт «Миротворец»[7]. Похож на ковбойские револьверы Дикого Запада. Ходит важный такой, как Джордж Паттон. Или Джордж Си Скотт в роли Джорджа Паттона.
— Лично не знаком, но слыхал о нем. Когда занимался расследованиями и как полицейский, и как детектив, несколько раз пересекался по мелочам с тамошними копами.
— Полицейские в таких вот маленьких городках делаются задиристыми, будто чувствуют себя чуток неполноценными — и зачастую, кстати, заслуженно. Большинство офицеров там головой ударенные. В детстве много падали с грузовиков с сеном.
— Звучит как-то очень уж узколобо.
— Но так и есть. По крайней мере в Мэйтауне. Черри с ее восхитительной темной кожей и еще более восхитительным мозгом чувствует то же самое. Это они узколобые.
— Да ты никак влюбился.
— Все может быть.
— Подружек у тебя хватало. Но ни о ком ты так не говорил.
— Да ладно! Я влюблен во всех красивых женщин, у которых есть мозги, и во многих некрасивых с мозгами тоже. В отличие от тебя, братишка. Твоей эмоциональной и интеллектуальной глубиной я не наделен. Посему свободно парю в интеллектуальной пустоте, полной чудес, в поисках секса с самыми разными умненькими женщинами.
— И несешь огромное количество чуши.
— Есть такое дело.
— Пойдем-ка на воздух, — предложил я.
Мы вынесли чашки с кофе к столу, за которым я сидел в ночь, когда видел Мэг — или думал, что видел. Я занял то же место, что и тогда. Феликс уселся там, где сидела она. Утро казалось освещенной версией той ночи, когда Мэг шла сюда по дорожке. Дул ветер, раскачивая деревья, но сейчас я мог видеть их, мог видеть, как разноцветные листья летят, подхваченные ветром, а сухие издают такой хрустящий звук, будто кто-то давит ногой крекеры. Из леса тянуло как будто чем-то давно увядшим, и когда ветер менял направление, запашок исчезал, но через некоторое время появлялся снова.
Феликс бегло, но цепко взглянул на меня:
— А машину Мэг ты тоже видел?
— Я же говорил, видел.
— Расскажи еще разок, что за машина.
— А знаешь, забавно, но я не помню. Не уверен, что и в тот момент определил марку.
— Ну хоть цвета какого?
— Да не знаю. Светлая. Белая, бежевая… точно не скажу. Но не темная, пожалуй.
— Цвет мог бы кое-что добавить к теории галлюцинаций. Автомобиль в галлюцинации — это просто автомобиль, лишенный каких-либо отличительных черт. То же самое касается и сна.
— Ты в этом уверен?
— Не совсем. Но не исключено. Это была ее машина — та, на которой она ездила?
— Я Мэг давно не видел. Она любила менять машины — каждая очередная дешевле предыдущей.
— А тот ночной автомобиль был старый, новый или плюс-минус из недавнего выпуска?
— Как-то не обратил внимания. Была ночь, и машина уже стояла у ворот. Возможно, отсюда я не смог определить какая. Фары светили прямо мне в лицо, а затем вдруг погасли, и я видел только темный силуэт машины и темную фигуру Мэг, идущую по подъездной дорожке.
— Но ее ты узнал даже в темноте?
— Да кто б не узнал?
— Тут ты прав.
— Я же был ее мужем, я знаю ее походку, ее осанку. Ну, ты понимаешь. Увидь я тебя подъезжающим ночью к дому, тоже узнал бы с ходу.
— Полагаю, так и есть. И я тебя узнал бы. Мы еще рассмотрим возможность того, что тебя якобы попросили оказать услугу призраку, но давай отложим это на потом.
— Ты так и не рассказал мне, что тебе сообщила Черри.
— Кое-что она узнала, но не от копов, а из других источников, в том числе от Эвелин, управляющей жилого комплекса. Хотя выяснила не больше, чем ты. Встретилась мимоходом с Клетусом. Сказала, что он так на нее пялился, что чуть трусики ей не прожег.
— По словам Эвелин, он тот еще кобелина. Похоже, воображает себя чем-то куда большим, нежели является. Черри спросила про вещи, которые они бросили в квартире?
— У меня не больше информации, чем получил ты. Даме, похоже, не терпится продать все, что осталось в квартире. — Феликс нахмурился, отпив глоточек кофе. — Может, хоть пополощешь дрип-пакет кофе в этом пойле?
— Ха-ха.
Брат поставил чашку на стол:
— Не знаю, помнишь ли ты, но та шайка, в которой, по слухам, состоит Мэг, считает, что в земле под их жилым комплексом зарыта летающая тарелка. Я о них напрочь забыл, пока Эвелин не заикнулась. Кэддо[8] утверждают, что тот холм — один из курганов их древней культуры. Но он находится на земле какого-то недоумка, который заявляет, что это вовсе не курган Кэддо, а посадочная площадка, место инопланетной высадки. И что он получает от этого места вибрации или что-то в таком роде — хотя я мог неправильно запомнить.
Секта эта, так скажем, растопырила свои щупальца несколько лет назад. Власти полагают, что у них в городе или где-то еще хранится немало оружия, но особо на этот счет не беспокоятся. Опасаются перестрелки в Уэйко[9]. У ФБР нет никаких законных оснований соваться к ним, а местная полиция не хочет вмешиваться — кому охота пулю словить? И вот в чем еще загвоздка: многие копы симпатизируют секте — не из-за летающих тарелок, а из-за оружия. Они считают, что это серьезная проблема Второй поправки[10]: оружие отбирают у групп независимо от их намерений. В этих краях, если ты говоришь «Бог» или «стволы», размахиваешь флагом или Библией, тебе может сойти с рук все что угодно, даже если ты при этом ковыряешься пальцем в куриной гузке. Тем не менее до сих пор эти сектанты не представляли явной угрозы, если не обращать внимания на кое-какие слухи. Черри сказала, культ существует за счет того, что несколько его членов пожертвовали большие деньги своему Великому Какахе или как там его. Сектанты ходят на свои работы вне секты, получают зарплату и отдают ее этому культовому говнюку. Все очень похоже на манипуляцию, мошенничество ради денег и, не исключено, секса. Культы — это по сути всегда про секс и деньги, не так ли?
— Власть, — сказал я. — Деньги и секс — всего лишь способ контроля. Ты знаешь это по своей прежней профессии. Или должен знать.
— Ну, значит, власть, — Феликс допил остатки кофе с таким видом, словно выполнял неприятный долг. — Я ввел тебя в курс дела, и теперь ты, полагаю, собираешься отправиться в Мэйтаун и поосмотреться там, поскольку, насколько я тебя знаю, услышанным ты не удовлетворен.
— В точку.
— Когда соберешься, я с тобой.
— Планирую сегодня.
— Предлагаю вечером. Думаю, нам стоит самим осмотреть квартиру, пока все вещи не вывезли. Вряд ли копы Мэйтауна вообще станут беспокоиться. В основном они хлещут кофе, заедают пончиками и время от времени палят в какого-нибудь чернокожего парня, показавшегося им подозрительным. Помнишь стрельбу в прошлом году? Черный мужчина забыл ключи в своем грузовичке. Тачка была древняя, и он попытался взломать замок с помощью вешалки, которая лежала в кузове. Кто-то увидел его, вызвал полицию, и один из копов, не задавая вопросов, уложил его на месте. Предупредительный выстрел в затылок — так это раньше называли. Удивительно, но парень выжил. По этому поводу поднялся шум. Полицейские были явно неправы, но им ничего не сделали. Думаю, мужику, которого ранили, просто сунули немного денег в качестве компенсации. Теперь, наверное, если увидит вешалку, обделается. Я это все к чему: поедешь сейчас или вечером со мной — рискуешь столкнуться с теми же палящими по поводу и без придурками, которые смотрят слишком много ковбойских фильмов. Мы, конечно, не черные — так сразу в нас стрелять, может, и не станут. Предупредят нас, белых дурачков: «Бегите!» — и уже потом завалят.
— Я все равно поеду. Вечер подходит.
— Отлично, младшенький. И с тебя ужин после всего.
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Мы припарковали грузовичок Феликса в квартале от жилого комплекса и дальше отправились пешком. Я надеялся, что здесь нет камер видеонаблюдения.
Освещение, можно сказать, имелось, но не так чтобы много — в основном фонари освещали бетонную дорожку и свежие клумбы, которые вскопал накануне Клетус. И тускленькое сияние исходило из зоны бассейна. Кому-то здесь следовало бы подружиться с Редди Киловаттом[11].
Феликс захватил с собой отмычки, заверив, что вскрыть замок в квартире Мэг — пара пустяков. Так и оказалось. Он переступил порог быстрее, чем гепард догоняет антилопу.
Внутри мы осмотрелись, подсвечивая себе фонариками смартфонов. Мебель осталась, и все комнаты, кроме гостиной, были завалены коробками для переезда. Проверив их, мы обнаружили, что коробки до краев заполнены одеждой и обычным барахлом, которое люди копят годами. Вещей хозяева собрали не так уж много, однако за день или два перевезти их в новое жилище явно не удалось бы.
А было ли у них новое жилище?
— Мне вот не кажется, что они просто ушли и все бросили, — сказал Феликс. — Зачем собирать и упаковывать вещи, если сам уезжаешь, а их оставляешь? Может, ты что-то тут понимаешь, Чарли?
— Меня мог на самом деле навестить призрак.
— Ага, дабы предупредить остерегаться омлетов. Не думаю.
— Не забудь про курган внутри круга.
— Да, и это тоже. Ну что ж, я увидел достаточно. Они планировали перевезти этот хлам. Но только куда? И почему переезжали? И что заставило их бросить все?
— Вот и я о том же.
Через окно гостиной я увидел снаружи, между домами жилого квартала, качающееся пятно света. Я подумал было, что это управляющая, но через мгновение в незапертую дверь сильно постучали, а затем она распахнулась, не дав нам времени ответить, и в лицо мне ударил луч фонаря такой мощности, как будто нас подсвечивали зенитным прожектором.
— Полиция! — рявкнул голос.
* * *
Нас не пристрелили, а доставили в полицейский участок.
В участке Феликс заметил:
— Сдается мне, за ужин ты сегодня не платишь — он нам вообще не светит. Только ни слова о призраке, иначе рискуем задержаться гораздо дольше, чем планируют наши друзья-полицейские.
— Они разрешили тебе позвонить своему адвокату, — ответил я. — Это шаг в верном направлении. Как ты там называешь Черри? «Та-Кто-Заставляет-Мужчин-Плакать-и-Женщин-Соглашаться».
— В последнее время я зову ее просто Акулой.
Мы недолго пообщались с шефом полиции. Он внимательно оглядел нас обоих, когда мы прибыли. Шеф уже уходил домой, поэтому времени на обработку резиновой дубинкой не оставалось. Это был невысокий толстяк в ковбойской шляпе и с револьвером с перламутровой рукояткой, казавшимся слишком большим для кобуры, из которой он торчал. Лицо шефа было пунцовым — этот человек выглядел так, будто он на взводе и готов в любой момент устроить горячую разборку.
— У вас, парни, серьезные проблемы, — сообщил нам шеф. — А в придачу вы еще и глупы.
Спорить с этим было трудно.
— Клацни их, — велел он одному из полицейских, задержавших нас. — Я иду перехватить пиццы.
Термин «Клацни», как выяснилось, был навеян резким звуком, издаваемым клеткой, в которой нас заперли. Внутри, однако, оказалась симпатичная бетонная скамья, на которой можно было посидеть. И даже классическое забранное решеткой оконце. В одном из углов вверх лапками валялся дохлый таракан.
Эх, была бы у меня при себе губная гармоника и умел бы я играть «Никто не знает бед моих»[12]! Может, смогу заделаться Хладнокровным Люком[13] и съесть пятьдесят вареных яиц, пока сижу здесь. Выкопать туннель. В общем, было о чем поразмыслить.
Сквозь решетку мы могли видеть открытую дверь и длинный коридор. Слышать доносящийся откуда-то звук телевизора. Само место чем-то напомнило мне мужской клуб. Я бы не удивился, если бы вдруг кто-то из копов прошелся мимо в одних трусах-джоки[14]. Мы не увидели ни женщин-полицейских, ни цветных, если не считать краснолицего шефа. И пахло здесь 1960 годом.
В квартире Мэг и Итана все произошло довольно быстро. Оказалось, двое копов приехали проверить адрес, имея при себе не только длинные фонарики, но и длинные стволы. Затем я впервые проехался на заднем сиденье патрульной машины в качестве преступника. Служа в полиции, я всегда катался на переднем. И поглядывал на задержанных с высокомерием. Теперь я сам смотрел через решетку на затылки полицейских и чувствовал, что высокомерия у меня поубавилось.
Копы не сказали больше, чем положено, как и мы. Тот, что сидел за рулем, выглядел так, будто с удовольствием сбросил бы нас на дно какой-нибудь шахты. На его нашивке значилось имя: Дункан Тэйлор. Необычно — не только фамилия, но и имя на нашивке форменной рубашки, — но, с другой стороны, в этом городке многое казалось необычным.
Скорее всего, кто-то — может, даже и Эвелин, — выглянув из окна своей квартиры, увидел, как мы входим в дом. А может быть, заметил, как по квартире Мэг бегают неяркие лучи фонариков наших телефонов. Неважно. Кто-то позвонил в полицию, в результате чего мы славно прокатились в полицейской машине и теперь сидели в премилой камере полицейского участка.
Мы с Феликсом несколько раз сыграли в «Я вижу то, чего не видишь ты, и это…», но в пределах видимости было слишком мало предметов для угадывания. Назвав решетки на двери и окне камеры, нашу бетонную скамью и дохлого таракана, мы иссякли.
Наконец дверь открылась, и рядом с Дунканом — копом, что привез нас сюда, — мы увидели адвоката и по совместительству девушку Феликса. Она поинтересовалась:
— О чем вы, черт возьми, думали?
Полицейский, привалившись спиной к решетке, слушал.
Черри Ширс, возможно, и обладала повадками акулы, но представляла собой весьма привлекательную даму лет тридцати пяти. Ее волосы были укрощены щедрой порцией лака или чем там еще могут пользоваться для этого женщины. Прекрасно сидевшую одежду она приобрела явно не в Мэйтауне или Накодочесе. Гладкая темная кожа была отполирована и подтянута не только с помощью дорогой косметики и искусства визажа: не обошлось без некоторого вмешательства пластического хирурга.
— Это все Чарли виноват, — доложил Феликс.
— Привет, Чарли. Никак не думала, что ты такой же дурень, как твой брат. Какого черта, Феликс!
— Привет, — отозвался я.
Черри повернулась и воззрилась на полицейского — тот понял намек и удалился.
— Ладно, — произнесла она. — Теперь выкладывайте, что произошло.
Мы поведали Черри обо всем, в том числе и о призраке. Насчет последнего она сказала:
— В разговоре с полицией этот момент я опущу.
— Да, думаю, так будет лучше всего, — согласился Феликс.
— Слушайте сюда, мальчики. Вы, инфантильные идиоты, поступили плохо. Это может кончиться тем, что на некоторое время вы окажетесь за решеткой. Вот как мы будем действовать. Говорите правду. Чарли, ты беспокоился о своей бывшей жене и не поверил рассказу о том, что они с мужем бросили свою мебель, поэтому попросил своего брата в качестве частного детектива осмотреть квартиру, чтобы узнать, правда ли, что они оставили там вещи. В квартире вы, ребята, нашли упакованные коробки — факт, который явно указывал на запланированный, но не состоявшийся переезд. Очень подозрительно. Вы совершили незаконное вторжение, потому что посчитали, что полиция не расследовала исчезновение должным образом, а просто поверила на слово хозяйке квартиры. Годится такая версия?
— Вполне, — кивнул Феликс.
— Мы подбросим эту шпильку — о том, что полиция не выполняет свою работу, — дабы копы встревожились, как бы им не вчинили судебный иск. Они уже поимели несколько таких исков и понимают, что не провели должного расследования этого дела, — даже не зашли внутрь квартиры до ареста вас двоих, иначе увидели бы упакованные коробки и у них возникли бы те же опасения, что и у вас. Халатность с их стороны.
— Очень непрофессионально, — согласился Феликс.
— Вот именно.
— А нам выдадут зубные щетки и пасту? — поинтересовался я. — Я люблю чистить зубы перед отбоем в тюремной камере, да и вообще где бы то ни было.
— Дайте мне пару минут. Думаю, я смогу снять с вас обвинения и вывести вас, парни, отсюда. А потом… — Она сделала паузу, чтобы взглянуть на наручные часы. — А потом можете угостить меня ужином. И еще раз: ни слова о призраке. Помните об этом. Чарли, не вздумай — иначе ждут тебя электроды и резиновые подгузники.
— Усек, — сказал я.
— Хоть мы и не станем упоминать призраков, я, в отличие от Феликса, в них верю. Как-нибудь расскажу вам об одном из моих приключений. Еще одна важная деталь, дети: в жилом комплексе вас снимали на камеру. Поэтому рассказываем в точности, что там происходило. У них есть запись о том, как вы входите на территорию комплекса, открываете дверной замок отмычкой и заходите внутрь. Не сказала бы, что это нам на руку. Вас поймали с поличным. А это значит, что мне придется пустить в ход свою адвокатскую магию.
— Я надеялся, что там нет камер.
— Куда приводят мечты, — сказала Черри.
— Чертовы технологии, — сказал Феликс. — Бесят все эти приблуды.
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Мы все-таки выбрались из участка, и довольно быстро. Я сел за руль ржавого грузовичка Феликса, а он поехал с Черри на ее золотистом «мерседесе». Феликс как-то говорил мне, что Черри нравится быть заметной. Что ж, в этом плане у нее серьезная заявка на успех.
Ресторан, в котором мы осели, находился в Люфкине и, похоже, доживал последние дни. Еда на вкус была такой, будто слишком долго пролежала в морозильной камере. И, возможно, электропитание той камеры слишком часто включалось и выключалось.
Попробовав, Акула есть не стала и проследила за тем, чтобы я отказался платить за угощение. Она пригрозила судебным иском владельцу, и тот не стал выписывать счет. В итоге мы вернулись в Накодочес и зашли в «Молочную королеву»[15].
— Так непривычно есть в помещении с людьми, — заметила Черри. — Вспомните, еще совсем недавно мы носили маски для защиты от ковида.
— Наконец-то этот кошмар закончился, — сказал Феликс. — По крайней мере, на данный момент.
— Не говори «на данный момент», — сказал я. — Скажем лучше «надолго». А если повезет, то и навсегда. Спасибо прививкам, маскам и течению времени.
Позвучало, разумеется, не слишком оптимистично.
Мы ели гамбургеры и картофель фри. Акула запивала свою порцию коктейлем на солодовом молоке с шоколадом. Черри не только действовала — она и ела как акула. Этакая миниатюрная акулка, которая прилично ведет себя за столом, но способна уплести целую гору еды. Одна из тех редких и проклинаемых людей, которые способны есть как не в себя и при этом не набирать веса. Или, точнее, тех, кто может себе это позволить, поскольку отрабатывает свою еду на все сто. Я достаточно слышал о Черри от Феликса и знал: она немало времени проводит в спортзале. У меня с Черри отношения были дружеские, но не близкие. Я ее побаивался.
Потом мы отправились ко мне домой и, устроившись на веранде, пили горячий чай с печеньем — за тем самым столом, где я сидел в ту ночь, когда Мэг перелезла через мой забор, а затем исчезла со стула, который сейчас занимала Черри.
— Ты сказала, у тебя есть история о привидениях, — напомнил я Акуле.
— Есть.
— Ну начинается, — буркнул Феликс.
Черри опалила Феликса взглядом столь жарким, что в темноте мне почудился его отблеск. Я почти испугался, что борода брата вот-вот затлеет.
— Да все просто, — заговорила она затем. — Ничего особенного. Сразу скажу: я не верю в жизнь после смерти в общепринятом смысле, в какую-то там душу, затерянную в эфире. Не верю в ад и рай, и мое представление о Боге таково: если Он, Она или Оно где-то есть, то к нашей жизни не имеет никакого отношения. На мой взгляд, Бог — это Мать Природа. Мы созданы в результате случайности…
— Матери Природе следовало надеть презерватив, — вставил Феликс.
— Похоже на точку зрения деистов[16], — заметил я. — Я не о презервативе, конечно.
— Возможно, — сказала Черри. — Так вот, все произошло однажды ночью, когда я была молодой — не ребенком, а взрослой женщиной. Жила я одна, в Хьюстоне, штат Техас, причем жила не в каком-нибудь классическом заклятом особняке, где над крышей тянут ветви старые деревья, стены увиты свисающими лианами, половые доски скрипят и дребезжат от ветра окна. Никаких енотов на чердаке. Вообще ничего, что могло бы навеять в нем атмосферу дома с призраками. Спала я крепко: никаких серьезных тревог у меня не было. Тогда я только начинала свою юридическую практику, которую в конечном итоге перенесла из Хьюстона в Накодочес. Но тогдашняя моя квартира была в высотке, и если бы я отдернула занавески и выглянула наружу, то увидела бы город, залитый сверкающими огнями. А если бы распахнула окно — чего сделать было нельзя, такого уж типа там окна, — внутрь хлынул бы гул автотранспорта на шоссе, сирены, обычные звуки города.
В общем, вы меня поняли. Ничего «призрачного» в традиционном понимании в том месте не было. Так вот: сплю я однажды и понемножку начинаю пробуждаться — думаю, должно быть, наступило утро, биологические часы тела включились и подают сигнал: пора вставать. И тут я будто бы слышу голос, зовущий меня по имени. Голос моего дедушки. Я села в кровати и увидела у изножья своего деда. Он стоял в тени, но через приоткрытую дверь ванной комнаты пробивался свет ночника, и этот свет проходил сквозь деда. Цвет его кожи казался не черным, а скорее серым, как сигаретный пепел. Он просто стоял, смотрел на меня, чуть повернув голову, как делал всегда, и повторял мое имя снова и снова. Я ответила ему. А он говорит мне:
— Сверни на перекрестке Пятьдесят девятой и Сорок пятой.
Я выдавила что-то вроде: «Что-что?» Но стоило мне заговорить, как он исчез. Я встала, схватила бейсбольную биту, которую держала у кровати, и пошла осматривать квартиру.
— Ты что, собиралась приложить дедушку? — спросил я.
— Да я не поверила, что это он. Дедушка жил в Маунт Энтерпрайз, почти четыре часа езды. Невозможно было поверить, что он сам приехал на машине, поднялся на лифте в мою роскошную квартиру, взломал замок и, став у моей кровати, окликал меня лишь затем, чтобы посоветовать свернуть на перекрестке Сорок пятой и Пятьдесят девятой. Он никак не мог находиться в квартире. И не находился. Не было его. Как и кого-то другого.
А теперь вся соль. Следующим утром еду я на работу привычным маршрутом и вспоминаю минувшую ночь. Но, когда я добралась до того места, где Пятьдесят девятую пересекает Сорок пятая, меня охватило сильное желание сделать то, что советовал мне то ли призрак, то ли сон. Я противилась этому побуждению, потому как добираться до работы по измененному маршруту пришлось бы гораздо дольше. Непрактично. В итоге буквально за несколько секунд до того, как проехать перекресток, я свернула. На работу опоздала почти на час из-за пробок, а когда добралась до офиса, босс сказал, что они волновались за меня. Я извинилась за опоздание — объяснила, что свернула не там, где надо. Босс покачал головой и сказал:
— Мы тревожились не потому, что вы опоздали. Вы что, не знаете?
Оказывается, на Пятьдесят девятой произошла невероятная авария. Восемнадцатиколесный грузовик по непонятной причине перевернулся, и машины одна за другой стали врезаться в него, а в них — другие. Очень скоро этот «паровоз» из битых тачек растянулся на много миль. Несколько человек погибли.
— Думаешь, дедушка явился предупредить тебя? — спросил я.
— Может, и так. Позже в тот день мне позвонила мама и сообщила, что ночью дедушка умер. Я лично думаю, что призраки являются результатом выхода нашей собственной энергии, нашей жизненной силы, и иногда, в момент психологической травмы, все, что внутри нас — называйте это духом, душой, энергией или как хотите, — высвобождается, принося с собой воспоминания и знания, которыми мы не владеем. Могу предположить, эта энергия способна распространяться сквозь время и пространство и иногда испытывает трудности с тем, чтобы успокоиться. Возможно, когда дедушка умирал, его высвободившаяся энергия пустилась странствовать, дав ему возможность увидеть, что произойдет в будущем. При этом он думал обо мне и предостерег меня.
— Ох, какая чушь, — бросил Феликс.
— Дедушка больше не являлся тебе?
— Нет. Только в тот раз. Быть может, в итоге эта энергия уходит, становясь частью общей энергии Вселенной. Быть может, время существования энергии может варьироваться. Не исключено, так произошло и с Мэг. Я встречалась с ней всего лишь раз, и мне показалось, что она сильная личность. Порой ей недостает здравомыслия в некоторых вопросах — я сразу это поняла. Но она очень сильна в других аспектах, энергетически. Возможно, сама личность Мэг или ее воплощение высвободилась и явилась тебе в виде призрака. А может, это был и не призрак. Может, она явилась к тебе через астральную проекцию.
— Астральная проекция, чтоб меня, — пробурчал Феликс.
— А если это была астральная проекция, то вполне вероятно, что Мэг жива. Но я не утверждаю, что это так или не так… Ладно, поздно уже. У меня мысли путаются. Я не знаю ничего, кроме истории, которую рассказала вам о дедушке. Пожалуй, это максимально близкий пример возможной связи между призраками и пророчествами, который я могу привести. Уверена, с Мэг все в порядке, а я просто напичкана юридической литературой да всякой потусторонней ерундой.
— Да господи ты боже ты мой! — фыркнул Феликс. — Это просто смешно.
— Я мог просто вообразить появление Мэг, — сказал я. — В этом больше смысла, чем в призраке. Может, они с Итаном ушли, планируя вернуться, но вляпались во что-то или же просто решили забить на все. А может, решили кардинально поменять образ жизни, сейчас бродяжат себе где-то и здоровы как лошади.
Черри сказала:
— Всех ответов я не знаю. А может, не знаю ни одного. Но то, что я рассказала вам о дедушке, — я верю, что так оно и было. Он предостерег меня. Не поверни я на перекрестке, запросто могла бы погибнуть или покалечиться. Что же касается Мэг, я не уверена ни в чем, но хочу сказать, что верю тебе, Чарли. Не думаю, что ты все выдумал.
— Ну, значит, младшенькому будет о чем призадуматься сегодня вечером, когда подует ветер и деревья зашуршат ветками в темноте. Вот как сейчас. Звук такой, будто на деревьях сидят белки с маракасами, — чертовски странная погодка. Ладно, подружка, нам пора.
— Прости, если расстроила тебя, — сказала Черри.
Она крайне редко употребляла слово «прости».
— Ты не расстроила, — ответил я.
Хотя призадуматься она меня все же заставила.
Когда мы сошли с крыльца и направились к грузовичку Феликса и «мерседесу» Черри, я отдал Феликсу его комплект ключей. Брат сказал:
— Когда мы с Черри вернемся вечерком ко мне и уляжемся в постель, надеюсь, ее дедуля не заявится к нам с наставлениями, ну, ты понимаешь, о чем я.
— А знаешь, — парировала Черри, — тебе бы они очень пригодились.
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Миновали несколько дней. Я играл в игры на компьютере, немного читал, по ночам разглядывал звезды. Призрак Мэг не парковал призрачную машину перед моими воротами и не перелезал через них.
И это меня огорчало.
Неоднократно я пытался дозвониться до нее и всякий раз результат оказывался все тем же. Не было даже записанного на автоответчике сообщения. Я позвонил в жилой комплекс в Мэйтауне и связался с управляющей. Эвелин рассказала мне еще меньше, чем в первый раз. Ее, похоже, расстраивало, что она теперь не сможет продать мебель и другие вещи, дабы покрыть неоплаченную аренду. По словам Эвелин, полиция изъяла все и отправила на свой склад. Провели расследование. Все описали. Офицеры пили кофе и угощались пончиками прямо там, на месте происшествия.
На данный момент это были все новости, достойные называться новостями.
* * *
После нашей с Феликсом не слишком разумной поездки в Мэйтаун я решил сделать попытку отвлечься от своих волнений из-за Мэг, полюбоваться в телескоп небесными чудесами — газовыми гигантами, загадочными планетами, кое-какими метеорами, проносящимися на границе атмосферы.
Если честно, в астрономии я полный профан, но знаю, где искать кое-что интересное, и знаю, как искать, и люблю сам процесс поиска. У меня хороший телескоп и зрение единичка. Полные загадок небеса были такими волшебно таинственными, что это навело меня на мысль о том культе летающих тарелок. Мэг всегда любила научно-фантастические фильмы, взахлеб читала книги о пришельцах из-за пределов Солнечной системы, посещавших нашу Землю, — в скафандрах, на вид будто изготовленных из алюминиевой фольги, или закутавшись в струящиеся мантии, как беженцы из старого фильма на библейскую тему.
Они прилетали к нам с целью навредить или помочь, в зависимости от сюжета, или, если быть более точным, от личности рассказчика. «Белые», как некоторые называли высоких мерзких пришельцев, прибывали с целью уничтожить людей. Были и те, кто появлялся в вашей спальне и уводил вас, чтобы затем раздвинуть ваши ягодицы щипцами для салата или чем-то подобным, засунуть светящуюся вибрирующую отвертку в анальный канал и забрать образцы кала. Затем вас возвращали домой и укладывали спать, чтобы в будущем снова явиться и продолжить изучение. А лидера пришельцев я всегда представлял себе так: лопоухая кожистая голова с извивающимися осьминожьими щупальцами на ней, заправленными под колпак, похожий на огромную прозрачную крышку от торта.
Старых научно-фантастических фильмов я посмотрел немало.
Тем не менее кое-какие из этих фантазий заставляли задуматься. Люди всегда испытывали потребность в тайне, а космос извечно оставался величайшей тайной, так что превратить необъяснимые явления в ночном небе в систему верований было не так уж сложно. Чем больше я думал о Мэг, тем больше понимал, что она идеально подходит на роль приверженца культа летающих тарелок. Ей всегда требовалось что-то новое. Ей нужна была надежда, посул. Впрочем, как и всем нам — просто некоторые нуждаются в этом больше, чем другие. Я так определенно ощущал время от времени такую потребность.
Я полез в Интернет и изучил фотографии комплекса и огромного дома на холме, с которого открывается вид на пастбище с курганом. Комплекс принадлежал основателю культа, или религии — выбирайте сами.
Разглядывая дом, я понял, что НЛО — прибыльный бизнес. На территории имелись и другие постройки, в том числе дюжина действующих курятников и похожие на бараки строения — длинные и приземистые с множеством дверей и по окну на каждую комнату.
Курган на фотографиях действительно казался огромным, и его опоясывало что-то вроде кольца вспаханной земли.
Что там еще сказал призрак Мэг кроме того, что нужно остерегаться омлетов? Остерегаться кургана внутри круга.
Я еще немного почитал в Интернете о вере Народа тарелок в то, что погребенные в земле летательные аппараты в какой-то момент неким образом раскопаются и заберут на борт истинно верующих. На помощь должны прибыть другие космические корабли. И целый караван летающих тарелок понесет истинно верующих к звездам.
Информация о том, что истинно верующие жертвовали деньги на нужды культа, меня особо не удивила. Это же было необходимо для того, чтобы лидер культа не работал, а продолжал общаться с духом небесного астронавта, который обитал в тарелке под землей. Эта часть объяснений была слегка туманной. Судя по всему, основателю требовалось проводить чуточку времени в одиночестве, чтобы вступать в связь с жизненной силой пришельца.
Пророчества прозвучали. Дата истечения срока жизни на Земле в итоге будет раскрыта, и всем истинно верующим потребуется лишь собрать чемоданы и отправиться на встречу с инопланетными пришельцами-спасителями. А покамест, однако, не забывайте отстегивать денежки.
Это был евангелизм космической эры и, как почти все евангелические кампании, по сути представлял собой умную аферу.
Я прочел о том, что местной организацией управляет группа под названием Менеджеры — титул, данный им основателем. Я также прочел, что секта владеет сетью пончиковых. В целом местные жители относились к культу терпимо, хотя и не принимали его в полной мере. Однако в последнее время секте стали уделять более серьезное внимание, поскольку растущее количество телевизионных программ, так называемых документальных фильмов и правительственных разоблачений придали оттенок достоверности гипотезе о космических пришельцах, мудрых не по годам, помогавших строить пирамиды и, возможно, передавших нам свою ДНК, а также изобретших ванильный молочный коктейль.
Я как раз приступил к чтению статьи об основании культа в 1950 году — именно тогда некий Эзра Бэкон случайно обнаружил космический корабль, погребенный в кургане, — и в этот момент проснулся мой мобильник, зажужжав и исполнив замысловатое па на краю письменного стола.
Вызывал старшенький — Феликс.
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Ясное, солнечное утро пронизывал сильный холодный ветер: деревья вдоль дороги словно клонились мне вслед и трясли ветками, как в безумном танце, когда я выезжал со своего участка и выруливал на Седьмой хайвей, беря курс на восток.
Далеко впереди, над горизонтом, висела тьма, словно хулиган, задумавший накинуть на землю черный мешок и хорошенько отмудохать ее палкой.
Я добрался до города и нашел место для парковки на Мейн-стрит перед домом, где располагались квартира и агентство Феликса. Выбравшись из машины, я натянул куртку. Злой ветер вконец распоясался. Я уже начал подниматься по лестнице, когда на верхней ступеньке возник Феликс, набрасывающий на голову капюшон серой толстовки.
— Стой там, — велел он. — Я спущусь.
Мы вышли на улицу, завернули за угол в закусочную «У Долли» и заказали кофе. Нас усадили в кабинку. Было позднее утро, и кофейня практически пустовала. Завтракающие завсегдатаи разошлись, обедающие еще не подошли. Мы уютно устроились рядом с дверью. После холодного ветра горячий кофе оказался как нельзя кстати.
— Ты позвонил мне, чтобы затащить сюда на кофеек? Я люблю тебя, Феликс, но как раз в тот момент я читал о летающей тарелке в Мэйтауне. И это было куда интереснее, чем лицезреть тебя.
— Я тоже читал о ней. Начал вчера вечером. Об этом культе я и раньше слышал, но с ним все далеко не так однозначно, как я полагал. Там не просто какой-то псих-одиночка, который хочет рассказать всем, как его забрал звездолет и он познакомился с инопланетянами. Факт в том, что все посещения Бэкона пришельцами произошли непосредственно там, на земле. Через час ко мне в офис приедут Черри и бывший шеф полиции города Гровер Нанн. Вот зачем ты мне нужен.
— А реальная причина?
— Разумеется, Мэг. Может, не напрямую, но, думаю, связано с ней. С утра Черри первым делом занялась расследованием для меня. Ну, не самым первым делом. Поначалу-то мы немного размялись.
— Постараюсь не представлять себе, как именно.
— Черри позвонила Гроверу, полагая, что у него, возможно, сохранились контакты, — можно было попробовать убедить кого-нибудь из его старых знакомых всерьез поискать Мэг и Итана. И вот что тебе действительно понравится: Гровер Нанн когда-то был членом культа. Через некоторое время бросил это дело. Когда уволился из полиции, занялся охранным бизнесом, но через несколько лет продал его и теперь полностью отошел от дел. Черри считает его классным. У него диплом по криминологии и философии. Интересный мужик, говорит. Она в прошлом несколько раз работала с ним, еще до нынешнего шефа. Гровер ушел из полиции, потому что чувствовал, что его репутацию и работу отдела подрывают влиятельные люди с большими деньгами. Безнадежная борьба: деньги всегда все решают. И в маленьких городах с этим хуже, чем в больших. Легче контролировать город, когда он невелик.
— А Гровер не мог выложить то, что у него есть, по телефону? Или по «Зуму», или еще как?
— Черри хочет, чтобы мы были рядом с ним, когда он будет рассказывать. Она считает, что может многое узнать о человеке, когда видит его лицом к лицу. И думает, что мы тоже можем. Детектив — это же в некотором роде еще и недоделанный психолог. К тому же мы должны работать сообща. Тебя вот уже нанял призрак Мэг. Прояви же должную заботу о деле клиента.
— Будь я детективом, я бы за это дело не взялся.
— Однако в глубине своего маленького сердечка ты знаешь, что хочешь этого.
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Напившись кофе, мы вернулись в офис Феликса, расположенный по левую сторону от лестничной площадки. Феликс комфортно устроился за своим широким металлическим столом с распродажи излишков армейского имущества и, откинувшись на спинку, взгромоздил на столешницу ноги. С того места, где сидел я, отчетливо просматривались подошвы его обуви. Качественные подошвы. Качественные туфли. Явно изготовлены вручную обувщиком-мексиканцем по ту сторону границы. Кожаные, сине-красные, с техасским флагом на носке. Феликс время от времени наведывался к этому мастеру и заказывал пару-другую обувки. Дорогой. И это было ему по карману. Бизнес у Феликса ладился недурно — куда лучше, чем у меня.
Звякнул зуммер возле стола, и на стене загорелась маленькая красная лампочка: кто-то открыл входную дверь внизу.
— Что-то они рановато, — заметил Феликс.
Мы ждали. В коридоре послышались шаги. Дверь в кабинет Феликс оставил открытой, и через мгновение порог переступил крупный мужчина с румяной физиономией и обилием рельефных мускулов. Словом, качок. Следом, словно его тень, вошел второй мужчина, несколько менее мускулистый. Они были похожи друг на друга.
— Я развожусь, — заявил Качок.
— Мои поздравления, — откликнулся Феликс.
— Моя жена наняла вас следить за мной, и теперь мы разводимся.
— Это не те, кого мы ждали, — бросил Феликс мне.
Разумеется, я уже догадался. Я смышленей, чем выгляжу.
Феликс переключился обратно на дуэт. Качок был явно зол — казалось, пукни он, и из зада вылетит грозовая тучка с парочкой молний. Второй мужчина выглядел слегка взвинченным, как участливый брат, который переосмысливает свои взгляды на родственный долг.
— Вам не следовало лезть в мое личное дело, — заявил Качок.
— А! Джордж Говард, муж-изменник. Это не личное дело, если меня нанимают, чтобы сделать его не-личным.
— Да, я иногда похаживал на сторону, но о разводе у меня и мысли не было. А теперь я развожусь, и это ваша вина. Меня все устраивало.
— А вашу жену — нет. И я объясню так, чтобы вы поняли: если вы явились сюда скандалить, то, черт возьми, можете прямо сейчас уматывать обратно на улицу вместе со своим сраным помощничком.
Резким движением Феликс смахнул ноги со стола и встал.
Он и Качок — впечатляющее, признаюсь, зрелище. Два индийских буйвола, два напряженно оценивающих взгляда. Феликс обогнул стол и встал от него сбоку, в четырех футах от дуэта.
Я тоже поднялся. Я не желал иметь с этим делом ничего общего, но, как и брат Качка, сознавал, в чем состоит семейный долг.
— Пожалуй, — заговорил Качок, — устрою-ка я тебе хорошую порку.
Для крупного мальчика Феликс умел двигаться. И двинулся. Словно на реактивной тяге: четыре фута, что разделяли их, он преодолел как четыре дюйма. Одной рукой схватив Качка за горло, а другой — за промежность, он приподнял его и впечатал спиной в человека, приходившегося тому, как я предположил, братом. Феликс буквально вынес обоих через открытую дверь в холл. Я метнулся за ними.
Феликс снова вдавил Качка в его брата, притиснув последнего к стене — этакий братский сэндвич, — и тот принялся беспомощно размахивать руками за спиной Качка, как дорожный коп, пытающийся остановить лихача.
После чего Феликс поднял Качка над головой так легко, как если бы это был манекен, и с силой швырнул на пол, от чего содрогнулись и пол, и стены, и потолок. В офисе Феликса что-то упало со стола и разбилось. Качок пискнул, как собачья игрушка. Мне почудился запашок дерьма. Качок попытался отползти, но единственное, что ему удалось, — это царапать ногтями пол и вонять. Затем он вдруг распластался на полу, как коврик.
Феликс протянул руку над лежащим Качком, сцапал его спутника за отвороты пальто, поднял и понес к лестнице.
— Феликс, не надо, — попросил я.
Братишка мой был в бешенстве: его остроумие, светскость и здравый смысл внезапно взяли отпуск, а сменило их что-то первобытное и грубое.
На лестничной площадке я еще несколько раз повторил имя Феликса, схватив его сзади за капюшон. С таким же успехом я мог бы попытаться перевернуть седельный тягач с полуприцепом, орудуя зубочисткой в качестве рычага.
— Вообще-то мое дело сторона, — проскрипел мужчина поменьше: поднятый за лацканы над лестницей, он сучил ногами в воздухе.
Феликс сделал глубокий вдох. Грудь его вздыбилась и наполнилась воздухом, как дирижабль гелием. Затем он шумно выдохнул, медленно опустил визитера так, что тот остался стоять на верхней ступеньке, и заботливо расправил воротник его пальто.
— Благодарю, — выдавил мужчина. — Мы больше не станем вас беспокоить.
— Чтоб я вас больше не видел, — произнес Феликс.
— Договорились. Можно мне забрать брата? Он просто очень расстроился.
— Он просто долбоклюв, — ответил Феликс. — Я прав, Чарли?
— Абсолютно, — ответил я. — Пойду посмотрю, удастся ли привести Долбоклюва в чувство.
Вслух я назвал его Долбоклювом, но в моем уме и сердце этот посетитель навсегда останется Качком. Причем наехал на моего брата он оттого, что именно их-то — ума и сердца — Качку и не хватало. Ему бы ходить в зал, глотать стероиды или что там. Я вернулся к лежавшему и попытался расшевелить его, чуть пихнув ногой:
— Вам пора.
— Да я пытаюсь, — откликнулся он.
— Помогите ему, — попросил я его спутника.
Феликс посторонился, второй мужчина подошел к Качку и попытался его поднять. Это оказалось ему не под силу — пришлось подключиться мне. Когда мы наконец поставили Качка на ноги, я, закинув одну его руку себе на плечи, провальсировал с ним до лестницы. Другой рукой он обнимал брата, который только что избежал полета вниз по ступеням.
Феликс сказал:
— Уводите его отсюда. И вытрите ему задницу. Попшикайте дезинфицирующим спреем и уложите баиньки на диван. И я не шутил: чтоб больше не видел ни одного, ни другого.
Когда братья спустились к подножию лестницы, Качок, уже достаточно овладевший собой, чтобы шевелить ртом, проговорил:
— У меня в машине пистолет.
— Замечательно, — отреагировал Феликс. — У меня в офисе тоже есть один. Не вынуждайте меня спускаться, чтобы посмотреть, как далеко могу вколотить вашу башку в тротуар.
— Да он просто треплется, — подал голос меньший брат.
— А я — нет, — ответил Феликс. — Я очень серьезен.
— Да уж вижу, — ответил тот и вывел Качка на улицу.
— Вечно находится кто-то недовольный. А ведь, держи он своего воробышка в штанах, я бы не смог сфотографировать, как они с любовницей заходят в номер мотеля.
— Да плюнь ты, — успокоил его я. — Проехали.
Мы вернулись в офис. Феликс зашел за свой стол, выдвинул ящик и достал оттуда револьвер. Большой, в духе Дикого Запада. Едва Феликс вынул его, как снова зажужжал сигнал и загорелась красная лампочка.
— Неужто вернулся со стволом? — ухмыльнулся Феликс.
Мы вышли в холл и остановились у лестницы. По ступеням поднимались Черри и пожилой мужчина в рубашке, украшенной мультяшными аллигаторами. В руках мужчина держал пакет.
Черри подняла взгляд, увидела револьвер Феликса и спросила:
— Я была так плоха минувшей ночью?
— Что ты, сладкая, — ответил Феликс. — Мы думали, там крысы.
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Я достал из шкафа несколько складных стульев и расставил их. Черри позволила мужчине в рубашке с аллигаторами занять почетное клиентское кресло. Мы с ней уселись на раскладных стульях у стены. Феликс устроился за своим столом.
Я пригляделся к нашему гостю.
Он был довольно стар. Нос крупный, как и голова, — лысая голова, за исключением жидких прядей вокруг висков, напоминавших коричневое кольцо внутри давно не чищенного унитаза. У меня сложилось впечатление, что коричневый цвет придавала его волосам краска. По мне, так если у вас осталось три волосины, а вам уже за пятьдесят, то лучше дать им поседеть или напрочь сбрить. Кожа на лице мужчины выглядела так, словно он провел слишком много времени в сушилке для белья.
Пакет был завернут в крафтовую бумагу. Затащить его наверх было для мужчины все равно что ослику со сломанными ногами пытаться вскарабкаться по смазанной маслом детской горке. Когда гость уселся, кожа на его руках заколыхалась, как ткань слишком свободного костюма. Если бы хоть одна из косточек этого мужчины сломалась, он бы, наверное, рухнул как подкошенный.
Старик тяжело дышал. Ноги его дрожали. Даже аллигаторы на рубашке казались усталыми и выглядели так, словно предпочли бы, чтобы их покормили с рук.
Феликс убрал револьвер в ящик стола. Затем нажал на кнопку рядом с зуммером открытия входной двери. Мы услышали, как щелкнул дверной замок на самом верху.
— Приватность, — сказал Феликс. — Чтобы я ненароком не убил кого-нибудь сегодня.
— Нам только что нанесли неприятный визит в связи с одним из дел Феликса, — подхватил я, не пускаясь в дальнейшие объяснения.
После этого мы встали и представились мужчине, который уже расслабился в кресле для посетителей. Мы пожали друг другу руки. Я был страшно рад вернуться к рукопожатиям: сам себе удивлялся, насколько сильно скучал по ним в период разгула ковида.
— Черри рассказывала мне о вас обоих, — заговорил Гровер.
— Да-да, конечно, — сказал я, и мы с Черри снова уселись и приготовились слушать.
— Я давно знаю Гровера, — сообщила Черри.
— В юридических вопросах мы с ней не всегда стояли по одну сторону, — заметил Гровер. — Но мне всегда доставляло удовольствие слушать ее выступления в зале суда. Знаю, прозвучу старомодно и воук-полиция[17] может отправить сюда парашютный десант и выпороть меня, но я все-таки скажу: я всегда был не против посмотреть на нее лишний раз. Отрадное для глаз зрелище.
— Это правда, — сказала Черри. — И я защищала только невиновных.
— Мгмм. — Гровер искоса глянул на нее.
— Мы беспокоимся о Мэг, — сказал я. — Полагаю, ее предыстория вам уже известна?
— Да, — ответил Гровер. — Черри рассказала мне. — Он достал из кармана рубашки темный носовой платок и вытер лоб. — Чем конкретно помочь вам, я не знаю, но прояснить что-то в целом мне, возможно, удастся. Видите ли, я, скажем так, инсайдер.
— Мы наслышаны, — вставил Феликс.
— Я был членом «Пончикового легиона». Сами себя они так не называют — так кличет их кое-кто в городе. Я к этому еще вернусь. Наберитесь терпения, и я преподнесу вам всю эту энчиладу[18] с подливкой и гарниром из упрелой ахинеи. А на десерт у нас будет пончик. В течение почти пяти лет мой рассудок был помрачен. Я был сам не свой — разочарованный, подавленный, сбитый с толку, затем наконец счастливый, когда все-таки разобрался в себе и будто заново родился. Впрочем, не совсем так. Я стал счастливее, но не стал бы пускаться в пляс и горланить песни об этом, даже если бы мог. Также стоит упомянуть, что за эти пять лет я не съел ни единого пончика.
Я понятия не имел, к чему он это все, но терпеливо помалкивал.
— В ту пору, когда я был членом «Пончикового легиона», все происходящее казалось вполне логичным. Теперь же у меня такое ощущение, будто я жил в комиксе. Моя жена, царство ей небесное, — она так до конца и не освободилась от культа. Я никому не рассказывал о том, что собираюсь поведать вам. То есть — любой, у кого работает хотя бы половина мозга и кто знает о культе, может догадаться об их делишках, но говорить вслух — все равно что стягивать трусы принародно. Раньше мне было слишком неловко рассказывать об этом в подробностях. Как будто сам выставляешь себя придурком. Притом я-то считал дураками всех остальных, а на поверку вышло, что шутовской колпак как раз на моей башке.
Тогда, в пятидесятые, в годы моего детства, старый Эзра Бэкон был фермером и владельцем ранчо, а по выходным проповедовал в баптистской церкви. Так вот, он заявил, что однажды зимой искал заблудившуюся корову и увидел какие-то огни. К его чести, многие в ту ночь видели, как по небу пронеслось что-то светящееся. В местной газете несколько дней писали об этом событии — самом интересном с тех пор, как городской банкир сбежал со своей секретаршей и всеми ценностями банка. Обнаружили банкира в Мексике — без денег и без секретарши. Деньги так и не вернули, а о секретарше больше никогда не слышали. По слухам, она где-то в Эквадоре. Я рассказываю вам об этом, чтобы дать понять, насколько редка и волнующа — была и остается — хоть какая-никакая новость в Мэйтауне. Думаю, это отчасти объясняет, чем же некоторых людей завлекла эта история с летающими тарелками. Им все постыло, им скучно, они чувствуют, что жизнь их заурядна и лишена сказки. Это лично моя теория, потому что именно так чувствовал я сам.
— Я бы сказал, достаточно проницательная теория, — заметил Феликс. — Продолжайте.
— Плюс к тому в пятидесятые наблюдался настоящий бум летающих тарелок. Как сейчас. Куча научно-фантастических фильмов о космических пришельцах и всяком таком. В любых замеченных в небе объектах люди видели корабли, набитые маленькими зелеными человечками. Так вот, рассказывают, что Эзра Бэкон стоял на пастбище возле леса, любовался ночными звездами и тут вдруг увидел несущийся по небу яркий светящийся объект. Бэкон утверждал, что объект врезался в землю. Мол, был страшной силы удар, от пламени у него сгорели брови и скрутились волосы, выбивавшиеся из-под шляпы. Жар в нескольких местах прожег рубашку и немного опалил кожу. Якобы даже на лице волдыри вылезли.
Когда пламя улеглось, а дым почти рассеялся, Эзра подошел к воронке, которую «это» оставило в земле. Не забывайте, что пастбище занимало около сотни акров. Эзра тогда владел примерно пятьюстами акрами земли. Впоследствии площадь сократилась до трехсот: появилась необходимость оплачивать некоторые расходы на строительство и тому подобное.
Воронка, образовавшаяся от удара, была довольно глубока и площадью около пяти акров. Эзра увидел, что в ней светится что-то большое и блестящее. Разглядеть он смог только часть, потому как все остальное было покрыто грязью. Он подумал, что это, должно быть, метеорит. Из воронки все еще сильно пыхало жаром, и позже Эзра рассказывал, что если бы простоял там слишком долго, то запекся бы, как рождественский окорок. Потом он якобы немного отошел к краю леса, заглянул в воронку и тут-то затрепетал, преисполненный благоговения. Внизу оказалась одна из тех летающих тарелок, о которых он прежде слышал. Похожая на ту, что, по слухам, разбилась в Нью-Мехико.
— Розуэлл? — спросила Черри.
— Ну да. Серебристая, блестящая и при этом на вид целехонькая и вовсе не маленькая. Эзра отправился домой и рассказал об увиденном жене, а наутро она сама пошла поглядеть на эту невидаль. Из воронки уже не несло жаром — все остыло. Рассказывают, его жена вот сразу же почувствовала «это». Как будто что-то заговорило с ней издалека, как по плохой телефонной связи с помехами и шипением статики, — голосом, полным отчаяния. Я, ясное дело, говорю про старые телефоны, которые были у нас в те времена. Вы, возможно, еще слишком молоды и не знаете о таких. Эзра хотел позвонить властям и вызвать кого надо, но вдруг почувствовал, что не должен этого делать. В ту ночь, по его словам, небо затянули темные тучи и разразились таким ливнем, что и водяная змея потонула бы, — настолько сильным, что вода растекалась по полям, по лесу, и разлив достиг аж его порога, а дом-то его стоял на высоком холме. Не тот дом, что у него нынче, а тот, что был тогда. Сарай, стоявший ниже под холмом, смыло. Рассказывают, что, когда люди смотрели в окно, они все равно что выглядывали из иллюминатора Ноева ковчега. Словно моря и океаны соединились со всеми ручьями, озерами, реками, прудами, колодцами и родниками и покрыли водой всю Землю. Я так подробно рассказываю, потому что Эзра написал обо всем в книге, которую назвал «Библия летающей тарелки». Умереть не встать, а? «Библия летающей тарелки»! Я, просто когда произношу это вслух, уже чувствую себя идиотом.
— Воздержимся от оценок, — попросил Феликс. — Продолжайте.
— К полудню земля оставалась очень влажной, но вода ушла — либо отступив от высот, либо впитавшись в почву. Некоторые из животных Эзры плавали на поверхности, как надувные игрушки, оставшиеся в бассейне после вечеринки. Дохлые, разумеется. Эзра подогнал свой грузовик к воронке, оставшейся после взрыва, — ну, или настолько близко, насколько удалось подъехать. Часть пути ему пришлось пройти пешком через лес и зайти под другим углом, потому что почва оставалась влажной и местами топкой. Заглянув в воронку, он увидел, что она полна воды, а когда поздно вечером опять вернулся, вода почти вся впиталась в землю. И он увидел: что-то торчит из грязи, полностью покрывавшей «это». Он сходил домой за лопатой и стал копать. За несколько месяцев счистил грязь и наконец разглядел, что именно она скрывала. Космический корабль. Эзра и предположить не мог, что это могло быть чем-то иным. Большой, блюдцеобразный, блестящий, как новенькая монетка.
Гровер умолк, явно утомившись. Он снова вытер вспотевший лоб носовым платком.
— Не хотите бутылочку воды? — спросил Феликс.
Гровер кивнул. Феликс открыл стоявший за столом небольшой холодильник в стиле «походник». Он был полон: пластиковые бутылки с водой и связка бананов. Феликс вытянул по бутылочке для каждого из нас и передал их по кругу. Бананы не предлагались.
Гровер долго боролся с пробкой своей бутылки, но в конце концов одолел ее и торопливо отпил, как человек, умирающий от жажды. Руки его дрожали.
— Эзра несколько раз ходил посмотреть на тарелку и вот однажды разглядел на ее боку отверстие — как будто сдвинули потайную панель в стене. Отверстие находилось на одном уровне с землей. Эзра сказал, что спустился в отверстие и очутился внутри тарелки: там царила приятная прохлада, мерцали огоньки, и внутреннее пространство аппарата казалось больше, чем могло быть на самом деле. Эзра заметил своего рода лифты, и в них можно было заглянуть. Не потому, что они были стеклянными или из прозрачного пластика, а потому, что на корабле можно было смотреть прямо сквозь них. Это самое близкое объяснение, которое мог дать Эзра. Он сказал именно так. «Можно смотреть прямо сквозь них». Эзра бродил по кораблю, осматривая его, и огоньки мигали все ярче. Довольно скоро перед ним оказалась стена. Он вдруг ощутил в себе непреодолимое желание пройти сквозь нее — и сделал это. По его словам, он чувствовал, будто в корабле присутствует что-то, что побуждало его узнать больше, подталкивало к исследованиям: сам корабль предоставлял любому, кто находился внутри, эти возможности.
Начинало сильно смахивать на историю о том, как Хэл Джордан заполучил кольцо силы и зарядную лампу и стал Зеленым Фонарем[19]. Но я воздержался от того, чтобы озвучить эту мысль.
— И вот он приходит в помещение, залитое светом, и свет движется, и было в том свете что-то такое… не поддающееся определению. Не какой-нибудь там маленький зеленый человечек или долговязое существо с гладкой головой и большими глазами. Ничего подобного. Эзра писал, что скорее чувствовал, чем видел. Как будто от стен отделялось что-то вроде проекций. Не шестерни, не ручки или кнопки, а беспорядочные на вид конструкции, предназначенные для чего угодно, только не для человеческих рук. Штуковина, рассказывал Эзра, меняла формы. Сначала это был туман, а потом уже не туман. Он не мог толком описать, что именно видел. По его словам, увидев это существо, он почувствовал, что голова буквально разрывается от информации: на него вдруг снизошло откровение. Он так прямо и сказал: «Вдруг снизошло откровение». И с того самого момента, по его же словам, он перестал быть баптистом.
Я почувствовал, как по спине бегут мурашки.
— Он сказал, что просто понял, и все.
Гровер сделал паузу, еще немного потрудился над бутылкой воды и с неохотой оторвал горлышко от губ. На мгновение показалось, что он закончил свой рассказ и начинает подумывать о легком обеде и долгом сне у себя дома.
— Понял — что? — спросил Феликс.
— Понял, что то, что он не мог идентифицировать, было инопланетянином, тело которого умирает, а душа — нет. И что он, Эзра Бэкон, избран для того, чтобы носить эту душу на манер трико и стать проповедником пришельцев-инопланетян.
«Ну да, — подумал я, — проповедник прибыли ради».[20]
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Гровер постарался поднять пакет на колени и поудобнее устроиться в кресле, но это напоминало попытку головастика покинуть пруд и отправиться с порцией замороженного йогурта в кино. Этому просто не суждено было свершиться.
Черри подошла к старику, забрала у него пакет и положила на стол.
— Разверните, — попросил Гровер.
— Не желаете ли на минутку прервать свой рассказ? — предложила она.
— Желаю. Вижу, у вас кофемашина. Можно чашечку?
— Конечно, — ответил Феликс. — Черри, ты не будешь добра развернуть пакет?
Для приготовления кофе требовались только вода и капсулы «Кёриг». Феликс, готовящий кофе не на кухне квартиры, где живет, но в офисе, — что-то новенькое. Меня это порадовало. Старший брат выходил из эпохи Флинтстоунов. Скрепя сердце.
Водой из пластиковых бутылок Феликс наполнил прозрачный пластмассовый контейнер на боковой стенке кофеварки, а Черри между тем разворачивала коричневую бумагу.
В свертке лежали стопкой три толстые черные книги, все одинаковые. На корешке каждой красовалась надпись золотыми буквами: «Они грядут из немыслимых далей. Библия летающей тарелки».
Когда вода нагрелась, Феликс вручил каждому по чашке кофе, но сахар добавил, не спрашивая, только в чашку Черри.
Гровер потягивал свой напиток с таким наслаждением, словно ему в руки попал эликсир жизни. Затем глубоко вздохнул и откинулся в кресле.
— Эти книги остались с тех времен, когда мы с женой были истинно верующими. В них вы найдете все то, о чем я рассказал вам, только в подробностях. Я был настолько увлечен этой историей, что даже сейчас могу почти слово в слово цитировать ее. Точно так же я относился к Библии. Я зачитывался ею, читал ночами. И перенес тот же энергичный интерес на эту книгу. А сейчас, разочарованно оглядываясь, больше не читаю ни ту, ни другую. Я теперь не больно-то много во что верю.
Короче говоря, Эзра верил, что тот инопланетянин на корабле, то ли умирающий, то ли переносящий свою душу на более высокий уровень, выдал ему пророчество. А пророчество гласило, что в ближайшее время нашему миру придет конец. И пришельцы в летающих тарелках, которые уже на пути к Земле, приземлятся на месте зарывшегося в землю корабля, так как его координаты им известны. Летят они из космических далей, и потребуется несколько лет, чтобы добраться сюда, но в сравнении с тем, как долго они уже в пути, сейчас-то они близко. Упавшая на земле Эзры Бэкона тарелка была разведчиком, но что-то пошло не так, и корабль разбился, и умирающий пилот летающей тарелки, чье имя непроизносимо для людей, передал свои знания Эзре, который, как я уже упомянул, стал избранником для продолжения рода человеческого, для чего должен взять на себя руководство эвакуацией истинно верующих на тарелки — корабли инопланетян, когда те прилетят. Пришелец заставил Эзру войти в омолаживающую машину. Устройство из тумана, света и треснутых зеркал — так описал эту штуковину Эзра. Машина сделала его лучшей версией себя и наполнила знаниями. Почему пришелец не воспользовался этой возможностью сам, остается загадкой. Похоже, предпочитал призрачную версию себя.
Проклятье. Сам слышу, что несу сейчас, и не могу понять, как же я купился на такую нелепость! Как тупая фигня сайентологов. Если бы банда тех подцепила меня первой, я бы сейчас тусовался в их штаб-квартире в Лос-Анджелесе, попивал пивко со всеми кинознаменитостями и брал бы выходной, чтобы сгонять в Диснейленд и купить там кепку с Микки-Маусом…
В общем, пришелец из тарелки сказал Эзре, что их космический флот заберет всех верующих и превратит в чистую энергию для полета. Они ничего не почувствуют — как будто уснут. Прибудут на планету, которую пришелец назвал идеальной, с оружием, едой и припасами, и там их снова сделают материальными. Они победят плохих инопланетян в этом затерянном мире, потому что те плохие инопланетяне обладают злым разумом, который, преодолевая огромные пространства космоса, достигает Земли и делает злым человечество. И если просвещенные перебьют злыдней до последнего и захватят планету, то затем создадут на ней рай, и все снова станут энергетическими существами и будут сосуществовать с энергией добрых инопланетян и тем самым создадут рай, эквивалентный христианскому.
Эзра считал, что все религии зиждутся на импульсах добра, исходящих от добрых инопланетян, таких как тот, что приземлился в его поле. При этом зло в людях, по его мнению, возникало от тех, кого необходимо победить — злых инопланетян. Тем из нас, землян, кто не верит, не найдется места на кораблях инопланетного флота, и они сгинут в огне пожаров и взрывах. Долгожданный Армагеддон. Вот сейчас рассказываю вам об этом, а самому интересно: каким образом превращение в энергию и возвращение в физическую, человеческую форму поможет сражаться с инопланетянами, обладающими способностью посылать зло сквозь пространство и время? Зачем нам оружие и еда, если мы можем существовать в виде энергии? Я полагал, что это такое испытание с целью определить, насколько мы достойны быть воителями во имя всего доброго, светлого и прекрасного. Видно, такова была моя рационализация.
Время неминуемого прибытия космического флота Эзра предсказал, основываясь на результатах загадочных математических уравнений, которые получил от инопланетянина. В назначенный день, в марте 1978 года, он и его паства, истинные верующие, которых тогда насчитывалась буквально горстка, собрались на его пастбище, чтобы подняться на курган и встать на его вершине. К тому времени курган снова оказался покрытым грязью. С целью защиты тарелки — так, во всяком случае, сказано в книге. Инопланетяне не прилетели. Даже не удосужились прислать сообщение «Мы опаздываем».
Эзра проверил расчеты и обнаружил, что ошибся. Пропустил запятую или что-то в этом роде. Типа, забыл, что Х равно Y. Он перепроверил свои вычисления, и, черт возьми, действительно нашел ту пропавшую запятую или что-то подобное, и установил новое время их прибытия. И снова промахнулся. Снова никаких тарелок. Последователи Эзры стали понемногу отсеиваться, но небольшое количество упертых приверженцев осталось. Из тех, кто независимо от того, насколько неправ их лидер культа, с удвоенным усердием погружаются в целенаправленную глупость, необходимую для веры в подобные вещи. По себе знаю. Я был одним из тех, кто удваивал ставки. Скажи Эзра в тот момент: «В моей заднице живут феи», я бы поверил ему.
— То есть вы поверили ему дважды? — спросила Черри.
— Так сколько мне тогда было! Меньше тридцати. Молодой начальник полиции, муж и отец, а баптистская церковь меня уже не устраивала. У меня было высшее образование, семья, а я в итоге сделался мающимся от безделья шефом полиции в городишке, где самым классным развлечением считалось посещение местного кафе, а затем поездка в Накодочес, чтобы сходить в кино. Мне хотелось чего-то большего. Летающие тарелки, инопланетяне — это звучало диковинно и интересно.
Оба раза, когда объявлялось о прибытии тарелок, верующие приходили на землю Эзры с оружием, консервами, складными стульями и доброй книгой, чтобы чтением скрасить часы ожидания. Разумеется, «Библией летающей тарелки». Мы ждали и ждали… В первый раз день миновал, за ним миновала ночь — и пришельцы не появились, и мир не рухнул. Адепты стали расходиться. Второй сбор стал для меня как бы сигналом к пробуждению. Жена ушла из секты со мной, но она до конца лелеяла в душе подозрение, что все дело в математической ошибке — той самой неправильной запятой.
Оставалась, однако, еще горстка верующих, которые приходили к месту встречи послушать Эзру и его откровения. А его лекции, или проповеди, если хотите, сделались странными — неуверенными, сумбурными и авторитарными. Утомительными. К тому времени уже повзрослел сын Эзры, Бен Бэкон. Он возглавил культ, когда его отец состарился и затем умер. Как Моисей, Эзра так и не увидел Земли обетованной. Бен же проповедовал и провозглашал конец света. Он признал, что его отец произвел ошибочные расчеты, но заявил, что сам работает над этой проблемой и в какой-то момент в будущем огласит грандиозное пророчество, ошибок в котором уже не будет. Он утверждал, что внутренняя энергия пришельца, или что-то в этом роде, которую тот передал его отцу, теперь перешла к нему.
— Как обмениваться карточками бейсболистов, — хмыкнул Феликс.
— К тому времени вы уже покинули секту? — спросил я.
— Да, но не порвал с ней полностью. Я знал кое-кого, кто остался, и они время от времени пытались вернуть меня и мою жену в свои ряды. Скажу честно: мы колебались. В это дело мы вложили немало надежд и сил. Так или иначе, нас все равно держали в курсе событий — относились к нам так, будто мы все еще с ними. Постепенно у Бена стали появляться новые последователи из мест близлежащих и отдаленных. Бен видел потенциал бизнеса лучше, чем Эзра. Жена Эзры, мать Бена, была еще жива, но из нее будто выпустили воздух — она уже не проявляла интереса к происходящему. Не знаю, насколько она вообще верила в слова мужа и в летающую тарелку. У нас есть только утверждения Эзры и «Библия летающей тарелки», в которой говорится, что эта женщина видела тарелку до того, как корабль пришельцев снова закидали грязью.
С женой Эзры, Олой, было такое дело: она умела готовить. И реально хорошо готовила пончики. Бен начал с одной пончиковой в Мэйтауне, а потом их стало три. Первоначально-то пончиковые держали какие-то эмигранты из Камбоджи. Но Бен скупил у их поставщиков весь сахар, что фактически вывело тех ребят из бизнеса, и запустил собственное дело, в котором пончики готовили по рецептам его матери. К слову, не так давно она скончалась. В последние годы Бен дооборудовал свои пончиковые окошками для обслуживания по типу автокафе. В результате появилась сеть «Пончики „Летающие тарелки“». Их здесь хватает, то и дело попадаются на глаза — вы наверняка видели. В этих кафешках народу всегда битком.
А культу будто снова придали жизни, и он стал более агрессивным, даже опасным. Думаю, это знамение времени. Политическая лихорадка, страх перемен. Климат беснуется. Интернет, который пролезает в наши мозги. И послушайте, я знаю, о чем вы думаете: уж нас-то, мол, не одурачишь, не заставишь верить во всякую ерунду. Но вполне возможно, что вас уже заставили. Если вас можно подготовить к тому, чтобы стать баптистом, буддистом, мусульманином, мормоном или кем-то еще, значит, вы поддаетесь на убеждение. Быть унесенным летающей тарелкой, вознестись нагишом на небеса, восстать из мертвых — все это способы справиться с нашим эгоистичным представлением о том, что мы достойны жить вечно. Если сам хочешь чего-то очень сильно, доказательства не нужны, уж поверьте мне. Когда доходит до дела, при желании поверишь и в бредни про плюшевых мишек и пукающих единорогов.
— Мне повезло: я вообще ни во что такое не верю, — сказал Феликс. — Для меня религия чужда и непривычна, все равно что носить боты Nerf и меховую шляпу с моим именем на санскрите. Не понимаю я этого. Я верю в самого себя и то не уверен, что заслуживаю этого.
— Тем лучше для вас, скажу я со всей искренностью, — откликнулся Гровер. — Я же человек, который хочет верить во что-то. Но теперь не может верить ни во что. Я много читаю, смотрю старые ковбойские сериалы. Ничего больше мне не надо. Жены моей нет, да и меня в таком-то возрасте по большей части тоже нет.
— Что вам известно о Мэг? — спросил я.
— Мэг появилась уже после того, как я ушел от Народа тарелок. Она работала в их пончиковой, что напротив банка. Ее часто можно было видеть у окошка раздачи для автомобилей. Все знали ее — Мэг, красотку из пончиковой. А у окна раздачи всегда стояла очередь из машин, в основном мужчины. От нее словно исходило сияние, соображаете? Думаю, соображаете. Я же правильно понял, что Мэг — ваша бывшая жена?
— Правильно, — кивнул я.
— Когда я ее видел, всякий раз вспоминал старую песню Вуди Гатри[21] об адвокате из Филадельфии. Про голливудскую горничную со «столь редкими и божественными формами».
— В ней было гораздо больше, чем просто внешность, — проговорил я.
— Ничуть не сомневаюсь, — сказал Гровер. — Есть просто красота, а есть такая красота, что как бы притягивает. Что-то… внутри, что бросается в глаза. Думаю, это и называют харизмой.
— А вы не знаете, обязательно ли быть членом культа, чтобы работать в пончиковой? — спросила Черри.
— Не обязательно. Но большинство сотрудников являлись ими. Некоторые искренне верующие, некоторые на пороге обретения веры, а некоторые верили, потому что нужна была работа. Зарплату там платят низкую, но втолковывают, что ты работаешь на общее благо. Что такое деньги, если мир на грани гибели, а ты унесешься с космической скоростью на летающей тарелке спасать другой мир, который затем превратится в рай?
— Давно вы видели Мэг? — спросил я.
— Банк я навещаю редко, но, когда в последний раз это делал, заглянул в окошко раздачи пончиков. И ее не заметил. Иногда некоторых верующих забирают жить в комплекс. И, кажется, красивым женщинам отдают предпочтение. Бен Бэкон любит, когда его окружают привлекательные поклонницы. Жить там считается честью, и чем ближе ты к пророку, тем раньше поднимешься на борт одной из тарелок. Похоже, там в первом ряду довольно много мест. Удобненько продавать нечто невидимое, не находите?
— Вы знаете мужа Мэг, Итана? — спросил Феликс.
— Я и не знал, что она замужем или была раньше, пока Черри не рассказала мне о ней. Я вам вот что скажу — и хочу подчеркнуть то, что уже говорил ранее. Эти люди стали еще опаснее. Бен разработал иерархию, и на вершине ее, непосредственно в его подчинении, управляющий аппарат — Менеджеры. По сути, бандиты. Они выполняют все его приказы.
— Какие именно? — уточнил Феликс.
— С каждым, кто выступает против Народа тарелок, непременно что-то случается. Особого внимания удостаиваются бывшие члены культа. Если я где-то скажу слишком много, они узнают об этом и, черт возьми, станут меня преследовать. Я-то не слишком беспокоюсь на этот счет. Меня и так убивает старость — оно и к лучшему. Я сыт по горло этим миром, и рай летающих тарелок меня больше не интересует. Жду не дождусь забвения. — Гровер снова вытер платком вспотевшее лицо. — Ну что ж, рассказал вам что знал. Не хотел бы показаться навязчивым, и очень неловко спрашивать, но не найдется ли у вас местечка, где я мог бы ненадолго прилечь? Не уверен, что мне хватит сил спуститься по вашей лестнице и дойти до машины.
— Да, пожалуйста, — откликнулся Феликс. — Через холл.
— Вот только мне не встать с этого кресла без посторонней помощи. Будто все соки высосали. Такое со мной бывает время от времени. Полежу малость, и силы ненадолго вернутся. Просто разговоры об этом дерьме меня выматывают: мысль о том, что я был таким глупцом, гложет меня — а от эмоций порой я делаюсь физически слабым.
Мы с Феликсом подхватили старика под руки, вытянули из кресла, почти пронесли через холл и в гостиной уложили на диване. Я снял с него ботинки и поставил их на пол. Феликс положил под голову Гровера диванную подушку, взял вязаный плед, сложенный на одном из кресел, и укрыл старика.
— Плед не слишком теплый? — спросил Феликс.
— Нет, все хорошо, оставьте его, пожалуйста.
— Как вам угодно, — ответил брат.
Он задернул шторы, погрузив гостиную в темноту, и мы ушли, чтобы дать Гроверу отдохнуть.
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Мы вернулись в офис, закрыли за собой дверь, и Феликс снова раздал бутылки с водой.
— Что касается Мэг, толку от его информации маловато, — подытожил я. — Он видел ее. Она была хороша собой. Она работала в окошке раздачи пончиковой. Кто-то сообщил ему ее имя. А потом он ее больше не видел.
— Его слова подсказывают нам, какой у нее мог быть мысленный настрой, — сказал Феликс. — И они — в пользу того, что она по-прежнему жива. И, возможно, находится там, в комплексе Народа тарелок. Если она решила, что в этом дерьме есть что-то стоящее, то присосалась к нему, как минога.
— Когда знаешь, как люди мыслят и каковы их мысли по конкретному вопросу, это помогает понять и просчитать их возможные действия, — сказала Черри.
— Черри, детка, — сказал Феликс. — Да ты никак веришь в эти религиозные бредни?
— Епископалка всем сердцем. Нас учат, как превратить ментальную чушь в интеллектуальное вино. Возможно, не все религии одинаковы.
— Как по мне — одинаковы, — не согласился Феликс. — По сути. С самыми малыми вариациями. Меня раздражают разного рода культы — от правых фанатиков до анархистов и движения «Пробужденные», — диктующих мне, как я должен составлять чек-лист для всего, что я говорю, дабы это укладывалось в рамки их представлений о «чистоте». Я считаю, что правый экстремизм — то же самое, что и экстремизм левый. Они заходят достаточно далеко, и в том, и в другом направлении, а потом встречаются с другой стороны окружности, где могут трахать друг друга в оргазмическом озлоблении.
— «Оргазмическом озлоблении»? — переспросила Черри.
— Можешь использовать, если хочешь, дарю, — сказал Феликс.
— Как я понимаю, это означает, что мне придется отправиться в Мэйтаун и самому все проверить, — сказал я.
Феликс покачал головой:
— Это означает, что в Мэйтаун придется отправиться нам двоим, младшенький.
— Езжайте оба, — велела Черри. — Надеюсь, эта поездка окажется более толковой, чем ваша последняя. Я тоже поеду, но сама по себе. У меня лучше получается, когда я использую собственные методы. Юристы тоже умеют искать людей, знаете ли: я, например, всегда начинаю с денег. У культа есть пончиковые, и они собирают деньги на оружие и еду, так что наверняка существует банковский счет. Есть у меня кое-кто, кто знает кое-кого, так что информацию раздобыть сумею.
— Старый конь борозды не испортит, — сказал Феликс.
— Скорее новый — маги-компьютерщики.
Пока Гровер предавался отдыху, мы листали книги, что он принес нам. «Библия летающей тарелки» оказалась написана не сказать чтобы здорово и, подобно Библии и другим религиозным текстам, была полна противоречий. Но книга буквально дышала неподдельным энтузиазмом.
Спустя почти час, когда мы еще читали, в кабинет на своих двоих вошел Гровер — в обуви и уже не похожий на живого мертвеца. Он извинился за то, что ему пришлось вздремнуть. Мы помогли старику спуститься вниз, и Черри повезла его домой.
Феликсу нужно было завершить кое-какие дела перед тем, как нам отправиться в Мэйтаун, поэтому я решил вернуться домой и ждать его звонка.
По правде говоря, я не знал, что делать. И попытался разработать план.
Я позвонил в комплекс Мэйтаун — справиться, не вернулась ли Мэг. Не вернулась. Управляющая заявила, что я могу считать ее выселенной. И прекратить названивать.
Я позвонил в пончиковую, что напротив банка. Ответил мужчина — судя по голосу, молодой. Назвался Кевином. Когда я спросил его о Мэг, он поинтересовался, кто я такой. Я пояснил. Недолго думая, он ответил, что знает Мэг и что здесь, в пончиковой, она работала. Сказал, что она милая. А посыпать пончики сахарной пудрой умела проворней всех. Однажды утром не вышла на работу. И до сих пор от нее никаких вестей. На ее место уже нашли человека. Интересует ли меня карта лояльности «Пончиков „Летающие тарелки“»? На ней делают отметку при каждой покупке, и шесть отметок дают право на бесплатный пончик.
Я отказался.
И этим как будто разочаровал Кевина. С чего-то он, похоже, решил по моему голосу, что я как раз из любителей таких карточек. И тотчас экспромтом предложил мне альтернативный вариант — как будто торговец подкрался на улице и спрашивает: а не хотел бы я узнать кое-что о рае за пределами Земли?
Я отказался.
Он добавил, что мне, возможно, захочется как-нибудь заглянуть к ним, попробовать пончик, и тогда, возможно, я передумаю насчет карты лояльности.
Замечательно. То, что надо.
«Ладно, Чарли, — сказал я себе. — Что делать дальше?»
Я подождал.
«Не тупи, Чарли[22]. Ну, хоть одну малюсенькую идею».
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В конце концов мой внутренний Чарли выдал мыслишку. Как говаривал мой отец: «Я собираюсь что-то делать, даже если это неправильно».
Я решил, что не стану ждать, пока Феликс закончит свои дела. Перед самым полуднем я приехал в Мэйтаун, припарковался возле банка и пошел через дорогу — в пончиковую. В большом витринном окне светилась красная неоновая вывеска с завитушками «Открыто». Пока я глазел на нее, вывеска погасла, и зажглась другая — «Закрыто». По-видимому, к одиннадцати утра толпа любителей пончиков редела настолько, что заведению приходилось сворачиваться. Это я выяснил в Интернете. Я добрался не так быстро, как рассчитывал.
Но они не заперли дверь.
Я вошел, и над дверью брякнул колокольчик. Там и сям с потолка свисали резиновые воздушные шары в форме летающих тарелок. Они слегка качнулись, когда их достигло дуновение воздуха, созданное открывшейся дверью. Мое внимание привлекли таблички на дверях туалетов, расположенных сбоку: «Астронавты» и «Астронавтки». Помещение заполняли стоящие вразнобой столики со стульями.
Молодой человек за прилавком снимал со стоек противни с пончиками и опустошал их в большую серебристую корзину для мусора. Он взглянул на меня — высокий и костлявый парень с длинными светлыми волосами, завязанными в хвост. Некоторые пряди выбились и закрывали уши, поверх белой рубашки — белый фартук, а черные брюки припорошены сахарной пудрой и заляпаны пятнами затвердевшего жира. Парень выглядел как обладатель коллекции порнофильмов и морозильника, битком набитого «телеужинами»[23].
Больше здесь никого не было. Когда я подошел к прилавку, парень проговорил:
— Слышь, приятель, мы закончили на сегодня. Пончики я выбрасываю. Они уже считаются вчерашними. Как раз собирался запереть дверь.
— Ты Кевин?
Он застыл.
— Да.
— Меня зовут Чарли Гарнер. Это я говорил с тобой по телефону о Мэг.
— А. Но я все рассказал, больше ничего не знаю. Могу вот угостить пончиком, пока не выбросил. Бесплатно. А кофе я уже вылил.
— Пончика я не хочу. Могу я купить тебе ланч? Ты по телефону что-то говорил про рай, так вот, хотел бы поспрашивать тебя об этом.
— У нас есть брошюрка о грядущем Армагеддоне и новом мире. Могу дать.
— Не нужна мне брошюра. Ты собирался поговорить со мной об этом по телефону, так что позволь пригласить тебя на ланч, задать несколько вопросов. Когда закончим, получишь двадцатку за потраченное время.
— Не очень-то вы похожи на человека, собирающегося стать новообращенным. Скорее всего, вы хотите и дальше говорить о Мэг.
— Двадцать пять.
— Накинете до тридцати?
* * *
Мы пешком дошли до заведения рядом с банком, напоминавшего одно из тех стародавних кафе, что показывают в фильмах пятидесятых годов. Называлось оно «Закуски Сесиль». В помещении имелось чистое панорамное окно, стояли несколько обеденных столиков и стульев ушедшей эпохи, а вдоль стен тянулись полукабинеты с прорехами в обивке и выпирающими из них прядями хлопка. Мы оказались единственными посетителями. Время для толп обедающих еще не настало.
Я пребывал в восторге от этого места, пока нам не принесли еду. Сэндвичи на поджаренном хлебе были залиты майонезом и дополнены мятым листиком салата и помидорами такими тонкими, что, если глядеть на них в профиль, то они, черт возьми, будут почти невидимыми. Мясо оказалось тряпочно-вялым и каким-то сероватым. Хрустящий картофель фри нарезали и обжарили заранее, а потом разогрели в микроволновке. На вкус он сделался водянистым — такое впечатление, будто жуешь пальцы утопленника.
В отличие от меня, Кевин, судя по виду, наслаждался. Все в мире относительно. Когда я был в его возрасте, мне нравилось все — особенно бесплатное.
— Не буду ходить вокруг да около, скажу прямо, — заговорил я. — У меня сложилось впечатление, что ты сам не слишком вдохновлен идеей летающих тарелок, которые заберут тебя и унесут к Земле обетованной.
— О как. Сложилось впечатление, а?
— Это звучало в твоем голосе. Я прав?
Он как бы ненароком глянул влево, затем вправо. Несколько человек зашли в кафе, и официантка повела их к местам за столиками.
— У меня есть работа, и я хочу ее сохранить, — заявил Кевин. — На каждом третьем звонке я обязан говорить что-то о тарелках и инопланетном рае. Иногда я забиваю и обрабатываю до десятка звонков без упоминаний об этом — зависит от того, кто со мной в смене. Но сегодня я осторожничал.
— И что, люди часто ведутся?
— Вы удивитесь. Не все, с кем говоришь, проявляют интерес, но многие ищут другой путь, знаете ли. Наша пончиковая — единственная в Мэйтауне, где обсуждают религию летающих тарелок. Идея состоит в том, чтобы поддерживать интерес, но не надоедать клиентам. Надо ведь, чтобы пончики уходили и денежки поступали.
— Вернусь к тому, с чего мы начали: я верно уловил некоторое разочарование в религии?
— Блин, дружище, вы ведь не один из них, а?
— Из кого «из них»?
— Не из Менеджеров. Да нет, конечно же, вы… нет. Если б я правда так думал, не спрашивал бы. Этих ублюдков за милю видать.
— Я частный детектив и занимаюсь расследованием, которое может помочь мне решить одну проблему. Загадку, если хочешь.
— Мэг?
— В последнее время от нее никаких вестей, с квартиры съехала. Никто не знает, где она или ее муж Итан.
— Итана я как-то раз видел. Он приходил в пончиковую вместе с Мэг. Кажется, он подвозил ее каждый день, но тогда был единственный раз, когда он зашел, насколько я помню. Вот кто отлично подошел бы для Народа тарелок. Он для них был как ходячая реклама. Но, по-моему, они с Мэг… ну, не пара друг другу, понимаете. Послушайте, я не хочу терять эту работу. В городе, знаете ли, не так много возможностей для трудоустройства. Во всяком случае, для тех, кто бросил школу. А я хотел комиксы писать. Можете в это поверить? Я, пацан из маленького города Лафкин, штат Техас, мечтаю стать автором комиксов. Хотел написать что-то вроде «Человека-паука» или «Бэтмана», но как-то вдруг до меня дошло, что не знаю, как их делать, комиксы. А даже если бы и знал, то понятия не имею, кому их отдать. Странные амбиции, а?
— Ничего странного. Ты вряд ли обо мне слышал, но я написал несколько статей и книгу, а сейчас работаю над второй. Не самиздат, между прочим. И продал права на экранизацию первой. Там несколько звезд будет сниматься, только я их не знаю.
— Правда? — ахнул парень.
— Правда. Я вовсе не шучу, когда говорю, что не считаю твою мечту странной.
— А писать вы где-то учились специально?
— У меня диплом по криминологии, но курсов по творческому письму не кончал. Учился на собственном опыте и чтении книг. То, чем я занимаюсь, мало похоже на комиксы, но, может быть, я смогу найти какие-то контакты. Сведу тебя с кем-нибудь из знающих людей.
— Думаете, выгорит?
— О да.
На самом деле, я так не думал и чувствовал неловкость, давая ложную надежду отчаявшемуся мальчишке — лет двадцати, не больше, — но в тот момент я был готов поклясться в истинной любви втрескавшейся в меня овце, купить ей обручальное кольцо и устроить веселый медовый месяц в Вегасе, если бы это помогло убедить Кевина дать мне нужную информацию.
Кевин играл ломтиком картошки фри на своей тарелке. Он толкал его большим пальцем, прогоняя через лужицу кетчупа.
— До того как я получил работу в пончиковой, я был настолько жалким, что любая сердобольная старушка в продуктовом захотела бы купить мне пакетик «Вискаса». Ни денег. Ни дома. Каучсерфинг[24]. Мне нужна была работа в этой кафешке, и сейчас я не хочу ее просрать. Да, не скажу, что это работа мечты. Зарплату получаю минимальную. Встаю в чертову рань, чтобы помочь еще паре коллег готовить пончики. К десяти утра народ рассасывается, я дорабатываю до одиннадцати или около того, потом закрываюсь, и вся грязная работа на мне. В это время пончики уже не покупают. Раньше я делал это вместе с Мэг, теперь один. В общем, работа отстой, зато получается оплачивать счета. Там, где живу, горячую воду дают нерегулярно. В щелях свистит ветер. То и дело отрубают свет. Несколько раз в день и один раз ночью точно по расписанию грохочет поезд — аж дом трясется. Но уж что есть — то есть, а больше у меня нет ничего.
— Понимаю. И вовсе не хочу портить тебе жизнь.
— Покажите тридцатку.
Я достал бумажник, выудил из него две купюры — двадцать и десять долларов — и придавил их солонкой на столе.
— Тридцатка ждет не дождется твоей информации.
— Не такие уж большие деньги по нынешним временам, — заметил он.
— Справедливо. — Я снова раскрыл бумажник и сунул под солонку еще одну десятку. — На этом все.
— Спрашивайте, — сказал Кевин. — Не хочу показаться алчным говнюком, но сейчас у меня с бабками настолько туго, что если бы кто-то посулил мне полтинник за то, чтобы я нагадил в чайную ложку, я б уже скидывал штанцы.
— Без этого зрелища я обойдусь. И полсотни баксов ты от меня не дождешься. Ты хорошо знал Мэг?
— Я ведь уже говорил, не очень. Она была просто огонь! Любила ходить в коротких джинсовых шортиках. Вообще-то такое против правил, но никто не жаловался. А этот обалденный браслет на лодыжке — в нем было что-то чертовски сексуальное. Он тихонько так позвякивал, когда она шла…
Я помнил те шортики. Мэг порой сама не сознавала, насколько хороша как личность, и уповала на свои внешность и фигуру. Мне, должен признаться, тоже нравились и ее внешность, и фигура. В нашем обществе интеллект лучше всего смотрится в красивой обертке. Можно считать, что это неправильно — и совершенно справедливо считать, — но если вы думаете, что это не так, то кто кого обманывает?
— Она такая классная… — вздохнул он.
— Я в курсе. Я был женат на ней.
— Да ну?
— Ну да.
— Черт, чувак. Как же ты отпустил такую птичку?
— Наверное, забыл закрыть дверцу клетки. Я знаю, Мэг очень интересовалась всем… этаким. Насколько глубоко она верила?
— Знаешь, еще полгода назад я бы назвал ее одной из самых искренне верующих. У нее не было таких денег, как у некоторых других, — в смысле, на пожертвования, — но опять же, ее внешность работала на Менеджеров не хуже, чем доллары. Они время от времени заглядывают в пончиковые. Всегда одеты в черное, носят темные очки, волосы пострижены коротко и уложены. Прям те легендарные «Люди в черном». Одна из них женщина. И видок у нее такой, будто запросто может перевернуть машину. Бодибилдерша. Хотя, наверное, скорее тяжелоатлетка, чем билдерша. А вот их главный менеджер — совсем другое дело. Ходит в ковбойском прикиде. Знаете, рубашка на кнопках, карманы в форме буквы V, джинсы, черные сапоги с острыми-острыми носками. Черная ковбойская шляпа с обвисшими полями, как будто под дождем побывала. Здоровый такой бугай. И высокий, как баскетболист. Вы понимаете, что я имею в виду, говоря «Люди в черном»?
— Появляются в местах предположительного приземления летающих тарелок. Кто-то считает их правительственными спецагентами, кто-то — замаскированными инопланетянами.
— Ага. Так вот, эти ребята, Менеджеры, они этак обступают тебя и сверлят взглядами. По мне, так просто бандиты. Ковбой — верзилу так все и называют — у них за главного. А по территории комплекса он ходит с шимпанзе на цепи.
— Да ты прикалываешься надо мной.
— И в мыслях не было. Шимпанзе — его постоянный спутник там, на Посадочной площадке, в комплексе, или как там народ то место называет. Обезьяну по большей части держат там, но несколько раз Ковбой приводил ее в пончиковую. На шимпанзе всегда подгузники и ошейник с выбитым на золотой бирке именем: Мистер Биггс. У нас запрещен вход с собаками, а он тащит эту вонючку. Кормит ее пончиками. А шимпанзе пялится на меня так, будто в любой момент может сорваться, сигануть через прилавок и затолкать меня во фритюрницу. Жуткая такая тварь. Говорят, Ковбой купил ее на разорившейся ярмарке. И настолько хорошо обучена, насколько это вообще возможно для дикого животного. Эти зверюги невероятно сильны. Уверен, раз в десять сильнее человека. Очень опасные, могут броситься на тебя быстрее, чем пьяная свекровь. Сунуть лапу тебе в задницу и вытащить через нее лицо. Кстати, шимпанзе под стать Ковбою, тоже большой. Вроде бы на ярмарке с ним жестоко обращались — остались шрамы. Он не похож на тех маленьких и миленьких, с густой блестящей шерсткой, которых нам обычно показывают.
Ковбой со своими людьми, а иногда и просто один, приходит проверить бухгалтерские книги — ну то есть экселевские таблицы. Забирает недельную выручку. Хотя иногда мы сами относим деньги в банк: для этого нужно всего лишь перейти улицу. Но его приход — этакий сюрприз: нагрянуть неожиданно, дабы убедиться, что мы не жрем пончики, убираем туалеты и не тырим капусту. Пончиков с капустой в меню нет, ну ты понял. Они постоянно проверяют нас, но Мэг Ковбой проверял чуть чаще, чем остальных. И говорил с ней так, словно давал понять, что у нее может появиться шанс войти в более узкий круг. А Мэг, думаю, была вовсе не против. Она спросила, нельзя ли, чтобы Итан присоединился к ней. Но Ковбоя, похоже, не грела эта перспектива. Помню, однажды он зашел сюда с шимпанзе, и Мэг погладила его по голове. Во взгляде Мистера Биггса на Мэг мне почудилась ревность, как будто только Ковбой имеет право так делать.
— «Более узкий круг»?
— Бэкон, наш бесстрашный лидер, скажет последнее, решающее слово на Посадочной площадке. Он неровно дышит к привлекательным женщинам и, возможно, готов гарантировать им не только слова мудрости, но и места на переднем сиденье летающей тарелки. Его жена выглядит как ходячий мертвец. Не разгуляешься. Ковбой вербует для Бэкона красоток, хотя я не утверждаю, что Мэг пошла бы на такое.
— Значит, Мэг привлекла их внимание и через некоторое время исчезла из пончиковой?
— Я знаю только, что она им понравилась, ей поручили работу с экселевскими таблицами, когда узнали, что у нее есть какое-никакое образование. А потом она вдруг исчезла. И где сейчас, не знаю.
— А Итан?
— Без понятия.
— Ты сам часто бываешь на территории этого комплекса — на Посадочной площадке?
— Все, кто серьезно относится к этой религии, в конечном итоге оказываются там. Это ожидаемо. Все под контролем. В определенные часы разрешено выходить на курган и воздевать руки к небу. Особенно тем, у кого есть деньги. И, как я уже говорил, некоторые люди, отобранные Менеджерами, живут и работают там. Знаешь, на территории комплекса есть даже сувенирная лавка, в которой продается всякая дребедень. Ничто из ее ассортимента не стоит и десятой доли того, что платишь. Но когда-то я сам был готов все отдать, чтобы стать избранным и оказаться там. И вот, значит, однажды ночью я стою на Посадочной площадке, смотрю на небо вместе с несколькими сотнями людей, молящихся звездам, и в голову вдруг приходит мысль: я отдаю Менеджерам десять процентов от своего месячного заработка — тех денег, что они платят мне. Просто возвращаю им деньги, вот так, за здорово живешь. И следом — вторая мысль: «Да о чем я только думал?»
Все ведь зависит от угла зрения. Вот твое зрение — как темный коридор, и ты не видишь там ничего, кроме того, прямо перед тобой, — того, что тебе уготовано. Ты сам решил так смотреть. Но в один прекрасный день ты по какой-то причине вдруг различаешь лучик света или оконце, выглядываешь из него, и тебя вдруг осеняет, что ты долбаный идиот. Такое трудно принять. И многие слишком долго верили и желали, чтобы все это оказалось правдой, — они, даже если выглянут в то окно, просто не смогут оставить его открытым. Они закрывают его. Я сам, наверное, тысячу раз его закрывал, прежде чем перестать.
Несколько месяцев назад я не мог видеть падающую звезду или реактивный самолет, не думая, что это летят инопланетяне Бэкона, чтобы забрать нас отсюда на войну на далекой планете. Мне пришлось несколько раз выглянуть в то окно, прежде чем выбраться через него наружу. Думая при этом: а какие шансы у меня или у большинства наших ребят — там, против «плохих» инопланетян? Я ведь даже не способен партию в «Эрудит» выиграть при равных силах — что уж говорить о том, чтобы одолеть инопланетян в неравном бою. С тех пор я откладываю деньги, понемногу. После оплаты счетов и десятипроцентных взносов в еженедельном расчетном листке остается совсем чуток. Завтракаю на работе бесплатно — пончиком и кофе. Обедаю дома куском пирога, а на ужин делаю тост с маргарином. Питаясь таким образом, я смог накопить достаточно, чтобы уехать. Правда, пока не набрался смелости, чтобы вот так взять и рвануть отсюда. Но однажды я просто не выйду на работу. И писать заявление об увольнении не собираюсь: не хочу разбираться с ними из-за этого. Слушай, может, я смогу написать тебе имейл или как-то еще связаться — получить контакт компании, которая выпускает комиксы? Ну, знаешь, чем черт не шутит. У меня в голове есть несколько недурных сюжетов. Проблема только в том, чтобы их записать, понимаешь?
— В этом всегда вся сложность, да?
— Мне бы очень пригодился контакт, приятель.
— Можно устроить. Простой вопрос к тебе. Как по-твоему, эти «Люди в черном», Менеджеры и Ковбой, — они действительно опасны?
— Знаю одно: я их боюсь. Прямых причин у меня нет, но косвенные… Знаешь, у них такая энергетика — прямо-таки веет опасностью. Люди всякое рассказывают. К тому же, не исключено, что они догадываются: народ больше не в восторге от их бредятины. И вот еще что: говорят, они годами собирают продовольствие и оружие — для продолжительного полета и большой битвы. Ожидают прибытия большого инопланетного флота. Пусть хоть часть того, что они уже собрали — продовольствие и оружие, — находится на их складе, что за пределами города, — каким бы большим этот склад ни был, он уже давно должен быть под завязку. Им понадобился бы новый. Просто подумать: за все годы они наверняка могли набить битком курган, дом Бэкона, курятники и склад, который, как они утверждают, у них основной. Они постоянно талдычат об этом — мол, на складе полно еды и оружия для великого путешествия, великой войны. Все готово. В их мире все всегда зашибись.
— Ты уверен, что это их единственный склад?
— На все сто.
— Когда ты последний раз бывал на Посадочной площадке?
— Пару месяцев назад. Въезд перекрывают ворота. Забора нет, но вокруг густой лес, и территорию охраняют Менеджеры. Их не так много, но пульта от ворот они с собой не носят.
— Я так понимаю, туда ездят туристы?
— Один из способов вербовки. Для этого выделены специальные часы, но не каждую неделю. Менеджеры проводят экскурсию, платную, но не слишком дорогую. Приезжают в основном простые люди, которым интересно взглянуть на само место и пообщаться с верующими. Однако Менеджеры делают основной акцент на этом самом общении. Им нужно всего лишь несколько человек, которые поверят им и будут готовы регулярно платить за свое место в раю. Некоторые отдали целое состояние за билет первого класса. Что же до меня, то еще сотня долларов или около того, и я сматываюсь. У меня есть старая тачка, которая успеет увезти меня отсюда прежде, чем либо рассыплется, либо шины лопнут. Найду другую работу где-нибудь подальше от этой дыры. А к следующему Рождеству я уже забуду, что вообще жил здесь. От одного запаха пончиков меня воротит, а жрать их, как я уже говорил, приходится каждый день, потому что для меня они бесплатные.
— А разве у вас не готовят колачи[25]?
— Да я их ненавижу больше, чем пончики. Сосиски в них жирные, как трансмиссия моей развалюхи. Ладно, я, наверное, пойду. Малость остыну, может, пару дней подожду. А может, неделю или две. Достану деньги из заначки. Прикарманю членский взнос, заберу свой последний чек, обналичу его и поеду. Точно. Сейчас вот подумал — мне нужна зарплата еще за пару недель.
Когда принесли счет, я его оплатил. Затем я приподнял солонку, и Кевин забрал деньги и отправил их в свой бумажник.
— И еще кое-что, — сказал я. — Не подскажешь, где находится этот склад?
— Имей в виду, он под замком. И камеры видеонаблюдения есть.
— Понятно.
Он назвал мне адрес, я записал его в маленькой черной книжечке большой черной ручкой, которую носил в кармане пальто. Кевину я сообщил свой имейл, и он сразу же записал его в телефон под моим именем.
Когда мы выходили из кафе, Кевин сказал:
— Будь осторожен, босс. Менеджеры не любят, когда лезут в их дела и когда члены секты болтают лишнее. Быть может, теперь, когда я увидел свет в окошке, я малость накрутил, напридумывал себе кучу дерьма, а с другой стороны, может, и нет…
На тротуаре мы пожали друг другу руки. Я пошел в одну сторону, Кевин зашагал в противоположную, направляясь, как я предположил, домой. Экономия бензина и предотвращение чрезмерного облысения шин своей спасительной тачки.
Я не предложил подбросить его до дома.
Я смотрел, как он бодрой походкой пересек улицу и миновал банк.
И вернулся к своей машине.
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У меня снова разболелась голова. Эти боли до недавнего времени были редкостью. Приходили разве что тогда, когда я ночь напролет готовился к экзамену, пил слишком много кофе. Или когда одолевала аллергия. Или когда простужался. В каких-то таких случаях.
В остальном же головными болями я не страдал.
Теперь же, по крайней мере раз в день, а иногда и дважды, меня посещала боль, продолжавшаяся час или около того. Легкие пульсации, нарастающие по интенсивности, пронзающие мозг, а затем исчезающие. В большинстве случаев помогал тайленол, но иногда не справлялся и он. Боль просто надо было перетерпеть, и она уходила.
Вот и сейчас я ждал, когда пройдет.
Я гадал, что же предпринять дальше. Я не ощущал в себе готовности ехать на Посадочную площадку, да и, скорее всего, легально попасть на нее мне не удастся. Я не знал, когда там проводят экскурсии. Вот это следовало выяснить.
Я полагал, что в первую очередь надо проверить склад, но помнил о предостережении Кевина: видеокамеры и охрана. Помнил я и то, что он говорил о «Людях в черном». О Ковбое. Проблемой может стать и Мистер Биггс.
Я решил поразмышлять об этом позже и поехал домой.
Пришло сообщение от Феликса. Я вывел его на дисплей «приуса». Противный компьютерный голос сообщил, что Феликс не сможет встретиться со мной сегодня. Брат заканчивает работу над проектом — так он называл дела — и не закруглится завтра. Возникли осложнения. Если что — он на связи.
Это меня устраивало.
Возвратившись домой, я достал из холодильника бутылку воды, поднялся наверх и попытался кое-что записать, вспомнив несколько дельных советов, которым я не следовал последние пару дней: не жди прихода музы, просто пиши, потому что муза — это ты сам, и она приходит тогда, когда приходишь ты. Ну вот я и пришел. И я немного поработал, и получилось неплохо. Но приходить к самому себе мне надо было почаще.
Когда я закончил писать, я залез в Интернет, поискал информацию о культе и выяснил, когда они проводят экскурсии по своей «базе». Одна намечалась уже в скором времени. Я почитал кое-что из книги, которую дал нам Гровер. «Поразительно, — думал я, — как люди могут верить в такую хренотень. Но, с другой стороны, те, кто верит, тоже, наверное, задаются вопросом: отчего же все остальные не видят правды?»
Тем не менее я лично считал верующих гребаными идиотами.
Спустившись, я подумал, не поужинать ли, но, прислушавшись к себе, обнаружил, что аппетита нет, и решил ограничиться стаканом молока с тостом из хорошего орехового хлеба с маслом — все это я умял за столом на террасе.
Пришла ночь. Сидя в прохладной темноте, я перебирал собственные мысли, а учитывая, что голова моя все еще побаливала, это занятие слегка напоминало попытку в одиночку двигать тяжелую мебель.
Из всей этой возни с ментальной мебелью я вынес следующее: существует охватывающий приличное количество людей культ, который годами выколачивал из них деньги. У секты бывали хорошие времена и бывали плохие, но она продолжала существовать. Сейчас дела у нее идут весьма неплохо. Сын Бэкона, Бен, унаследовал от отца и деньги, и секту. На эти деньги он открыл обширную сеть пончиковых, чтобы наварить еще больше денег. В активе есть еще сувенирный магазин, и плюс к тому, как я с удивлением обнаружил, не только курятники, но и лесопилка.
В какой-то миг я поднял голову и заметил меж деревьев движение. Тень, покинувшая своего хозяина и подавшаяся в бега. Форма тени была нечеткой. Принадлежать она могла кому угодно — от оленя до снежного человека или «Людей в черном», которые устроили за мной слежку. Это меня немного напугало.
Я внимательно вгляделся в то место, где заметил движение. Сейчас я различал лишь полоски тьмы между деревьями, и ни одна из них не разделялась и не двигалась. Я определенно что-то видел, это не плод фантазии, а нечто материальное. Олень. Рысь. Кабан. Любое дикое животное. И все они отбрасывают тени. Впрочем, мелькнула мысль следом, не исключено, что я позволил слишком уж разгуляться воображению. Как частенько делал.
Быть может, в глубине души я тоже был одним из тех идиотов. Мне хотелось верить в невероятное. Возможно, именно поэтому я и писал. Чтобы бежать от нелепостей жизни, сочинив собственный абсурд, который я мог бы контролировать. Это, безусловно, доставляло мне удовольствие. Не сказал бы, что я скучал по работе детективом, но время от времени вспоминал свои расследования — в этом деле, как и в писательстве, ты пытаешься решить проблему и привнести некий порядок в мир и в собственную жизнь. Пишешь историю, сюжет которой построен на тайне, историю, в финале которой ты собираешь все воедино и все вопросы оказываются решены. И все равно каждый раз непременно обнаруживаешь, что некоторые сюжетные линии оборваны и повисли.
Я должен выяснить, что случилось с Мэг. Не только потому, что эта тайна пока не разгадана, но и потому, что в глубине души я еще не отпустил Мэг и не раз задумывался о том, что никогда не смогу это сделать.
Мэг, которую я всегда мысленно рисовал себе, была не в тех обтягивающих шортиках. И не Мэг без шортиков, лежащая на кровати, раздвинув ноги и раскинув руки. Первое, что пришло мне в голову, — слова Феликса о том, как она относилась к нашей матери. На самом деле, я думаю, жена оставалась со мной дольше, чем хотела, только лишь чтобы не бросать без внимания мою маму. Я вспомнил, как вошел в больничную палату и увидел Мэг — она сидела рядом с койкой и держала маму за руку. Накануне мы поссорились из-за какого-то пустяка, но ссоры наши давно сделались постоянными, и я знал, что Мэг пытается найти аргументы, чтобы узаконить свой уход. Волна романтики в ней схлынула, жизнь сделалась реальной, нужно было оплачивать счета, идти на компромиссы, и Мэг перегорела. Во всем, кроме мамы.
Свет из окна сочился сквозь щель в занавесках, как дорожка в небо, ложился на волосы Мэг и неярко сиял, будто нимб. Никогда не забуду те мгновения. От вида серебристого ореола у меня перехватило дыхание. И в тот момент я понял, как сильно люблю ее и какую боль мне вскоре предстоит испытать. Потому что знал, что он близок — ее уход. И когда мама наконец соскользнула в такую тьму, что не могла отличить своей задницы от локтя, Мэг поставила на мне крест. Некоторое время она еще навещала маму. Пока не поняла, что в этом больше нет никакого смысла.
Но даже после того, как она уехала и довольно быстро сблизилась с Итаном, она все равно продолжала справляться по телефону. «Как мама?» — спрашивала она, словно в состоянии той что-то могло измениться. Но я радовался ее звонкам. Такой уж она была, Мэг, — всегда считала, что все может поменяться к лучшему независимо от ситуации. И все искала, тянулась к чему-то, чего не могла найти в повседневности, — того, за что ее личность могла бы зацепиться и удержаться.
Я глубоко вздохнул и попытался освободить от нее свои мысли. Далось это нелегко, но я справился достаточно хорошо, чтобы вновь принять текущее положение дел. Состояние моей матери и потерю Мэг.
Где она? Что с ней?
Порой мне чудилось, будто она выманивает, вытягивает солнце из темноты ночи, когда наступало утро, и прячет его ради лунного света, когда день угасал.
Часть меня по-прежнему чувствовала себя именно так. Немаленькая часть.
Я оставил блюдце и стакан на столе и запер дом. Взяв пульт автоматического управления всеми жалюзи в гостиной, опустил их. Затем принял две таблетки тайленола, забрался в постель и, подсунув под голову подушки, немного почитал при свете лампы на прикроватной тумбочке. Книга была хорошая. На какое-то время я погрузился в нее, а потом меня вдруг пронзила острая тревожная мысль: там, в комплексе летающих тарелок на старой площадке, что-то очень неладно, и это, возможно, каким-то образом связано с Мэг.
И если так, то я не знал, что с этим делать.
Я выключил свет, отвлекся от книги, от тревожных мыслей о Мэг и наконец заснул.
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В ту ночь холод ударил собачий. Я проснулся рано, чувствуя, что более-менее отдохнул. Натянул поверх пижамы толстый халат, сунул ноги в домашние шлепанцы, поднял жалюзи на окнах кухни и гостиной и вышел на веранду. Шумел дождь, и я отыскал такое местечко на веранде, с которого можно было смотреть на небо и не мокнуть. Однако на этом самом небе можно было увидеть лишь серую пелену туч и серую завесу мощного ливня — вот и все. Капли грохотали по крыше террасы.
Из-за холода мне чертовски быстро надоело мое занятие, и я собрал оставленную вчера посуду, вернулся в дом, сварил кофе и подумал было об омлете, но затем решил — нет. В вопросе об омлете я доверился призраку. Никаких омлетов. Пусть снова будет тост.
Я устроился за столом в гостиной, поднимаясь только затем, чтобы зарядить кофеварку очередной капсулой, и, потягивая кофе, смотрел на дождь за окнами — настолько сильный, что не удавалось разглядеть даже леса за моим двором — того самого места, где я увидел тень, вынырнувшую из-за двух деревьев и растаявшую в темноте.
Около девяти зажужжал мобильник.
— Сдается мне, сегодня не самый удачный день для визитов. У Черри есть какие-то новости, хотя, говорит, их кот наплакал, она ничего мне толком не сказала, но хочет сообщить их нам обоим, дабы не повторяться. Может, завтра.
— Она сейчас с тобой?
— Ночью была.
— Знаешь, я, пожалуй, подъеду. Не такой уж сильный дождь.
— Я б не сказал.
— Все равно приеду. Не хочу весь день торчать здесь в неведении.
— Она может рассказать тебе все по телефону, а я — посидеть рядом и послушать. Так, по-моему, будет логичнее.
— Может, и логичнее, но я предпочел бы видеть вас обоих. Ну, хотя бы Черри. Ты вечно ранишь мои чувства.
— Ладно, дурачина. Приезжай, только осторожно за рулем.
— Осторожность — мое второе имя.
— Увы, нет, братишка.
— Дай мне двадцать минут принять душ и одеться и еще двадцать на дорогу.
— Будем ждать твоего приезда, затаив дыхание, благоухающее ароматами кофе, жареной рыбы и яиц. Отличный завтрак, между прочим. Мы поели около шести утра, сели у окна и стали наблюдать за дождем и автомобильной аварией перед книжным магазином. Никто не пострадал, и по этому поводу я, однако, испытываю легкое разочарование. Машину занесло на кирпичной мостовой, она врезалась в фонарный столб, а за рулем был тот самый придурок, с которым ты на днях познакомился у меня в офисе.
— Качок со своим братцем?
— На этот раз без братца, а Качок вел. Этот тип часто катается мимо. И пялится на мою квартиру так, будто планирует, куда подложить бомбу. Думаю, он пытался набраться смелости вновь увидеться со мной. Его браку пошло бы на пользу, если бы он оставался дома с женой, а не бегал налево, но этот тип во всем винит только меня. Почти уверен, он еще вернется.
— Где он сейчас?
— Я позвонил в полицию, сообщил об аварии. Вряд ли получилось бы доказать, что он проезжал мимо моего дома со злым умыслом, так что я не стал об этом упоминать. Копы увезли его — не в том смысле, что арестовали, а просто помогли. Минут через двадцать прибыл эвакуатор и утащил машину. Радиатор вмяло почти до переднего сиденья. Повезло ублюдку.
— Ты бы запер входную дверь.
— Она заперта. С утра еще не отпирал. Мы с Черри взяли выходной. Позвони, когда будешь подъезжать, я открою. Впрочем, я не против, если ты все же решишь остаться дома в такую непогодь.
— Знаю я тебя, брат мой. Похоже, у вас с Черри планы и дальше предаваться плотским утехам.
— Все может быть.
— Отменяй. Разогреете потом в микроволновке, как остатки еды. Я выдвигаюсь в вашу сторону.
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Мы выпили по большой кружке какао, что приготовил Феликс, и устроились на длинной банкетке, расположенной перед таким же длинным рядом окон с газовыми занавесками. На окнах имелись и шторы потемнее, но нам хотелось смотреть на улицу, видеть дождь и слышать, как стекла едва заметно подрагивают от порывов ветра.
На колени я накинул плед. Феликс и Черри встретили меня наверху лестницы с полотенцами. Даже преодолев коротенькое расстояние между машиной и входной дверью, я промок до нитки — как они и подозревали.
Сейчас же мне было и суше, и теплее. Какао сопровождался зефирками, которые очень скоро оказались во мне. Пар от кружки согревал мне лицо, а ноздри заполнял аромат шоколада. Я поведал Феликсу и Черри о своем разговоре с Кевином.
— Что ж, Черри, теперь ты выкладывай, — попросил я.
— Я знаю людей, а те знают других людей, — начала Черри. — И кое-кто из этих людей когда-то работал в банке. Информация такого рода — часть моей адвокатской работы. Не раз и не два мне приходилось решать финансовые вопросы в Мэйтауне. Я думала, один из моих знакомых, Джим Бур, все еще работает там. Но увы. Как мне сказали, его освободили от должности несколько недель назад.
— Чем меньше слов о Джиме, тем лучше, — пробурчал Феликс.
— Мы с Джимом встречались, недолго, — пояснила Черри. — Поэтому Феликс не любит его.
— Вот именно. — Феликс устремил на Черри взгляд сквозь парок, поднимавшийся над его чашкой с какао.
— Я нашла Джима, — продолжила Черри. — Мы вчера вместе обедали. Кстати, случится побывать там, никогда не ешьте в «Закусках Сесиль».
— Поздно, — сказал я. — Мы уже съели там ланч с Кевином.
— Сочувствую. А мы пошли в мексиканский ресторан за банком. Там получше, хотя без микроволновки и у них не обходится. Кое-что из того, что узнали вы, вполне увязывается с тем, что рассказал мне Джим. Банк постепенно заменил кассиров и другой персонал. Явление не удивительное. Так бывает. Но на освободившиеся места посадили членов культа или тех, кого Джим назвал сочувствующими. Банком владеет секта. Она выкупила его у первоначальных владельцев — им управляла некрупная корпорация, — и теперь банк принадлежит компании East Texas Private and Commercial. Такой вот он, культ. Это только один из их многочисленных бизнесов. Насчет пончиковых вы в курсе; а теперь о том, чего вы, возможно, не знаете. У секты — приносящие хороший доход курятники, лесопилка, ферма по разведению сомов и еще более мелкие бизнесы.
— О сомовой ферме слышу впервые, — вставил я. — Обо всем другом в курсе.
— Ты упоминал, что Кевин говорил тебе о Ковбое. Джим рассказал лишь, что тот провел некоторое время в Хантсвилле[26], и не на кухне поваренком. После ухода оттуда связался с сектой. Практически управляет бизнесом для Бэкона. Обеспечивает грубую силу, если это необходимо. Как это обычно и происходит, все начинается с того, что кто-то поверит во что-то, затем узрит потенциал для бизнеса и, наконец, превращает это в источник дохода.
— А еще есть склад, — сказал я. — Говорят, его набивают продовольствием и оружием. Расходы оплачивают члены секты. Менеджеры на эти деньги закупаются всем необходимым — консервами, сухими продуктами, оружием — и хранят на складе для предстоящей инопланетной битвы.
— Надеюсь, они ее проиграют, — пожелал Феликс.
— Кевин предположил, что склад уже сейчас переполнен, — сказал я. — Если у них нет другого — или нескольких других, — куда тогда уходят все деньги, предназначенные для оплаты запасов? И разве нет какого-то закона, запрещающего иметь склад с оружием?
— Юриспруденция в значительной степени остается в стороне от подобного бизнеса, даже если он запрещен, — ответила Черри. — Или, по крайней мере, обходит его на цыпочках. В Восточном Техасе полно фанатиков стволов, и дело не ограничивается только охотой и стрельбой по мишеням. Местные там твердят о традициях и охоте, но в душе лелеют антиправительственные настроения либо же любят поиграть в солдатиков. Многие из тех, кто всерьез занимается оружием, по-своему так же фанатичны, как и члены культа. Черт, да такие владельцы оружия — та же секта. Дело в том, что ФБР, и особенно местная полиция, многим из них симпатизируют, потому что боятся очередного Уэйко[27]. Боятся ополченцев, мужчин и женщин, которые смотрели слишком много кино и накупили слишком много камуфляжной одежды, которую им некуда носить.
— Дурь какая-то, — сказал Феликс. — Я ничего не имею против владения оружием, но завести себе уйму стволов — не то же самое, что уйму скота.
— Стволы кормить не надо, — сказал я.
— Верно подметил, младшенький.
— Нам нужно либо оставить все как есть, — продолжил я, — чего лично я делать не собираюсь, либо выяснить, что там у них на складе, и наведаться на место падения тарелки.
— Вопрос в том, как попасть на склад, — сказала Черри.
— Я над этим работаю, — ответил я.
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Когда за окном поутихло, я поехал домой. Голова моя гудела от мыслей. Дожди продолжались три дня, ненадолго ослабевая лишь для того, чтобы дать разгуляться ветру, а затем вновь обрушиться шипящей завесой.
Как бы ни хотелось мне, Феликсу и Черри прозондировать бизнес секты, нам пришлось взять паузу, чтобы дать стихии утихнуть.
А пока мы ждали, произошло еще кое-что — и это расстроило меня и сделало ситуацию более напряженной. Однажды утром я прочитал в Интернете заметку из небольшой газеты Накодочеса. Газета выходила не каждый день, поэтому к тому времени, как репортаж попался мне на глаза, события приобрели трехдневную свежесть. Меня удивило, как этот материал вообще попал в нашу газетенку: в редакции ненавидели заменять рекламу новостями. Я сразу же заглянул на сайт газеты Мэйтауна и не нашел там упоминаний о произошедшем. Быть может, появятся на следующей неделе.
Расстроила меня новость о смерти Кевина.
Его тело обнаружили в канаве рядом с участком соснового леса, который вырубался на лесоматериалы. Оно пролежало там несколько дней. О находке сообщил в полицию неизвестный, и туда направили офицера дорожного патруля, который доложил с места, что тело обожжено, завернуто в ковер и сброшено в канаву.
Когда полицейские развернули ковер, чтобы извлечь труп, они увидели, что руки вырваны из суставов и брошены в ковер рядом с ним. Одна сторона лица была содрана, как сырые, отслаивающиеся обои. Жизненно важные органы извлечены. Кевина зверски кастрировали — гениталии как будто выдрали. Колени были разбиты, а зубы выбиты. Труп едва удалось опознать.
Машину Кевина нашли на проселочной дороге. Полностью сгоревшей. Расследование продолжалось.
Я чувствовал себя немного виноватым. Ничего подобного я не ожидал, но, учитывая всё рассказанное мне и звериную жестокость убийц, логично было предположить, что к случившемуся причастен культ.
Оторвавшись от компьютера, я нервно прошелся из комнаты в комнату. За окнами продолжало лить. Я не видел никаких «Людей в черном», крадущихся под дождем. Из шкафа не выпрыгивали инопланетяне с зондами для моей задницы. Вернувшись наверх с бутылкой воды, я еще раз прочел статью. Ничего, что могло бы меня просветить, не нашел. А вот способного омрачить — с лихвой.
Дабы чем-то занять себя, кроме мыслей о Кевине, я проверил электронную почту. Пришло сообщение от моего агента по простому вопросу, связанному с продажей книги в Германии, — ничего особенного или судьбоносного, но я с энтузиазмом согласился на продажу. Не то чтобы деньги с потолка — ведь мне пришлось потрудиться, чтобы написать книгу, — но это были деньги за уже написанное произведение. И они немного улучшили состояние моего банковского счета.
Следующий имейл прямо-таки огорошил меня. Увидев имя отправителя, я долго не решался открыть его. Сидел и хлебал воду из бутылки, как верблюд, готовящийся к долгому переходу через пустыню.
В конце концов, утолив жажду и побежденный любопытством, я открыл письмо.
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Вот что принесла мне электронная почта:
Мистер Гарнер. Наверное, вы думаете, что я пишу вам насчет комиксов. Но, честно говоря, я решил, что комиксы пока подождут. Я тут пообщался кое с кем, кто задавал мне много тех же вопросов, что задавали вы, но предложил за них гораздо больше. Ее зовут Амелия Мун. Зачетная какая фамилия – Мун, да? Мы с ней болтали дольше, чем с вами. Она спрашивала так, что хотелось говорить и говорить. Она классно выглядела и классно пахла.
После этого ко мне домой пришел Ковбой. Вот так взял и вошел. Будь дверь заперта, как и должно было быть, он бы наверняка вышиб ее ногой. Заявился со своим шимпанзе на цепи, как будто эта цепь удержит зверя, вздумай тот броситься. На Мистере Биггсе были ярко-зеленые шорты в обтяжку и маленькие зеленые дерби, как у лепрекона. Думаю, их к шерсти прикрепили. Вонь от него наполнила весь дом. До сих пор слышу этот запах. Он вертел головой влево-вправо, пока Ковбой разговаривал со мной, и я чуть не сдох от страха.
Ковбой сказал, что у них имеются опасения на мой счет, что, мол, дух веры во мне умер, и угрожал мне отлучением от Народа тарелок. Это дерьмо про мертвый дух – по словам Народа тарелок, одна из тех вещей, которые могут случиться с людьми. Мертвые души остаются в лимбе[28]. Их материальные тела захватят плохие парни – астрально спроецированные злые духи тех, кто населяет планету, на которой грянет последняя война перед наступлением рая. Считается, что быть мертвой душой не слишком хорошо. Я абсолютно серьезно говорю: я сваливаю, уеду, как только смогу, уеду в любое место, что покажется мне безопасным. Ждать две недели – не вариант.
С мисс Мун я разговаривал в том же кафе, где встречался с вами. Мне кажется, что либо его владельцы члены культа, либо кто-то из сотрудников. Кто-то, кого я не знаю. Я знаком со многими сектантами, не со всеми, само собой, и я не всегда в курсе, чем они занимаются. Конечно, не все они из Мэйтауна, но я все же думаю, что это работник кафе. Ладно, неважно. Просто предположение.
Опасения на мой счет появились у них давно, еще до того, как они решили, что пора побеспокоиться всерьез. Прямо вот будто носом чуют сомневающегося.
Моя старая тачка в ремонте, и, если все пойдет хорошо, ее вернут сегодня или завтра. Я уяснил, к чему дело идет, и проваливаю. Может, какое-то время от меня не будет известий. А если желание писать комиксы ко мне не вернется, вы можете и вовсе не услышать обо мне. Скорее всего, когда уеду из Мэйтауна, оборву все связи и на некоторое время исчезну с радаров.
Ковбой все ходил вокруг да около, но в его словах я чувствовал угрозу. Уже то, как он вломился ко мне, выглядело достаточно угрожающе. И то, как смотрел на меня Мистер Биггс. Ковбой хотел знать, не делал ли я копий финансовой документации пончиковой. Сохранил на флешке? Распечатал? Засунул ее себе в задницу? Не на шутку завелся из-за этих документов.
Меня явно брали на испуг, но это не значит, что угроза пустая. Может, та красотка мисс Мун в сговоре с ними? Сказала, что работает в газете Мэйтауна. Это две страницы – по большей части реклама, пара заголовков, колонка некрологов и полстранички анекдотов. Еще комикс с собакой, который мне нравится. И эта журналистка готовит разоблачительную статью, которую разместят между купонами «Брукширов»[29] и статьей о предстоящих школьных выпускных? Очень сомневаюсь. Но, черт возьми, мне хотелось говорить с ней. Я не ахти какая шишка, но она была со мной милой, как щеночек.
Ковбой оставил на двери моего дома небольшой знак, свидетельствующий о том, что я отлучен. Как-то драматично. Да еще красным маркером. Из секты ушло много людей, но в последнее время Ковбой и Менеджеры, кажется, сильнее беспокоятся на этот счет. Как муж-абьюзер, который достиг вершины собственнического безумия. То, что они не в силах контролировать, уничтожают.
Есть еще кое-что. Напоследок от меня. Это КОЕ-ЧТО я решил отправить вам по почте. Бандеролью. Так что ждите!
Кевин

P.S. Эти парни серьезно относятся к бизнесу, а вы суете нос в их дела. Он спрашивал меня о вас. И о мисс Мун. Ничего такого я ему не сказал, но это неважно. Они и так много знают. У них везде связи. Так что вы там поаккуратней!
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То самое завтра, о котором говорил Кевин, наступило несколько дней назад, и теперь Кевин мертв. Неужели они действительно боялись этого паренька? Неужели они поверили, что он и впрямь швырнет гаечный ключ в их гипердвигатель[30]? Всерьез ли обеспокоились на мой счет? Или, может, Кевин жил в собственных фантазиях из комиксов?
И кто, черт возьми, такая мисс Амелия Мун?
И, позвольте добавить, что за тип будет ходить с шимпанзе на цепи, наряженным словно на ирландский уик-энд?
* * *
О какой бандероли писал Кевин? Что там? Разве у Кевина был мой почтовый адрес?
Разумеется, был. При желании его очень просто найти в Интернете. При желании Кевин мог разглядеть мой дом из космоса в Google Earth.
Несколько мгновений я вспоминал, где, по словам Кевина, он жил. Около железной дороги, рядом с прачечной. Я мог бы найти адрес в Сети, точно так же, как он наверняка нашел мой, но не стал озадачиваться. Я чувствовал, что мне сейчас необходимо движение. Меня буквально распирало от любопытства.
Сдуру я решил бросить вызов ветру и дождю. Съездить осмотреть его дом. Быть может, попытаться узнать то, что могло бы помочь мне понять, что случилось с Мэг.
Ох, и с Кевином — тоже.
Я хотел выяснить, кто мог сотворить такое с ним. И, может, захотеть сотворить такое же со мной.
И опять же: кто такая Амелия Мун, дьявол ее раздери?
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Я положил фомку, перчатки и дождевик на переднее сиденье машины, затем выехал из-под навеса и покатил в дождь. Ненастье было такое, что я едва не развернулся. Затем подумал: нет. Как раз то, что нужно. Меньше шансов нарваться на неприятности в связи с тем, что задумал сделать, и мала вероятность того, что меня вообще заметят.
На дороге не попалось ни одной машины: народ был поумнее меня и отсиживался дома. Короткая в принципе поездка в Мэйтаун превратилась в необоснованно длинное путешествие куда-то на край света. Приходилось напряженно следить за дорогой: дворники неистово метались по стеклу, лучи фар отражались от стены дождя.
В конце концов я добрался до Мэйтауна, преодолел перекрестки с неработающими светофорами и выехал к месту пересечения железнодорожных путей не так уж далеко от городского центра. Освещения не было. Электричество отключили повсюду. Напоминало ситуацию в Восточном Техасе — там электропитание запросто отключалось во время дождя и сильного ветра. Поскольку в наших краях дождливо и ветрено бывало нередко, вполне резонно предположить, что кто-нибудь мог бы и озаботиться — не придумать ли, как вырубать электричество пореже. Интересно, а дома у меня есть свет, подумал я. И не ждет ли меня там шимпанзе в вонючем подгузнике, шляпе лепрекона и с тростью из терна.
Проезд через Мэйтаун обычно занимал столько времени, сколько необходимо для того, чтобы облизать губы. Из-за ветра и дождя, сбивавших машину с курса, у меня ушло немного больше. Я повернул, поехал по «черной дороге»[31], тянувшейся рядом с железнодорожными путями, и вскоре увидел мойку с желтым домом возле нее. Дом выглядел так, словно понемногу погружался в землю. Деревянные ступени и небольшое деревянное крыльцо, ведущее к входной двери, казались ненадежными, как пьяный канатоходец. Стоял дом на участке площадью около акра, поросшем травой, с единственным торчавшим там дубом, настолько потрепанным, что, казалось, дереву свойственны суицидные наклонности.
По гравийной дорожке я подъехал и припарковался. По идее, сюда должны были наведаться полицейские, чтобы осмотреть жилище жертвы, но желтой ограничительной ленты я не увидел. Это заставило меня задуматься. Может, у них закончились ее запасы? А может, дом их просто не заинтересовал.
Неужели я элементарно ошибся адресом и через минуту, когда фомкой вскрою дверь, обнаружу там семью из четырех закутавшихся в одеяла человек, дрожащих на диване?
Я сделал глубокий вдох и влез в дождевик. Надел перчатки и достал из бардачка фонарик, который положил в карман куртки. Чувствуя себя раздувшимся, как «Пекаренок Пиллсбери»[32] с проблемной щитовидкой, я натянул капюшон дождевика до самого носа, взял фомку и вразвалочку направился по подъездной дорожке к дому, как к своему собственному.
Над шатким крыльцом кренился прохудившийся навес, грозивший обрушиться в любой момент. В нем светлели щели, и дождь проливался небольшими водопадиками, брызгавшими мне на лицо и капюшон. Я поднял голову и под одним из углов навеса увидел птичье гнездо. Из него тоже лилась вода. Птичек, похоже, дома не было. Дерево-самоубийца постукивало ветвями на ветру. На дверной коробке я заметил красную отметину, скорее даже зарубку — знак отлучения, оставленный Ковбоем.
Несколько мгновений я стоял и дрожал, не сводя глаз с полуоткрытой двери. Замок еще до меня сломали ударом. Фомка не понадобится.
Плечом я нажал на дверь, вошел и захлопнул ее, толкнув задницей. Дом казался пустым и печальным, как угаснувшая любовь. Я прошел через гостиную, мимо дешевенькой мебели. Все здесь пропахло волглой шерстью и мускусными гормонами.
Я остановился и откинул капюшон: вода с дождевика стекала на уже давно покоробившийся деревянный пол, доски которого гуляли под ногами.
Поиски в небольшом доме не заняли много времени. В спальне я обнаружил кровать без постельного белья и пятно цвета ржавчины на стене, заставившее меня занервничать. Я шаркнул ногой по полу. Под подошвой захрустел песок, вызвав ассоциацию с пляжем. Кевин явно не был любителем прибираться. Чтобы привести свое жилище в такое отвратительное состояние, требовались время и целеустремленное небрежение. Несколько сломанных стульев и разбитый комод вполне подошли бы для дизайна интерьера в стиле «разбомбленный дом». На гипсокартоне стен темнели несколько вмятин. В центре матраса виднелось большое пятно, которое могла оставить как вода, изменившая цвет на ржавый, так и пролитый Кевином порошковый лимонад «Кул-эйд».
В пыли на полу я заметил следы. Рядом с кроватью — по маршруту, которым Кевин перемещался от нее к ванной и в гостиную, — пыли было меньше. У дальней стороны кровати, на полу, рядом с окном с тонированными временем жалюзи, криво поднятыми над подоконником, виднелись еще следы: некоторые — от туфель или ботинок и несколько — от босых ног. Отпечатки были размазаны и перекрывали друг друга. К небольшому столу у дальней стены было вплотную придвинуто кресло. На столе лежали несколько пожелтевших книг, в одной из которых рассказывалось о проблеме Y2K[33], а в другой — о конце света по календарю майя. Здесь же высилась стопка графических романов в твердых обложках. Я не стал брать в руки ни книги, ни графические романы, но внимательно рассмотрел обложки. Кевин определенно был первейшим кандидатом на потребление концесветных теорий заговора. Или же являлся таковым до тех пор, пока в запахе жирных пончиков и взвеси из сахарной пудры в воздухе не открыл для себя то самое окно и не увидел свет.
Ванная комната располагалась сбоку, и места в ней едва хватало, чтобы развернуться: облупившийся кафельный пол и унитаз с коричневой коркой внутри, достаточно толстой, чтобы на ней можно было строить кондоминиумы с видом на водоем. Последний раз унитаз чистили, когда он пришел с завода. Внутреннюю поверхность раковины тоже покрывала грязь с темным кольцом вокруг сливного отверстия. Ванна отсутствовала, только душ за голубой пластиковой занавеской, отделявшей его от остальной части крохотного помещения. Понизу тянулся невысокий пластиковый бортик, но не похоже, чтобы он существенно помогал удерживать воду от разлива по всему санузлу.
Я вернулся в гостиную и прошел в угол, служивший кухней. Там имелась барная стойка, занимавшая место стола, и холодильник пулевидной формы, сохранившийся с середины минувшего столетия. За стеклами шкафа стояли стаканы с мультяшными зверушками — такие видишь в ресторанах быстрого питания либо наследуешь от родителей-ботанов, до сих пор хранящих свои ланч-боксы «Назад в будущее». Тарелки были толстые, как олимпийские диски, — расколоть такие под силу только артобстрелу.
Я сел на диван и задумался: не упустил ли какую-нибудь подсказку? Не упустил, решил я. И вдруг заметил, что перед диваном, причем не только в том месте, где сейчас отдыхали мои ноги, пол слишком чист. Прямоугольный участок на полу был полностью избавлен от пыли. Здесь лежал ковер. Мой позвоночник будто лизнуло холодным языком. Не нужно обладать выдающимися логическими способностями, чтобы понять: именно в этот ковер Кевина завернули, как буррито, и сожгли, а его машину вывезли и бросили.
Дом содрогнулся, и в шкафчике над раковиной зазвенела посуда. Я едва не вскочил на ноги, прежде чем понял, что это поезд, идущий по расположенным неподалеку путям.
Натянув капюшон, я вышел под дождь, радуясь, что избавляюсь от этой вони. Забравшись в машину, бросил фомку на пассажирское сиденье. Потом стянул с себя плащ и перчатки и уселся в лужу воды, стекшей с плаща. Моей заднице было мокро и холодно. Фонарик я переложил из кармана плаща в бардачок.
Я сдал назад, остановился у рельсов и стал наблюдать за проносящимся мимо поездом. В этот момент мне очень хотелось оказаться в нем.
Когда состав прогрохотал мимо, я переехал железнодорожные пути и направился обратно в Мэйтаун. Уличные фонари работали. В зданиях горел свет. Электричество либо включилось автоматически, либо какой-то бедолага-электрик устранил неисправность под ливнем.
Я припарковался перед пончиковой. Через окно можно было разглядеть неоновую вывеску, светившую бодренько, словно радуясь восстановленному электропитанию. Табличка гласила: «ЗАКРЫТО».
Вот и хорошо. Будь заведение открыто — я не хотел пончика и не мог представить никого, с кем бы мне здесь хотелось пообщаться.
В зеркале заднего вида на другой стороне улицы виднелся банк. На двери висела табличка, но слишком далеко, чтобы я мог прочитать, да и вряд ли там было написано: «МИЛОСТИ ПРОСИМ». Не в такую погоду и не при столь ненадежном электроснабжении.
Я достал мобильник и позвонил Черри, удивившись при этом, что связь есть. И услышал ее автоответчик. Оставил короткое сообщение, после чего сидел и размышлял, слушая, как дождь грохочет по машине и моет лобовое стекло. Уже было решил сдаться и отправиться домой, когда Черри перезвонила.
— Мне бы пригодился адрес Гровера, если ты не против, — сказал я.
— Где ты?
— В своей машине.
— Рискнул в такую погоду?
— Да все нормально. Послушай, Черри, я не в суде на перекрестном допросе. У тебя есть адрес Гровера?
— А зачем тебе?
— Добавлю в свой список рассылки рождественских открыток.
— Вы с Феликсом все продолжаете считать себя парой умников. А реально вы — занозы в заднице, вот вы кто.
— Так могу я узнать адрес? — Я активировал GPS на «приусе» и вбил в него адрес, который она назвала.
— Но ты ведь не собираешься сейчас к нему?
— А зачем, по-твоему, я спросил у тебя его адрес, Черри? Знаешь, по правде-то у меня нет списка рассылки рождественских открыток.
— Гровер рассказал нам все, что знал. Он старый больной человек. Оставьте его в покое.
— Я говорил: я работаю над нашим проникновением на склад, и визит к Гроверу — важная часть плана.
— Думала, мы подождем, пока закончится непогода. Может, лучше поедешь домой? Зачем вовлекать Гровера? Ему от всего этого явно не по себе. Он все еще переживает смерть жены и свое участие в секте. К тому же дождь просто безумный какой-то. В Восточном Техасе угроза наводнения. Не стоит тебе колесить по улицам в такую погоду.
— Убийства случаются и в дождь.
— Прямо как название старого детектива в мягкой обложке, — сказала Черри. — И звучит глупо. Какие убийства? Мэг? Ты ничего не знаешь. Феликс просто гадает. Может, она сбежала с заезжим цирком. Послушай меня, Чарли, не будь глупцом.
О Кевине она забыла, но я не стал напоминать. О бедном Кевине часто забывали, подумалось мне. Я ничего не сказал ни о его имейле, ни о своем визите в его кошмарный дом.
— Глупец тот, кто поступает глупо, — изрек я.
— Разве это не значит, что…
Я отключился, не дав Черри договорить, и направился к Гроверу. По дороге я думал о Кевине. О том, что ему пришлось пережить. По всей видимости, Ковбой и Мистер Биггс нагрянули с повторным визитом, и Мистер Биггс разобрал Кевина на части, как дешевую игрушку-трансформер. След от ковра, обгоревший труп и машина, брошенная так, чтобы ее нашли. Им нужно было, чтобы Кевина обнаружили. Они явно посылали сигнал людям вроде меня, которые суют нос в дела секты Народа тарелок.
Собираясь на встречу с Гровером, я держал это в уме.
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Гровер обитал в простом кирпичном доме с новой крышей. Гараж прикрывала алюминиевая дверь с вертикальным подъемным механизмом. Дом и гараж разместились на трех акрах ухоженной земли, резко контрастируя с дырой Кевина у железнодорожных путей.
Я натянул дождевик и поспешил через двор к ступеням большой веранды, окружавшей дом. Одежда моя отсырела, и я дрожал от холода, а ветер трепал мой плащ, как дешевую палатку где-нибудь в Гималаях. Не успев погасить инерцию, я с силой надавил на дверной звонок.
Мне открыл Гровер. Он выглядел гораздо лучше, чем недавно в офисе. Лицо обрело живой цвет, и он ходил сам, хоть и с тростью. Старик улыбнулся мне новой вставной челюстью, на мой взгляд, вряд ли стоившей потраченных денег. Я разглядел маленький автоматический пистолет, засунутый в карман его брюк, словно в кобуру. Рукоятка свободно торчала снаружи, чтоб было легче достать.
— Вот как чуял, что мы еще увидимся, — проговорил Гровер.
— Сдается мне, вы ожидали кого-то другого.
— Как и всегда. Я чувствую, что со временем они все-таки появятся. Прочитал новости о сожженном мальчишке. Работал в пончиковой?
— Ага.
— И вы с ним говорили, так?
— Ага.
— Так и знал.
— Не стоило мне приходить.
— Да все нормально, Чарли. Вот только вряд ли я смогу рассказать вам больше, чем уже рассказал. А что касается страха, то я в любом случае в двух шагах от могилы. Меня больше не волнуют и не беспокоят люди из секты. Годы берут свое. Тем не менее, если они за меня возьмутся, хоть одного из них я точно пристрелю. Пойдемте, выпьем кофейку.
Гровер помог мне стащить дождевик и повесил его на крючке у двери. Пол был бетонным, и это мне понравилось. Убирать проще. Под дождевиком уже натекла лужа.
— Может, я лучше оставлю его на веранде? — из вежливости поинтересовался я.
— Ничего, водичка высохнет. Заходите.
Когда мы вошли в столовую-кухню, Гровер предложил мне занять стул за столом. Я сел.
— Вы выглядите лучше, чем в прошлый раз, — заметил я.
Гровер занялся приготовлением кофе. Он не использовал капсулы — человек старой школы, как и Феликс. Зачерпнув кофе из банки, старик насыпал его в бумажный фильтр, поместил фильтр в кофеварку и включил ее.
— В некоторые дни чувствую себя не так плохо, как большую часть времени. Но сегодня свежо. К тому же мне заменили несколько зубов на новые. Это малость подбадривает. Теперь могу есть без боли. Можно спокойно доживать остаток дней, оставаясь способным разорвать стейк.
Ладно, значит, это не вставная челюсть.
— Позже я буду чувствовать себя не так хорошо. Пока не напрягаюсь, сижу дома, принимаю лекарства, все не так уж плохо. Но обычно поход в магазин может так меня ухайдакать, что хочется сунуть в рот пистолет. Вот этот, что у меня в кармане. Когда я сидел в офисе вашего брата и когда по дороге туда разговаривал с Черри, вспоминал все, это вымотало меня эмоционально. Может показаться странным, но осознание того, что умираешь, успокаивает. Можно было бы подумать, что это стимулирует желание верить в загробную жизнь, но все как раз наоборот. Как и ваш брат, я пришел к мысли, что просто уйду, и это мне подходит. Сахар? Молоко?
— Спасибо, просто черный.
Гровер взял две чашки и поставил их рядом с кофейником, который издавал звуки, с какими дохлого суслика тащило бы по канализационной трубе.
— Некая молодая леди тоже расследует это дело. Пришла тут ко мне, сказала, что из местной газеты. Я ей не поверил. Уж я-то этот город знаю. И газету знаю — ею владеет пожилая пара. В ней пишут о потерявшихся собачках да блошиных рынках. Они не станут публиковать негативный материал о Народе тарелок. Не станут связываться с пончиковым бизнесом. Они там не делают резких движений, даже когда молоко в кофе наливают, — такой у них стиль. Газета дышит на ладан. Люди не ждут, затаив дыхание, когда в их почтовых ящиках появится газетенка, выходящая раз в неделю, разве лишь для того, чтобы вырезать из нее рекламу местного «Все за доллар», или «Крогера», или «Уолмарта», или «Брукшира» в Накодочесе. Предполагаю, что владельцы каждый месяц в минусе. Это у них скорее хобби… В общем, я понял, что девица врет.
— Так вы с ней говорили? — спросил я. — С молодой дамой, что приходила к вам. Я имею в виду, вы действительно что-то ей рассказали?
— Желание было уже хотя бы потому, что уж больно она хорошенькая. Думал, приглашу попить кофейку, чтобы просто поглазеть на нее. Но я не уловил, в чем суть ее игры. Может, она работает на секту и явилась выведать, что известно мне? Не удивлюсь, если в культе знают, что я ездил в Накодочес, чтобы поговорить с вами, вашим братом и Черри. В этом городке, если сядешь на толчок, кто-то рядом непременно спустит воду. Я был с ней корректен. Мы немного поболтали, но я не сообщил ей ничего важного. Да я сам понятия не имею, знаю ли что-то важное.
Я рассказал Гроверу о своем разговоре с Кевином, о том, что парень упоминал женщину-репортера, и о том, что это, скорее всего, один и тот же человек. Затем я рассказал ему, что́ обнаружил в доме Кевина после его убийства. О месте на полу, где, скорее всего, лежал ковер. О разных следах в пыли. О клейме на дверной коробке. В общем, обо всем.
— Может, парень просто был никудышным хозяином.
— Это-то точно. Но я знаю, что его навещали человек по прозвищу Ковбой со своим шимпанзе, Мистером Биггсом. Думаю, во второй раз они пришли к Кевину уже с кем-то еще. Кто-то должен был отогнать машину Кевина и помочь — немного прибраться, завернуть в ковер и сжечь тело.
Если можно сказать о лице человека, что оно сделалось похожим на свернувшееся молоко, то именно это произошло с физиономией Гровера. Он облокотился на кухонную стойку и некоторое время смотрел, как процеживается кофе.
— Ковбой. Жуть какая. Связался с Бэконом. Я же помню, поначалу-то он был простым парнем, увлекающимся тарелками и инопланетянами. Позже его повысили в должности. Назначили защитником Бэкона и культа. Любит вырядиться под Клинта Иствуда или кого-то такого. Помните Джима Джонса и Храм народов[34]?
— Отравленный «Кул-эйд», массовые самоубийства в Гайане.
— «Флэйвор-эйд», если быть точным. Как раз перед тем, как мы с женой удрали от них, у Народа тарелок начали проявляться те же настроения. Джим Джонс мечтал о полном контроле над своими людьми, своим племенем, поэтому перевез своих последователей из США в Гайану и построил там экономически независимую общину. Начал совращать женщин, да и мужчин тоже, состоявших в браке или нет, — без разницы. Жестоко обращался с детьми. Требовал постоянного восхваления. В конце концов обзавелся собственным набором исполнителей, таких как нынешние Ковбой и Менеджеры, и, когда все начало разваливаться, заставил их помочь своим последователям совершить самоубийство, выпив яд, чтобы отправиться на Землю обетованную. Имеются свидетельства о том, что он говорил об их душах, которые прибудут на другую планету, чтобы жить там в раю. Знакомая песня, не правда ли?
— Судя по тому, что я читал о подобных вещах, существует довольно много культов летающих тарелок, основанных на идее утопических планет.
— Ну, как, например члены секты «Врата рая»[35], дожидавшиеся, когда их заберет тарелка, которая прилетит вместе с кометой Хейла — Боппа. Скорее всего, лидер секты осознавал, что с появлением кометы ему придется столкнуться с разочарованием и унижением, — он-то сам наверняка понимал, что никакая летающая тарелка не появится. Так что убедил своих последователей, будто они способны поймать духовную связь с космическим кораблем, даже если физически не смогут в него попасть. Убедил их совершить самоубийство. Все они хорошо пообедали и купили себе новые теннисные туфли. Зачем последнее, я так до сих пор и не понял. Люди приняли смертельные дозы наркотиков, натянули на голову полиэтиленовые пакеты и покинули этот мир. Сейчас-то я ехидничаю, но я не забыл, как глупо сам себя вел когда-то. Сколько времени придерживался похожей точки зрения. А затем с моих глаз словно сняли катаракту — вдруг прозрел разом.
— Кевин сравнил это с окном — будто выглядываешь наружу и видишь мир таким, каков он есть.
— Я много думал обо всем этом. Может, даже чересчур много. У меня масса догадок на этот счет. Возможно, дело в том, что средний класс не верит ни во что, кроме лозунгов, поэтому новые лозунги с лучшими обещаниями легко завоевывают их доверие. Нас же постоянно бомбят рекламой машин, которые больше, и домов, которые больше, и членов, которые больше, и более горячего секса. Все мы убеждены, что у других больше радостей. Но мистические блага нельзя измерить тем же способом. Бэкон дает людям шанс представить себя воителями и в конечном итоге — счастливыми душами, равно вознагражденными. Все это так заманчиво, что мы даже не утруждаемся остановиться и прислушаться к себе, насколько нелепо звучат наши речи. По сути, идея заключается в том, чтобы уничтожить мыслящую часть вашего мозга. Считать интеллектуалов дураками, каковыми они и могут быть, а неинтеллектуалов — сметливыми ребятами. Но главное — в том, чтобы лишить ваш здравый смысл мыслей и позволить мании соблазнить вас, в результате чего вы окажетесь в толпе, станете ее частью. По крайней мере, так задумано.
Думаю, следующий пункт на повестке дня — пророчество о прибытии летающих тарелок. «Тарелки будут здесь во вторник. Отмените визит к парикмахеру и не планируйте поход по магазинам на следующей неделе». Затем наступает дата пророчества. Но ничего не происходит. Вот тогда всё может полететь кувырком. И, перед тем как уйти, вы решаете прихватить с собой других.
— Тогда зачем Бэкону озвучивать такое пророчество?
Гровер разлил кофе по чашкам, поставил одну передо мной и уселся в кресло напротив.
— Не знаю, озвучит ли он его. Но это все витает в воздухе, энергетика, химия, если хотите — флюиды исходят от все еще знакомых мне истинно верующих, да и сам я их ощущаю. Хотя, возможно, это идет не от самого Бэкона, а от его Менеджеров. Возможно, они создают эту атмосферу, потому что сами сыты ею по горло. Убежден, Менеджеры знают, что рыбки-то в пруду нет. Они, сдается мне, давно утратили веру в историю с тарелками, если вообще когда-либо в нее верили. Но, полагаю, они не потеряли веры в те денежки, которые продолжают собирать. Некоторые очень богатые люди отдали все свои сбережения этому недоумку Бэкону. И некоторые не настолько богатые — здесь поднимаю руку я. Менеджеры знают, что их последователи начинают волноваться, и разрабатывают стратегию выхода. Суицид, но не для всех. Как в той книге, «Скотный двор», где свиньи говорят, что все животные равны, но некоторые — равнее. Вам известна история Ковбоя?
— Нет.
— Бывший заключенный, и сидел он не за угон машин. Его настоящее имя Джек Плэзант. А больше бы подошло Анплэзант[36]. Довелось почитать о нем, и немало: я изучал его дело в свою бытность копом. К тому времени я уже покинул секту, но, так сказать, пребывал в раздумьях, колебался. Тут появился Ковбой, мне стало любопытно, и я решил присмотреться к нему. Дрянное детство, в котором отец регулярно насиловал его, а матери было плевать. Однажды ночью парень ворвался в приют для животных и убил кучу собак и кошек, выплеснув свою злость. Потом попытался поджечь помещение, но сгорел только стол. От дыма погибли еще несколько животных. Его поймали при попытке устроить очередной поджог в универмаге: высадил окно, запалил одежду на манекене. Отсидел в колонии для несовершеннолетних. Выйдя из колонии, побывал еще в кое-каких переделках. В основном устраивал пожары и взрывы. Это и теперь его конек — пожары и взрывы. Сделать бомбу из мешка с удобрениями и кое-каких подручных материалов — для него пара пустяков.
Позже, будучи молодым человеком, он с подельником угнал машину в Люфкине, вломились в дом где-то в окрестностях Хьюстона. Застрелили отца семейства, привязали мать и дочь к кровати, изнасиловали их, после чего подожгли кровать и весь дом. Соседи видели огонь, слышали крики. Видели, как Ковбой и его приятель убегают через двор к угнанной машине. Ковбой держал под мышкой видеомагнитофон. Он и его подельник похитили из квартиры восемьдесят пять долларов, видеомагнитофон и несколько видеокассет VHS. Видеомагнитофон и кассеты продали, а на восемьдесят пять долларов купили крэк. Убили троих человек только ради того, чтобы вмазаться.
— Какого же хрена он на свободе?
— Его великолепный адвокат устроил все так, чтобы напарник Ковбоя всю вину взял на себя в обмен на шприц с дозой. Ай-кью того парня был на уровне пятидесяти, и то если поставить его на табурет-стремянку. Ковбой заговорил первым и получил более мягкий приговор. То, что ему это удалось, и то, как удалось, явно противоречит здравому смыслу, но, опять же, мы говорим о правовой системе. Думаю, именно Ковбой разработал план преступления, а когда их поймали, позаботился о том, чтобы зачинщиком сочли его сообщника. Присяжные не располагали информацией о его предыдущих преступлениях, поскольку она могла быть рассмотрена как показания, способные создать предубеждение. Плюс в тюрьме он «обрел Иисуса», к чему нередко прибегают аферисты. Он умен, самовлюблен, психопатичен и коварен. Выйдя, думаю, он несколько успокоился и примкнул к Народу тарелок. За всю свою помощь им он получал только-то собственный угол — три квадрата с койкой, — но со временем добился того положения, что занимает сейчас. Власть. Все дело в ней. Ему дали пистолет, ковбойскую шляпу и чертову мартышку. Вы про мартышку слышали?
— Шимпанзе.
— Значит, в курсе. Стал называть себя Ковбоем. И теперь расхаживает важный, точно шомпол проглотил. Есть у Ковбоя пунктик: во что бы ни ввязался, он ищет сиську, чтобы сосать из нее молоко, пока не выцедит до капли или пока не надоест вкус.
Я рассказал Гроверу, что говорил мне Кевин о складе: секта годами закупалась едой и оружием, и их хранилище наверняка должно быть битком забито.
— Мне в голову приходила та же мысль.
— Когда мы встречались в офисе Феликса, вы сказали, что занимались охранной системой для их склада?
— Занимался. Но свой бизнес я продал. Вижу, куда вы клоните. Мой бывший зять, Энсел Уолтон, — это он купил дело. Дочь уехала в Калифорнию, а он остался. У нас неплохие отношения, однако.
— Хотелось бы попасть на этот склад и посмотреть, что там на самом деле хранится.
Гровер отпил глоточек кофе, прищурился, как стрелок в полдень, и проговорил:
— Дайте мне подумать об этом, хорошо?
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Некоторое время за мной следовал черный внедорожник, но как раз в тот момент, когда я начал нервничать, приотстал и свернул. Мне сразу вспомнилась тень в деревьях недавней ночью — внедорожник так же заставил меня поначалу насторожиться. Только, в отличие от тени, машина была реальной, и я пришел к выводу, что вряд ли меня преследовали «Люди в черном»: скорее всего, просто кого-то такого же неугомонного, как я, нелегкая понесла куда-то в самую бурю.
К тому времени, как я добрался до дороги, ведущей к моим владениям, непогода угомонилась, а солнце, решив больше не прятаться, светило и дарило тепло. Дождевая вода стекала в канавы, сбегала по стволам деревьев вдоль дороги, ведущей к моему дому. У почтового ящика я притормозил и вытащил из него пухлый коричневый конверт, на котором значилось имя отправителя — Кевина. Та самая посылка, которой он велел мне ожидать.
Когда я приблизился к дому, на подъездной дорожке стоял голубой пикап с бело-голубым прицепом-кемпером, а за столом на моей веранде сидела стройная рыжеволосая женщина в синих джинсах, положив ногу на ногу и покачивая ею — как бы в нетерпении оттого, что я опаздываю на встречу.
Мелькнула мысль — вот он, еще один «призрачный» визит, — но тотчас растаяла. Я выбрался из машины с пакетом под мышкой, поднялся на веранду, сел и посмотрел на незнакомку. Что было приятно.
— Я выехала в бурю, — сообщила она. Голос у нее был как мед, заключенный в сталь. — И ждала вас здесь.
— Прошу прощения: не знал, что опаздываю.
— Я это не имела в виду.
— А прозвучало именно так.
— Я всего лишь хотела сказать, что решила посидеть на веранде. Когда я приехала, дождь еще шел. Здесь у вас уютненько.
Само собой, к этому моменту я уже знал, с кем разговариваю: именно об этой даме мне рассказывали Кевин и Гровер. Она вполне могла сойти за девушку с соседнего двора, не будь такой красивой и обладавшей взглядом Супергерл, которая вот-вот пустит в ход тепловое зрение[37].
— Позвольте поинтересоваться, леди. Кому придет в голову пускаться в дорогу в такую бурю?
— Ну, вам же пришло.
— Один — ноль в вашу пользу. Поскольку сейчас никто не занимается торговлей вразнос, я предполагаю, что вы здесь по другой причине. Хотите, покажу фокус с чтением мыслей?
— Давайте, — откликнулась она.
Я коснулся своего лба в той точке, где начала просыпаться головная боль.
— Ваше имя Амелия Мун.
— Это не фокус с чтением мыслей. Вы разговариваете с людьми, с которыми разговаривала я, потому что пытаетесь выяснить то же самое, что и я.
— И вы ведь не сотрудничаете с мэйтаунской газетой, как утверждаете?
— Я сказала первое, что тогда пришло мне в голову. Я ездила к газетчикам в Мэйтаун, чтобы узнать, что им известно о секте. Ну, знаете, покопаться в подшивках их прошлых выпусков. Но у них нет никаких подшивок прошлых выпусков. Они сказали, что не беспокоятся о славных людях с Посадочной площадки, потому что те размещают рекламу своих пончиковых в их газете. Эта газетенка — ноль на палочке. На туалетной бумаге можно найти больше информации. Шутка.
— Надеюсь.
— Поскольку я собиралась использовать наживку «я газетчик», мне бы лучше сказать, что я из газеты Тайлера. Точнее, Чандлера. Мелкий городишко за пределами Тайлера.
— Я знаю, где это.
— Я приезжала к Гроверу, потому что слышала, что он в прошлом шеф полиции. Подумала, может, у него сохранилась информация — инсайдерская. Он рассказал мне, что тоже состоял в секте Народа тарелок, но со временем покинул ее вместе с женой. Дерьмо собачье на палочке — так, кажется, он отозвался о культе. Вот и все сведения от него. Милый старичок, только выглядит очень больным. Он явно не поверил в мою байку насчет мэйтаунской газеты. С таким же успехом я могла попытаться заявить ему, что я его дочь и все это время жила в кладовке. Однако он был со мной вежлив — не назвал в глаза лгуньей, хотя я видела: он сразу меня раскусил. А у них я на самом деле пыталась работать.
— У кого — у них?
— В газете. Почти получила работу.
— В газете Мэйтауна?
— Нет. В газете Тайлера.
— Вы быстровато переключаете передачи. «Пытались» работать — значит, на самом деле не работали?
— Верно.
— «Почти получила работу» — звучит не слишком похвально.
— Я пишу книгу. Кстати, и вашу читала.
— Да ладно.
— Накручено. Но свою мысль доносит. В нашем Восточном Техасе полным полно странностей. И чокнутые из «Арийской нации», и странные религиозные культы, пытающиеся воскресить людей из мертвых, а теперь вот ваши парни. Как там сказала Фланнери О’Коннор[38]? «Я распознаю дичь, когда вижу ее»? Но многие люди больше не видят дичи. Или не хотят признать, что видят.
— Лично я становлюсь похожим на старшего брата. Мне перестают нравиться счастливые глупцы. Те, кто обладает здравым смыслом, но предпочитает оставаться глупым.
— Признаюсь, я собиралась взять для книги более вдумчивый и сочувственный тон, даже если считаю этих людей просто долбаными идиотами. Нынче в том, что с вами не так, всегда виноват кто-то другой. Я и сама зачастую в своих проблемах виню других.
— Это самый легкий выход, согласен.
— Мы с вами могли бы объединить наши книги, информацию, которой обладаем. Я могу сделать так, чтобы ваша зазвучала намного лучше. Обещаю.
— Как мило. Но я не говорил, что пишу книгу о Народе тарелок.
— Шнырять и вынюхивать, как вы, будет тот, кого крепко зацепило. И, кстати, выглядите куда лучше, чем я ожидала.
— Это лесть с целью выведать у меня что-то или так, ремарочка?
— И то и другое.
— Ладно. Вы тоже выглядите лучше, чем я ожидал.
— Знаю, — ответила она.
— Но давайте оставим в стороне оценку наших физических качеств, какой бы верной она ни была, и вы расскажете мне, зачем на самом деле приехали.
— Я уже рассказала. Хочу написать книгу. С детства интересовалась культом летающих тарелок. Культами, тоталитарными сектами в целом. Хотела писать об этом статьи, но не смогла получить работу в газете или задание от журнала. До недавнего времени я работала гигиенистом в стоматологическом кабинете в Тайлере. Специально училась целый месяц или около того. Эта работа вымотала меня. Целый день разглядывать зубы, вдыхая чесночное или пивное амбре. Люди приходят, не почистив зубы и не прополоскав рот. Я уволилась. Некоторое время кормилась на свои не слишком значительные сбережения. Пока работаю над книгой, живу в своей машине — в кемпере. Но, скажу вам, от лапши рамен и томатного супа меня уже тошнит. Хотя иногда я раскошеливаюсь аж на мюсли-батончик.
— И как ваша книга — много уже удалось написать?
— На сегодняшний момент у меня только заметки. — Она встала, сунула руку в задний карман, достала мобильный телефон и сообщила: — Это не мой.
— Ясно.
— Это телефон Кевина. Вы знаете, о ком я говорю.
— А вы откуда знаете, что я говорил с ним?
— Оттуда, что я говорила с ним, и он рассказал мне о вас. Думаю, он решил, что сможет привести своего верблюда ко мне в палатку[39]. В телефоне ваши имя и номер.
Она положила телефон на стол. Защитный резиновый чехол был обуглен.
— Я ездила туда, где нашли Кевина, заглянула в канаву, чтобы описать это место для своей книги. И буквально наткнулась на телефон. Лежал там прямо на виду. Либо убийцы бросили его туда, либо выпал у Кевина из кармана. Не знаю. Обгорел немного — должно быть, когда Кевина поджигали, телефон находился близко к телу. И они не заметили. А копы, похоже, не приложили особых усилий, обыскивая место происшествия. Телефон, кстати, работает — ни дождь, ни огонь его не прикончили. И вошла без проблем: у Кевина не было никаких паролей. Просто включила — и все как на ладони.
— Кевин мне показался довольно открытым парнем.
— Там ваши номер телефона и адрес электронной почты, так что найти вас не составило труда. В разговоре со мной Кевин упомянул вас, сказал, что вы писатель, и я почувствовала связь. У секты есть темная сторона, Чарли.
— А вы ведь не читали меня, да?
— Время признаний. Нет, не читала.
— Но сказали, что читали и что там накручено.
— Один комментарий — откровенная ложь, другой — предположение. В телефоне Кевина есть фотографии.
— В моем телефоне тоже есть фотографии.
Амелия подалась вперед, словно чтобы получше меня рассмотреть. Ее волосы цвета имбирного печенья, казалось, были расчесаны садовыми граблями и ниспадали на плечи. Выглядело это весьма привлекательно. У нее были золотистые глаза с маленькими коричневыми крапинками. Никогда таких не видел. А еще — крохотные веснушки, как на клубнике, рассыпанные по носу и щекам. Прекрасные зубы подтверждали рассказ о том, что она работала гигиенистом. И пахло из ее рта не теми неприятными вещами, о которых она рассказывала, а сладкой мятой. Я не уловил ни намека на духи — только хороший аромат простого мыла. Приятный запах, как и описывал Кевин.
Она же, казалось, сканировала мою физиономию на наличие раковых родинок. Затем спросила:
— А фотографии комплекса у вас есть?
— Их несложно найти в Интернете. Можно запросто отправиться туда на экскурсию и в сувенирный магазин заглянуть.
— Много фотографий, Чарли. — Она откинулась на спинку.
Я понимал: она дразнит меня. И не был уверен, что имею что-то против. Я сказал:
— Может, зайдем в дом, выпьем по чашечке кофе?
— В обмен на это я покажу вам фотографии, а потом давайте вместе откроем ваш пакет и посмотрим его содержимое. Я вижу на нем имя Кевина.
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— Если мы собираемся стать друзьями, — сказала Амелия, сидя за кухонным столом и внимательно разглядывая свою чашку с кофе, — вам следует называть меня так, как зовут меня мои друзья.
— А мы собираемся стать друзьями?
— Думаю, да.
— Как же зовут тебя друзья?
— Скрэппи.
— Как приятеля Скуби-Ду[40]?
— Вообще-то приятелем был Скрэппи-Ду. А еще — племянником Скуби. Но нет. Скрэппи — в смысле дерзкий, решительный.
— А еще — драчливый. Сварливый. Можно продолжить.
— Нет, эти определения я не принимаю во внимание. Только то единственное, что я назвала тебе.
— Сколько тебе лет, Скрэппи?
— Больше, чем кажется.
— Значит, сорок пять?
— Для тебя же лучше, если это была такая чертова шутка.
— Имеешь что-то против среднего возраста?
— Можешь не сомневаться: когда доживу до него, буду счастлива. Но сейчас предпочла бы оставаться счастливой в том возрасте, в котором пребываю.
— Ну хорошо, двадцать три — двадцать четыре.
— Ха. Двадцать шесть. А тебе тридцать четыре. Нашла дату твоего рождения в Сети.
— Да ты у нас мисс Находчивость, — сказал я.
— Я такая.
— Могу предположить, что именем Скрэппи тебя не крестили.
— Амелия Мун. Но прозвище прилипло. Могу предположить, что ты побывал в доме Кевина так же, как и я. И, прежде чем спросишь, — да, я надела перчатки.
— Это ты сняла полицейскую ленту?
— Вряд ли копы заметили. Эта шайка не способна отыскать свою задницу, даже действуя обеими руками.
— Говорила с ними?
— Сказала, что пишу статью о маленьких городах. Ну, типа, «даже в маленьких городах существует преступность», и как бы невзначай ввернула вопросик об убийстве Кевина. Следом напела, что в своей статье упомяну об этом лишь вскользь. Как разок бибикнуть, проезжая мимо дома своего знакомого. Они не купились. Хотели, чтобы я сосредоточилась на пончиковых и фестивале халапеньо, который состоится следующей весной. Ты знал, что у них есть фестиваль халапеньо?
— Ты разговаривала с шефом?
— Нет, с одним из его замов. Его имя, кажется, Дункан, что-то вроде того. Но говорить с ним было все равно что пытаться привлечь внимание комара с помощью семафора.
— А в доме Кевина нашла что-нибудь интересное?
— А ты?
— Я первый спросил.
— Справедливо, — признала Амелия. — Думаю, они убили его там и завернули в ковер. Чтобы прийти к этому выводу, особой детективной работы не требуется.
— Да, согласен, — сказал я. — Думаю, это дело рук шимпанзе — у него кличка Мистер Биггс, — он внес изменения в анатомию Кевина, а также передвинул кое-какую мебель, а затем Ковбой с сообщником поспешно навели порядок, завернув тело в ковер. Кто-то выехал на машине Кевина и загнал ее в кювет, а кто-то поехал следом. Одним из этих «кто-то» был Ковбой. Мистер Биггс, скорее всего, был с ним. Там они сожгли тело. Думаю, с Кевином обошлись с особой жестокостью, потому что их взбесила его болтливость.
— Кевин в нашем разговоре упоминал Ковбоя, — сказала Амелия. — Приятного впечатления у меня о нем не сложилось. Ты не боишься?
— Кажется, начинаю чуток.
— А я не знаю, начинаю или нет…
— Советую подумать об этом. Может, пора вернуться в Тайлер и узнать, возьмет ли тот стоматолог тебя обратно?
— Туда я не вернусь. Может, подамся куда-нибудь в строительство. Я как-то летом работала на стройке, в юности. Кажется, я была тогда слишком молода, чтобы находиться там легально, но работодатели так не считали. Или не знали, сколько мне. Скорее всего, не знали. А может, я соврала про возраст. Не помню.
Вряд ли она не помнила.
— Я была не просто «девушка с флагом», как их называют[41]. На мне была настоящая работа. Могла классно укладывать бетон. Да мне можно было почти что угодно поручить. Правда, во внутренней отделке не слишком преуспела: ни за что на свете не могла повесить шкаф ровно. И однажды провалилась сквозь потолок, что стоило мне работы. По-моему, несправедливо: всего-то два прокола… Ну, еще я не слишком хорошо умела управляться с гипсокартоном, но во всем остальном была на высоте.
— Сдается мне, ты немало умеешь, — заметил я.
— Все зависит от целей. Могла бы рассказать тебе еще несколько увлекательных фактов из моей жизни, но единственное, что тебе должно быть важно, — это что я хочу написать обо всем книгу.
— Будучи мертвой, печатать на клавиатуре трудновато.
Она покачала головой:
— Нет. Я не отступлюсь. Взгляни-ка.
Она показала мне фотографии в телефоне Кевина. На нескольких снимках был большой курган с опоясывавшей его траншеей — место, где образовалась земляная насыпь, а за ней — земляная стена. Курган казался огромным. Еще одна фотография запечатлела дом Бэкона на холме с видом на курган. Внушительных размеров дом. Длинные, с высокими крышами здания по бокам, несколько раскидистых дубов, стоявших здесь с тех пор, как европейцы впервые появились в Новом Свете. Может, и с более давних. Росло и много других деревьев. Еще в телефоне имелись фотографии высокого забора из сетки-рабицы, рядом с которым росли сосны. Фотографии курятников и обширного пруда, снятых издалека. Несколько снимков небольшой лесопилки.
А вот фото необычайно крупного мужчины в ковбойской шляпе. Такое лицо, как у него, могло понравиться разве только шимпанзе — и шимпанзе на цепи сидел рядом с ним на земле. В одинаково тяжелом взгляде обоих было что-то от ядовитой рептилии. Сделавший эту фотографию человек, похоже, полностью осознавал это. Мне представилось, как Кевин думает про себя: «Эй, давай-ка я сделаю снимок тебя и твоей спутницы на выпускном».
Снимки были качественными. Они рассказали мне не так уж много, зато дали представление о комплексе.
— Ладно, — сказал я. — Теперь мы знаем, как выглядит Ковбой, поскольку на снимке скорее всего он, но ничего такого особенно значимого ты мне не показываешь.
— Ой, да ладно. Так что, пишем вместе?
— Мне соавтор не нужен.
— Я чертовски хороший расследователь.
Я задумался над ее словами. По правде говоря, я ведь действительно решил написать книгу о секте, как Амелия и подозревала. Идея зрела во мне с того момента, как я узнал, что Мэг замешана в делах культа. К книге, которую писал сейчас, я потерял интерес. А помощь в расследовании мне очень не помешала бы.
Скрэппи то и дело поглядывала на лежавший на кухонном столе сверток.
— Ладно, — сказал я. — Ты в деле. Я в деле. Мы в деле. Но если мне покажется, что ты косячишь или доставляешь неудобства, сделка отменяется.
— «Косячишь»?
Я вернул ей телефон, встал и подошел к разделочному столику. В стойке торчали ножницы, поварские ножи, ножи для овощей и фруктов и серрейторные лезвия, которыми я никогда не пользовался. Я даже понятия не имел, для чего они. Для обрезки деревьев или украшения елки?
Для вскрытия пакета я воспользовался ножницами. Вытянув содержимое, высыпал его на стол.
Стопка бумаги. Флешка.
Скрэппи метнулась к бумагам, как утка к майскому жуку, и принялась рыться в них. Закончив, передала мне несколько листов. Это оказалась распечатка выписки из банковского счета пончиковой, где работал Кевин. В ней содержались данные о ежедневных продажах, суммы которых плюсовались к суммам еженедельных продаж — на другом листе. В конце шел список дат и времени, когда деньги поступали в банк. И платежные квитанции.
— Записка какая-нибудь есть? — спросила Скрэппи.
Я взял в руки пакет и потряс его. Записка не выпала. Я заглянул внутрь. Пусто.
— И что бы это значило? — протянула она.
— Думал, ты крутой расследователь.
— Но уж точно не бухгалтер, — ответила Скрэппи. — Уверена, бумаги важные, иначе он бы их не прислал. Полагаю, на флешке та же информация. Наверное, распечатал, чтобы удобнее было работать.
— Есть один человек, который мог бы разобраться, что тут к чему.
— И кто же?
— Девушка моего брата, Черри. Она юрист, и юрист хороший. Знает толк в таких темах. Работала в разных сферах юриспруденции, а также некоторое время — бухгалтером. У Черри хорошие связи, так что даже если тема не в ее компетенции, она сможет найти кого-то, кто знает, на что мы с тобой сейчас глазеем.
— Позвоним ей?
Я позвонил. Черри не ответила. Я оставил сообщение.
— Ничего, рано или поздно перезвонит, — заверил я.
— Рано или поздно?
— Достаточно скоро.
Мы обсудили практически все, что знали о Народе тарелок и Кевине. В конце концов подоспел момент упомянуть Мэг и Итана. Я не обязан был это делать, но чувствовал в Скрэппи что-то такое, что успокаивало и располагало к откровенности. Когда мой рассказ о них завершился, Скрэппи спросила:
— Ты все еще любишь ее?
— Не уверен. Но беспокоюсь о ней. Меня очень тревожит, не случилось ли с ней что… А, дерьмо! Ладно: какие-то чувства остались. Возможно, это и любовь.
— А ее муж?
— Смерти ему я не желаю, но он не тот, о ком я беспокоюсь. Штука в том, что, скорее всего, с ним произошло то же, что и с ней.
— То есть ты предполагаешь и худшее, да?
— Бывают моменты… Иногда мне кажется, что они с Итаном просто укатили куда-то и я вскоре получу от нее весточку. Выяснится, что она поселилась в Северной Калифорнии и занимается выращиванием травки. И, может, к тому времени уже развелась.
— Это у тебя такое позитивное мышление?
— Скорее опыт.
Я умолчал о своей призрачной интермедии с Мэг, решив, что лучше не валить все в одну кучу.
— Когда-то у меня был парень, — сказала Скрэппи. — Его сбила машина.
Это прозвучало как рассказ о кошке, к которой она проявляла умеренный интерес.
— Сочувствую.
— Он много пил.
Я ждал продолжения, но его не последовало.
— Пожалуй, рассказывать больше нечего, — сказал я. — И, по правде говоря, понятия не имею, что делать дальше. Вот сижу здесь, говорю с тобой и начинаю задумываться. Должен ли я пытаться встать на пути Ковбоя и Менеджеров, чтобы убедиться в своих подозрениях? С другой стороны, а может, Мэг сейчас там, на Посадочной площадке вместе с Итаном, торгует себе сувенирами в магазине Народа тарелок. Представляешь, у них там сувенирный магазин.
— Мой парень, которого сбила машина, ездил туда. Купил брелок для ключей. Я сохранила его. Вот почему я заинтересовалась сектой, стала читать о ней. Он отдал мне брелок, и мне вдруг подумалось: а что, если здесь кроется интересная история. Вот только никак не ожидала всех этих убийств, мартышек и прочего дерьма.
— Шимпанзе.
Она сунула руку в карман джинсов и вытащила серебряный брелок с четырьмя ключами на нем. Брелок был в форме летающего блюдца с прикрепленной к нему цепочкой, на которую цеплялись ключи. Он тянул на десять центов, если его сделали в Китае, и на пять — если его смастерил одиннадцатилетний подросток в летнем лагере.
— Я сказала, что машина сбила его насмерть?
— Это подразумевалось. А он верил в Народ тарелок?
— Нет. Он просто отправился туда на экскурсию. Позже я узнала, что пошел он туда с другой девушкой. Она была с ним, когда его убило. Ее тоже сбили, но она осталась жива. Только прихрамывает. Купила кокер-спаниеля и живет себе недалеко от Бродвея, в Тайлере.
— Откуда ты все это знаешь?
— Некоторое время следила за ней. Страшно злилась. Как будто это она виновата, что он мне изменил. Глупо. Я вела себя прямо как сталкер недели две после того, как она вышла из реабилитационного центра. Но потом, поразмыслив, я решила, что без Билли мне будет лучше. Так его звали. И ей тоже стало лучше — с кокер-спаниелем, не знаю, как звали его. Мы с ней обе легко отделались. В отличие от Билли.
— За рулем, случаем, была не ты?
— Не городи ерунды. Если бы я хотела причинить ему вред, я бы забила его до смерти. Он же все-таки подарил мне брелок. Очень мило. Или, может, брелок просто не понравился той девушке. Билли отправил его почтой из Мэйтауна. В общем, все сложилось более-менее нормально — в смысле, за исключением Билли. Грустно все это. И другой идеи я в рассказ не вкладывала — хочу, чтобы ты понимал.
— Я понял, — отозвался я.
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Скрэппи перебралась на диван и углубилась в изучение документов, присланных Кевином, а я отправился к холодильнику налить себе холодной воды. На кухне я сел за стол и отхлебнул из стакана. Отсюда я видел затылок Скрэппи. Волосы у нее были подняты и стянуты ярко-голубой резинкой. Я сам себе удивился, насколько привлекательной мне показалась задняя часть ее шеи.
Зажужжал мой телефон. Звонила Черри.
Я рассказал ей о распечатках из магазина пончиков, но не более того. Затем проскользнул в спальню и рассказал ей о Скрэппи.
— Ты ей доверяешь? — спросила Черри.
— Ей трудно не доверять. Она сама уже много знает и сейчас сидит у меня в гостиной на диване и разбирается в распечатках материалов из пончиковой. Правда, не уверен, что при втором прочтении ей удастся вытянуть из них больше, чем при первом.
— Хорошо, я посмотрю.
— Может, подъедешь?
— Ради смены обстановки я сходила бы даже на публичное побивание камнями — и даже если бы побивали меня. Но почему бы вам самим не подъехать? Могу захватить Феликса, и мы заскочим куда-нибудь перекусить.
— Куда?
— Давайте встретимся в «Дереве халапеньо» и пообедаем. Там и поговорим. Бери с собой девушку, а я позвоню им: у меня там знакомый работает, попрошу его зарезервировать для нас отдельную кабинку.
— Договорились.
Я вошел в гостиную и сказал:
— Скрэппи-Ду, нас пригласили на ланч.
Она повернулась и воззрилась на меня над спинкой дивана.
— Просто Скрэппи. Я не щенок. Скрэппи-Ду — это племянник Скуби.
— Так и он не щенок. Он мультяшка.
— А кто платит?
— Думаю, по-голландски[42].
— Я платить не собираюсь — ни по-голландски, ни по-ирландски, ни как-то еще. У меня денег только на то, чтобы перебиваться с хлеба на воду в своем кемпере. Так что с обедом пролет.
— Я угощаю.
— Едем.
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Черри не удалось договориться об отдельной кабинке для нас. По какой-то причине — быть может, из-за мероприятия Государственного университета имени Стивена Ф. Остина — в «Дереве халапеньо» была такая же теснота, как у Папы Свина[43] в обувной коробке. Очередь страждущих тянулась от входа в ресторан и заворачивала за угол дома.
Оказалось, что знакомый Черри в тот день не работал, а кабинки они не бронируют ни при каких обстоятельствах. Черри была в бешенстве.
Мы поехали к Феликсу и заказали оттуда еды с доставкой. Минут через двадцать я сгонял забрать заказ. Получилось намного быстрее, чем если бы мы встали в ту очередь.
Я вернулся в квартиру Феликса, брат впустил меня, встретил внизу лестницы и помог донести пакет с едой наверх. Когда мы вошли в гостиную, Черри и Скрэппи громко смеялись и мололи языками со скоростью девяносто миль в час. Я даже не понял о чем.
Мы ели и разговаривали о том о сем. После обеда Феликс развел огонь в камине, оборудованном настоящим дымоходом с тягой, — хотя топливом служила газовая горелка, сжигавшая бумажные псевдополенья, золу от которых было легко выгребать. Феликс сказал, что иногда выжидает несколько дней, давая пеплу остыть, а потом высасывает всё пылесосом.
А у меня в гостиной настоящий камин и еще один на веранде — по-видимому, для посиделок на свежем воздухе. На участке лежит дожидается кубометр дров. И до сих пор я не разжигал ни один из каминов ни разу.
Феликс сварил свой фирменный крепчайший кофе. Мы сидели перед огнем и беседовали, пока Черри изучала таблицы, что прислал мне по почте Кевин. Я в деталях поведал о своем визите в маленький печальный дом Кевина. Скрэппи озвучила для Черри свою историю про аналогичный визит. Мы рассказали о наших разговорах с Гровером. Я умолчал о том, что Гровер сказал, что его бывший зять владеет компанией, осуществляющей охрану склада, и поэтому у нас может появиться способ проникнуть внутрь. Я хотел убедиться в том, что знаю, как это сделать, прежде чем раскрывать свои планы. Черри после нашего телефонного разговора наверняка подозревала, что у меня на уме нечто подобное.
Феликс попросил у присутствующих разрешения забрать меня на минутку, и мы прошли через холл в его кабинет. Он закрыл за нами дверь.
— Черт возьми, братишка. Скрэппи — она действительно нечто. Красивая, забавная, умница. Где ты ее откопал? Что-то не припомню, чтобы ты упоминал о ней.
— Все не так, — сказал я.
— А как?
— Я обнаружил ее на своей веранде сегодня утром.
— Она что, бездомная кошка? Ты выставил на веранде миску с молоком?
— Просто сидела и ждала меня. Утверждает, что хочет написать книгу о Народе тарелок. С моей помощью.
— Если эта девчушка такая, какой кажется, хватай и держи ее крепко.
— Она не ярмарочный приз, Феликс. Это не то же самое, что подпрыгивать и ловить ртом яблоки.
Зажужжал звонок наружной двери. Феликс повернулся к компьютеру на столе и нажал несколько клавиш. Я обошел его, чтобы видеть монитор.
В объектив камеры смотрели двое мужчин. Оптика немного искажала лица, но мужчины на самом деле казались крупными, одетыми во все черное, на лицах темные солнцезащитные очки, как будто день был солнечным. Мы с Феликсом узнали одного из них. Гоу-Гоу Симпсон. Второй — чернокожий, ростом пониже Гоу-Гоу, зато шире. Мясо на себе этот тип нарастил серьезное: руки и ноги его напоминали стволы деревьев. Он не потрудился поднять голову — стоял, засунув руки в карманы. Ветер трепал их плащи.
Феликс достал из ящика стола пистолет и кобуру, вложил одно в другое, пристегнул кобуру к поясу и прикрыл полой пиджака.
— Даже так? — спросил я.
— Гоу-Гоу бывает непредсказуем, да и тусуется он с такими же мутными типами.
Феликс включил динамик на двери:
— Гоу-Гоу, старый засранец.
Гоу-Гоу ухмыльнулся. Его лицо — как плита с вырезанными в ней узкими глазками, приплюснутым носом и широким ртом. И на этой плите улыбка казалась абсолютно неуместной. Однако Гоу-Гоу был улыбчив.
— Давай открывай, Феликс, старый ты сукин кот.
Феликс нажал на кнопку открытия двери.
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Лестница жалобно застонала и чуть не выплюнула несколько деревянных брусьев, когда двое мощных мужчин тяжело затопали по ней. Я и Феликс стояли на верхней площадке, глядя вниз. Это напоминало наблюдение за тем, как по ступеням взбираются голем и его ручной валун.
Когда они оказались наверху, Феликс и Гоу-Гоу, усмехнувшись, тепло обнялись, охлопав друг друга в поисках оружия. И оба нашли по стволу.
Спутник Гоу-Гоу стоял и смотрел на меня так, словно я невеста, выписанная по почте и не похожая на свою фотографию. Сейчас, вблизи, я разглядел, что в его лице сочетаются негроидные и азиатские черты.
— Мы только что поели, — сказал Феликс. — Но могу приготовить вам кофе.
— Было бы неплохо, — ответил Гоу-Гоу, и мы все прошли в гостиную, где громко потрескивал камин. Черри и Скрэппи подняли глаза на гостей.
— О, какой приятный сюрприз, — улыбнулся Гоу-Гоу. — Красивые женщины.
Феликс показал на Гоу-Гоу большим пальцем и сказал:
— Я подобрал этот мешок с дерьмом на тротуаре.
— Ага, на нас слетелись все мухи, — откликнулся Гоу-Гоу. — Нам осточертело их жужжание, и мы позвонили в дверь.
Феликс представил Гоу-Гоу и сказал:
— Мы вместе играли за колледж. Он после колледжа стал профессионалом. А я тогда много времени провел на скамейке запасных.
— Да нет, он играл, — возразил Гоу-Гоу. — Сильный, мог буйвола с ног сбить. Бегал, правда, не быстрее дохлого кролика. Бросаешь ему мяч, а у него руки как у призрака. Мяч так и проваливался сквозь них. А я — я был профессионалом во второй половине дня и, возможно, немножко утром.
— Он вышиб себе колено, — пояснил Феликс и указал мужчинам мягкие кресла у камина. — А до травмы мог носиться, будто четыре ветра толкали его в спину. Потому его и прозвали Гоу-Гоу, дамы: что он умел, так это гоу и гоу.
— Да я и сейчас неплохо бегаю, хотя, конечно, не так, как тогда, — сказал Гоу-Гоу. — Колени не беспокоят, но запал пропал. Как весь пар выпустили. У тебя такого нет, Феликс? Ну, то есть, понимаешь, был ты прям орел, глаз-алмаз, мышцы в тонусе, а теперь сидишь допоздна с пультом в одной руке, пакетом читос в другой, в трениках и футболке, заляпанной чили… Феликс, с тех пор как я видел тебя последний раз, ты малость расплылся. Что, членство в спортзале закончилось?
— По поводу моей расплывчатости не переживай, — ответил Феликс. — Я запросто выжму тебя от груди, как кувшин с молоком, даже если приколотить мои яйца к полу.
Гоу-Гоу чуть шевельнул губами. Возможно, то была улыбка. Он снял темные очки, сложил их и убрал в карман рубашки. Затем сел. Второй мужчина остался стоять на месте. И очки не снял.
— Это Болт, — представил его Гоу-Гоу. — Он не слишком много говорит.
— По мне, так вообще не говорит, — заметил Феликс.
— Нет, иногда просит включить или выключить отопление. Во всем остальном он как-то справляется сам, верно, Болт?
Болт в ответ промолчал. Даже не сделал ни одного движения, которое могло бы нести какую-то информационную нагрузку.
— Болт, — сказал Гоу-Гоу. — Это мой старый друг Феликс и его младший брат Чарли. И дамы, я прошу прощения. Не знаю ваших имен. Но ты, рыженькая, судя по цвету волос, наверное, родственница.
— Нет, — ответила Скрэппи. — Друг.
— Да-а? Друг? Вот бы мне такого друга.
Скрэппи сказала:
— У меня чувство, что тебе придется, наверное, обмазаться салом, чтобы тебя хотя бы щенок лизнул. Не говоря уже о том, чтобы друга завести.
Внезапно камин вдруг начал давать заметно меньше тепла.
Гоу-Гоу оскалил в улыбке зубы:
— О, я умею быть милым, уж поверь.
— А я, представляешь, совсем не умею, — парировала Скрэппи.
Черри пикировка пришлась по душе. Уголок ее рта чуть изогнулся. Она продолжала разглядывать пару так, как смотрела на какого-нибудь несчастного засранца на свидетельском месте.
Оскал Гоу-Гоу так и застыл на лице.
В итоге дамы остались не представленными.
Гоу-Гоу махнул мощной рукой в сторону своего спутника.
— Болт был борцом сумо в Японии. Сам он родом с Гавайев. На некоторое время уезжал жить в Японию, чтобы там заниматься спортом.
— Может, на японском он более разговорчив? — предположил Феликс.
— Это вряд ли, — ответил Гоу-Гоу. — Возможно, будь он более разговорчив, это помогло бы ему добиться больших успехов в сумо. Против него сыграло то, что он, будучи чернокожим япошкой, вел себя как полный придурок. Тем не менее довольно высоко поднялся в рейтинге. В своем борцовском весе он был около четырехсот фунтов. К нынешнему времени сбросил до трехсот двадцати пяти, без носков. Сократил потребление пива — вот что он сделал. Сумоисты пьют много пива. Рисовое, что ли, пиво. Черт, я не в курсе. Там у них все из риса, пива, рыбы и гребаных водорослей. Ну, в любом случае в жизни можно выталкивать из круга здоровенных мужиков только до определенного момента. После этого стоит поискать себе постоянную работу, верно?
— Принесу вам кофе, — сказал Феликс.
Он вышел из комнаты, и, пока отсутствовал, никто не проронил ни слова, словно боясь голосом сдвинуть с места гигантскую лавину.
Вскоре Феликс вернулся с чашками кофе для вновь прибывших. Гостеприимство южан неискоренимо. Гоу-Гоу откинулся на спинку кресла и, потягивая кофе, не отрывал взгляда от Черри и Скрэппи. Глазел на них так, будто выбирал себе в лавке фрукты.
Однако затем напряженность понемногу стала таять.
Феликс и Гоу-Гоу начали вспоминать былые времена. Несколько футбольных матчей, пара проведенных в городе захватывающих ночей. А мы все слушали. Гоу-Гоу и Феликс казались такими же умильно веселыми, как Санта-Клаус и его эльф, которого старик укладывал спать.
А Болт все молчал. Он держал кофейную чашку обеими руками, потому что палец не пролезал в ручку. И, сколько ни смотрел, я так и не увидел, чтобы он сделал хоть один глоток.
Это дерьмовое веселье продолжалось какое-то время — взбитые сливки с бритвенными лезвиями. После того как Гоу-Гоу закончил рассказывать банальный анекдот, показавшийся смешным только ему и Феликсу — из разряда «нет, это надо было видеть», — его оживление обрело крылья и упорхнуло.
Гоу-Гоу сказал:
— Очень не хочется завязывать с приятными воспоминаниями о прошлом, но я вынужден это сделать.
— Я и не думал, что вы заглянули просто кофейку попить, — заметил Феликс.
— Кофе ты варишь как всегда — крепкий. Но ты прав, — продолжил Гоу-Гоу. — У нас тут проблемка нарисовалась. И решить ее легко. Это типа проблем с внутренней поверхностью зуба, знаете, как бывает: зубочистка обломалась между корнями, и вы толкаете ее языком, а она ну не выходит, и все. Понимаете, о чем я?
— У меня зубы в идеальном порядке, — сказал Феликс.
— Это важно для вас с Чарли, Феликс. Ввожу тебя в курс дела, дабы не случилось ничего плохого, сечешь? И для присутствующих здесь дам это тоже может быть важно. Мне бы хотелось, чтобы они оставались такими же милыми, чтобы у них не было проблем и ничто им не угрожало. — Гоу-Гоу помедлил, сделав глоточек из чашки. — Ох и ядреное зелье, Феликс. От такого хрен будет стоять как скала, скажу я тебе.
— Давай ближе к делу, — поторопил Феликс.
— Я работаю на одного парня. Необычного парня. У него ручная мартышка, большая. Он называет себя Ковбоем.
— Шимпанзе, — встрял я. — Это примат. Отличается от мартышки хромосомами. И без хвоста.
— У Чарли когда-то был курс по антропологии, — пояснил Феликс. — Его с тех самых пор не отпустило.
— Прям как Джейн Гудолл[44]. — Гоу-Гоу улыбнулся, глянув на меня. — Так вот, этот парень… он лютый. Просто отморозок. Поотмороженнее меня. Не то что жестче, просто действует не раздумывая. Он что-то вроде пироманьяка. Ему проще что-нибудь поджечь, чем яйца почесать. Совести — как у аллигатора. И я здесь потому, что мы с Феликсом в прошлом были друзьями. Добрыми приятелями — пожалуй, так точнее. Так что я хочу дать тебе совет, Феликс, от чистого сердца, поверь. Чтоб уберечь тебя от серьезных неприятностей.
— Неприятностей никому не хочется, — отозвался Феликс.
— Верно, не хочется. Дело в том, что этому парню, Ковбою, шепнули, а он шепнул мне, что ты, и твой брат, и, полагаю, эти две прекрасные дамы суетесь в чужие дела. Сильно сказано, знаю. Сам бы я сказал по-другому.
— А какое слово вы бы использовали? — спросила Скрэппи.
— «Вынюхивать», думаю, будет в самый раз. Ковбой считает, что это надо прекратить.
— А как насчет мистера Бэкона? — спросил Феликс. — Разве не он там главный?
Гоу-Гоу пропустил вопрос мимо ушей.
— Ковбой не рассказывает мне, что и как там у него в бизнесе. Он раздает поручения. Я предпочитаю действовать тактично. В деловой манере. Без мокроты, если вы понимаете, о чем я. Феликс, вы — Чарли и ваши подруги — вы должны… как это лучше выразить? Убраться нахрен подальше от дел Ковбоя.
— Ты, я смотрю, уже сам себе не хозяин, Гоу-Гоу, — сказал Феликс. — Печальное зрелище.
— Я сам по себе и получаю свои бабки за ту работу, за которую я взялся. Я там типа новичок. А вот Болт — он давно работает с Ковбоем. Он думает почти как Ковбой и считает, что мы должны с этим разобраться. В смысле, умерить ваш пыл. Верно, Болт?
Болт даже не пошевелился. И слова не обронил. И ритм дыхания его не изменился.
Гоу-Гоу опрокинул чашку в рот, допив последние капли. Обвел взглядом аудиторию.
— Мне придется сказать это и, поверьте, повторять совсем не хочется. Возможно, в следующий раз времени на болтовню уже не будет. Вы должны забыть обо всем, что связано с Народом летающих тарелок. Ковбой — он же безбашенный, как наэлектризованная белка. Он и эта его макака… шимпанзе. Кто в своем уме станет держать при себе зверя, способного буквально оторвать вам руки? Да еще на собачьей цепи. Дурной человек — вот кто он, Ковбой. И наверняка трахается со своей обезьяной.
— Был такой слушок, — решился вставить слово я.
Гоу-Гоу кивнул мне:
— Что же касается этого культа летающих тарелок… «Пришельцы идут! Пришельцы идут!» Ни хрена никто не идет. Но тут вопросы бизнеса.
— Пончиковые? — полюбопытствовал я.
— И они, и еще много чего. Вы проиграли, ребята. Вот в чем суть. У них власть и деньги, и они психи. Я все сказал. Пожалуйста, прими к сведению, Феликс. И ты, Чарли, тоже.
— Прежде чем мы все начнем дрожать от страха, — сказал я, — можно вопрос?
— Почему нет?
— Знаете ли вы женщину по имени Мэг или ее мужа, Итана?
— Слышал их имена. Но это и все.
Гоу-Гоу наклонился, поставил чашку на пол рядом с креслом, встал, достал из кармана темные очки и нацепил на нос. Затем кивнул Черри и Скрэппи.
— А ты ниже ростом, чем кажется на первый взгляд, — заметила Скрэппи.
— Мне хватает, — ответил он.
Болт мягкими шагами пересек комнату, поставил чашку на каминную полку и взял в руки кочергу.
Я заметил, как рука Феликса скользнула под пиджак. Я взглянул на Гоу-Гоу. Он наблюдал за Болтом.
Сумоист выдохнул, взял кочергу в обе руки и прижал ее к середине груди. Затем принял стойку всадника, глубоко вздохнул. Его грудь тяжело вздымалась под черной рубашкой. Легко, словно резиновый шланг, он начал загибать кочергу вокруг грудной клетки.
Когда кочерга обрела форму буквы U, он бросил ее на пол, оглядел всех нас одного за другим, а затем легко, как балерина, снова пересек комнату.
Феликс сделал несколько шагов, поднял кочергу и ухмыльнулся Болту:
— Хорошо позавтракал, а, Болт?
Феликс прижал нижнюю часть U-образной железяки к груди и потянул ее концы, выпрямляя. Было слышно, как Феликс кряхтит, а металл напрягается. Пиджак Феликса лопнул по швам на плечах. Брат медленно разогнул кочергу. Следы перегибов остались, но теперь она была достаточно прямой. Брат положил кочергу у камина — осторожно, словно змею, которую не хотел будить. Мне показалось, что выражение физиономии Болта слегка изменилось, как у мотоциклиста, проглотившего жучка.
— Джентльмены, полагаю, на этом закончим, — объявил Феликс. — Позволите проводить вас до лестницы? Или пинком спустить по ней?
Гоу-Гоу рассмеялся:
— А ты не потерял стиля, Феликс!
Гоу-Гоу и Болт вышли из комнаты в коридор. Мы услышали, как они топают вниз по лестнице.
— Господи, — проговорила Черри. — Феликс. Это было изумительно!
— Да уж. Я боялся, что яичко лопнет. Или плечи вывихну, или даже обделаюсь.
Скрэппи засмеялась. Это больше напоминало лай.
Мы все услышали, как внизу закрылась входная дверь.
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— Не хочу казаться самым умным, — заговорил Феликс. — Но дабы избежать недоразумений: это была реальная угроза. Гоу-Гоу никогда не прет напролом. Думаю, он по правде пытается избавить нас от проблем. У нас с ним действительно какие-никакие отношения. Но поверьте, это не помешает ему делать то, что он сочтет нужным.
— Меня он убедил, — сказал я.
— Но ни один из вас не отступится, не так ли? — спросила Черри.
— Я — нет, — сказал я.
— Вот это мне по душе, — поддержала Черри.
— Я в деле, — подхватила Скрэппи.
— Гоу-Гоу точно знал, кто такие Мэг и Итан, — сказал я. — И, я уверен, он в курсе, что с ними случилось и где они. Возможно, даже сам был свидетелем.
— У меня такого впечатления не сложилось, — заявил Феликс.
Черри протянула руку и взяла стопку бумаг, которые сложила на диван, — тех, что мне прислал Кевин, и объявила:
— Так, а теперь мне нужно немного тишины.
Мы оставили ее, отправившись в кабинет Феликса. Сидели, говорили о том о сем, в основном о музыке, а потом пришла Черри, сжимая в руках несколько листков. Она прислонилась к дверному косяку.
— Материалы, что тебе прислали, — я их просмотрела. То же самое и на флеш-накопителе. Это учетные документы банка Мэйтауна. Все деньги из пончиковых поступают в этот банк. Имеются и другие предприятия — магазин сувениров, курятники, лесопилка. Ферма по разведению сомов — ее, кажется, недавно закрыли. Даже та паршивая кафешка, в которой ты обедал с Кевином. Здесь же отражены все операции по выводу средств. Ни одной — на приобретение оружия или на складирование товаров. Кое-что тратится на подобные вещи, но их точно приобретают не в запас. Часть средств потрачена на съестные припасы, но многие из них не подлежат хранению. Допустим, вы копите деньги на длительное путешествие, но вы не станете закупать мясо и буханки хлеба, чтобы годами хранить их на складе, пусть даже в морозилке. Все закупленные съестные припасы — еда, которой они питаются в настоящее время. На территории комплекса. Здесь же имеется и зарплатная ведомость. Этих зарплат хватит разве что курам, хотя правильнее сказать — курам на смех. Людям платят несколько долларов и кормят обещаниями праведной войны и божественной энергии на далекой планете где-то там среди звезд. Прибыль притом исчисляется миллионами, и Менеджеры получают вполне солидно.
— То есть Бэкон, скорее всего, не ждет пришельцев, чтобы отвести их за покупками, — сказал я.
Черри постучала пальцем по страницам:
— Трудно сказать, что получает со всего этого Бэкон. Не знаю, каким образом ваш человек раздобыл документацию, но доверенность от Бэкона, от Народа летающих тарелок выдана Джеку Плэзанту. Кто бы это ни был.
— Это реальное имя Ковбоя, — сказал я. — И думаю, что Кевин копал интенсивнее, чем признался. Скорее всего, его зажарили не за разговоры со мной и Скрэппи, а за то, что он украл документы и, не исключено, кое-что еще. Или кто-то украл для него и передал ему.
— Кто? — спросила Скрэппи.
— Например, Мэг. Может, она случайно увидела какую-то карусель с енотами, которая ее разочаровала, раздобыла какую-то информацию и передала Кевину.
— Вот об этом Кевин мне не рассказывал, — сказала Скрэппи. — Не думаю, что она сделала это.
— Так он никому из нас не рассказывал о документах, что потом прислал мне по почте. Да и неважно, откуда они появились, — они у нас есть. Ковбой захватил власть. Постепенно втерся в доверие, а затем тихой сапой получил доступ к банковскому счету секты.
— Есть у меня подружка, ей можно показать эти документы, — сказала Черри. — Наверняка вытянет из них больше, чем я. Она знает, как крутят некоторые операции, которые могут балансировать на грани законности, — в общем, может дать нам больше информации, чем напечатано на этих листах. Я поговорю с ней.
— Кто знает, может, за всем этим стоит шимпанзе, — сострил Феликс.
— Мистер Биггс, — подсказал я.
— Хренов Мистер Биггс, — покачал головой Феликс.
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На обратном пути к моему дому Скрэппи сказала:
— Твой брат кажется очень сильным.
— Кажется?
— Сдается мне, и он, и Болт показывали нам что-то вроде фокуса. Это как разорвать телефонный справочник пополам. Надо просто знать, как именно это делается.
— Возможно. Но для того, чтобы знать, как лучше что-то сделать, все равно нужно это сделать. Мне, например, не согнуть ту кочергу даже с помощью какого-нибудь механизма.
— Охотно верю.
— Как-то раз брат подошел к заднему бамперу «фольксвагена», поднял его и удерживал на весу достаточно долго, чтобы его друг мог поменять колесо.
— Ого!
Я подумал, не рассказать ли Скрэппи еще что-нибудь о Феликсе — что-нибудь такое, что мне хотелось бы, чтобы она знала. Я на мгновение замешкался, но затем неуверенность и сомнения улетучились. Я вновь ощутил, насколько спокойно мне со Скрэппи.
— Феликс всегда говорит, что ушел из психиатрии, потому что смертельно устал выслушивать людей, у которых проблемы с папочкой и мамочкой. Возможно, это одна из причин. Но в действительности ему пришлось уйти.
— Я заинтригована.
— Он тогда практиковал в Хьюстоне. К нему на консультации ходила женщина с обычными «родительскими» проблемами, а потом вдруг переключилась на свою нынешнюю жизнь и поведала Феликсу, что ее парень контролирует ее и причиняет ей боль, как это в свое время делал ее отец, и сказала, что знает: она сама виновата, и потому старается мириться с этим. Феликс пытался вселить в пациентку уверенность, убедить, что это вовсе не ее вина и что ей нужно порвать с этим парнем. И был очень убедителен. Она и порвала. А тот тип, крепкий малый, отправил ее в больницу. Жуткие побои. Превратил ее лицо буквально в месиво. Она поправилась, но, как я слышал, с одной стороны лица так и остались шрамы.
— Ох, жуть какая. Вот же гад.
— И не говори. Феликс воспринял все очень тяжело. Ведь это он велел ей уйти. Он переживал, что его совет, каким бы он ни был хорошим, спровоцировал того парня, побудил его причинить ей боль. Он убедил женщину заявить на парня в полицию за то, что тот сделал, его арестовали, но он вышел под залог или что-то в этом роде. И уже на следующий день начал преследовать ее. Ему не удалось снова распустить руки, но в полицию женщина звонить не стала. Она позвонила Феликсу. Он отыскал парня и… оставил его в канаве с разбитой коленной чашечкой, вывихнутым плечом, лицом, распухшим, как у Человека-слона, и всего двумя уцелевшими зубами. В ту ночь лил дождь, и бедолаге пришлось сидеть в луже крови и грязи, потому что идти он не мог. В конце концов он выполз из канавы, и водитель проезжавшей машины остановился и вызвал скорую. Точно не помню. В общем, он заявил на Феликса, мол, тот сшиб его с дороги в канаву, а затем избил. Феликс признался. Его арестовали, он заплатил штраф, и все шло к тому, что брат угодит в тюрьму, но Черри, с которой он только что познакомился — тогда они еще не были парой, она была его адвокатом, — отмазала его. Судья симпатизировал Феликсу. Дочь лучшего друга судьи погибла от рук такого же урода, как потерпевший. Но от работы психиатром Феликсу пришлось отказаться. Его не уволили — ушел сам. Хотя итог один. Он пошел на занятия по управлению гневом — не сказать что с пользой, но курс окончил. Хотя сам считает, что в тот момент им руководил не гнев. Чувство справедливости. Не уверен, что именно на самом деле, но знаю, что я лично никогда не переживал из-за того ублюдка, отправленного в канаву. Тем не менее должен признать, что Феликс порой бывает немного раздражительным. Может, ему все-таки нужен был тот курс.
— На мой взгляд, все же чувство справедливости.
— Не знаю. Мне кажется, я чувствую в нем скрытую агрессию. Иногда боюсь, что он может убить кого-нибудь.
— Если он это сделает, значит, точно воздаст по заслугам.
— Возможно, да только тюремная камера или еще что похуже ему на пользу не пойдут. Знаешь, порой я задумываюсь, может, и во мне живет такая же агрессия. Вряд ли, конечно, но просто интересно. Подобное было с моим отцом. Он был прекрасным родителем, добрым, но я чувствовал нечто похожее в нем. Он умер от сердечного приступа, случившегося, по-моему, оттого, что он был зол на весь мир. И утихомирить его могла только моя мама. Когда он вдруг так заводился, она разговаривала с ним как с ребенком или как если бы успокаивала питбуля, которого спасла от жестокого обращения. В некотором смысле — насколько я слышал — она действительно спасла отца. Я не считаю, что человек должен завязывать отношения с другим исключительно с целью изменить его, сделать лучше, но в случае с мамой, думаю, именно этого она и добилась. По крайней мере, держала его на коротком поводке. Феликс в полном порядке, но иногда кто-то как будто снимает с него строгий ошейник.
— По мне, так и ты, и Феликс оба в полном порядке, — сказала Скрэппи. — Есть предложение сменить тему. Что предпримем дальше?
— Думаю, тебе следует бросить это дело.
— Если брошу — не напишу книгу.
— Если бросишь — останешься живой. Напишешь другую книгу. Для меня же это… понимаешь, это личное. Я должен выяснить, что стряслось с Мэг. Началось-то с того, что я только этого и хотел. Теперь же речь о том, чтобы раздавить тех уродов. Как и многие другие культы, этот стал опасным. Когда душами людей завладевает безумная вера, они готовы на любые безумные поступки.
— Несмотря на то что сказал Феликс, тебе не кажется, что Гоу-Гоу просто языком трепал?
— Совсем не кажется.
— Почему бы тогда не позвонить в полицию?
— Потому что Мэйтаун не похож на то место, где кого-то волнует, чем занимается секта. Некоторые из сотрудников полиции сами ее члены или же сочувствующие. Пока секта наполняет монетой и их карманы, они позволят всему идти своим чередом. Мальчишка вроде Кевина для них никто. Какой-то торчок, которого убили, возможно, во время наркосделки. Именно так все это убийство воспримут. Тем не менее, исходя из того, что мы знаем сейчас, возможно, власти увидят ситуацию иначе — если мы им расскажем. И потом, власти Мэйтауна — не единственные в мире. Есть и покруче.
— Из документов четко следует, что Ковбой управляет бизнесом, действуя на основании доверенности. Но он и его люди не имеют никакого отношения ни к Итану, ни к твоей бывшей жене. Прямого, во всяком случае.
— Иногда и кружной путь может привести к цели.
Скрэппи на мгновение задумалась над моими словами, а затем попросила:
— Расскажи о Мэг и Итане.
— Итана я толком и не знаю. Встречался пару раз. Мы не общались. А с Мэг мы достаточно хорошо ладим для бывших.
— И, как ты уже сказал, ты все еще неравнодушен к ней?
— Не совсем так я сказал. Ну… я не знаю. Знаю одно: я думаю о ней. Беспокоюсь за нее.
И, удивляясь самому себе, я рассказал Скрэппи о той ночи, когда увидел призрак Мэг. И призрак ее машины.
— Ты и вправду думаешь, что это была она?
— Даже не знаю. Порой меня беспокоит собственное состояние. Головные боли. Иногда мерещится всякое. Но то видение было особенным.
— Ее слова про курган в круге, — сказала Скрэппи. — Имелся, наверное, в виду курган на Посадочной площадке. Что касается омлета… необычное предостережение.
— Полагаешь?
— Так, ладно. Давай пока оставим Народ тарелок. Все равно прямо сейчас мы ничего не можем сделать.
— Ладно.
— Чем ты любишь заниматься? Я знаю, ты пишешь. Есть хобби? Увлечения? Диковинные домашние животные?
— Ага, мы переходим к стадии беседы «я люблю совершать долгие, неторопливые прогулки по пляжу»?
— К твоему сведению, я терпеть не могу пляжи. На солнце я обгораю, ненавижу песок между пальцами ног и в нижнем белье.
— Насчет пляжа согласен. Мы, рыжие, сгораем. Я бы не прочь завести собаку, но слишком ленив для собачника. Я читаю. Немного занимаюсь спортом. Люблю кататься на велосипеде. Гуляю. Поднимаю легкие веса. Делаю растяжку. В кладовке у меня подвесная груша. Периодически молочу по ней, но не в последнее время.
— А ходишь на спарринги с другими боксерами?
— С этим завязал. Уяснил, что груша с меньшей вероятностью ударит в ответ.
— Чем еще занимаешься?
— У меня есть телескоп. Люблю разглядывать звезды.
— Всегда хотела.
— Будь эта ночь не такой пасмурной, я бы достал его, посмотрели бы вместе. Знаешь, смотришь на звезды и будто заглядываешь в свое прошлое. Ученые говорят, все мы созданы из звездного света и наше прошлое где-то там. Вот мы смотрим на свет от мертвых звезд, а в сущности сами мы — частицы звезд, их энергии. Если это правильный термин. В конечном итоге все, что наполняет нас жизнью или оживляет реальность, вернется к тому, чем было прежде, или к какой-то его форме.
— Выходит, ты часто смотришь на звезды?
— Ага. И читаю. Смотрю фильмы, телепередачи. Делаю зарядку. Все буднично, ничего особенного в моей жизни нет, и я не уверен, что поступаю правильно, возвращаясь к расследованию. Но с другой стороны — Мэг, понимаешь? Где она? С ней что-то случилось, и культ ли в этом виноват? Вот что не дает мне покоя.
— Мне кажется, Чарли, тайны всегда будут не давать тебе покоя. Я знаю, что они преследуют меня, и, по-моему, это хорошо. Так во мне отражается звездный свет. Позволь спросить еще кое о чем. Секса в твоей жизни много?
— Что?
— Ты слышал.
— В последнее время не слишком.
— А хотелось бы?
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С моего прошлого секса прошло достаточно времени, и я чувствовал себя немного отвыкшим от управления в подобной ситуации. Когда мы вошли в дом, я запер дверь и начал поворачиваться. Скрэппи положила руки мне на плечи и прислонила меня к двери. Затем прижалась к моим губам своими — такими горячими, что почти обжигали. Вкус этого огня был восхитительным.
А от двери, как дорожка из хлебных крошек Гензеля и Гретель, потянулся след из наших брошенных одежек. К тому моменту, когда мы забрались в постель, на нас уже ничего не осталось.
Скрэппи оседлала меня и приблизила свое лицо к моему. Наши носы соприкоснулись.
Она сказала:
— Думаю, прежде чем мы начнем, нам стоит установить некоторые направляющие.
— Направляющие?
— Дело вот в чем. У меня есть список от A до F. Я могла бы добавить больше букв, но и этих достаточно, и то парочка из них — чисто любопытства ради. Раньше в перечне присутствовала G, но я поняла, что не люблю, чтобы меня мазали чем-либо липким — шоколадом там или медом. Ненавижу липкое.
— Понял. Без G. И ничего липкого.
— Я подумала, лучше сразу все оговорить. Каждая из букв — это то, что мне нравится или может понравиться делать. Я назову все, а ты скажешь, какие из них тебя интересуют или могут заинтересовать.
— Считай, я в деле. Но, может, разберемся на практике?
— Нет. Сначала послушай.
Скрэппи выдала мне список от A до F. Без G.
— Итак. Какие из них?
— A и B мне определенно нравятся. D звучит хорошо и немного грязно. Я уже делал это прежде. F — не знаю. Это на грани.
— Что не так с C?
— Тебе нравится C? — спросил я.
— Я этого не говорила.
— Хорошо. Не думаю, что мне понравится.
— Ладно, попробуем так. Мы обязательно сделаем A и B. Что касается D — если будут время и силы, так как я надеюсь, ты не из скорострелов типа «вэм-бэм-спасибо-мэм».
— День на день не приходится. И все зависит от того, сколько времени еще продолжится это обсуждение.
— Насчет C ты не уверен. Так? Признайся. Ты подумал: возможно. Верно? Но не хотел оконфузиться?
— Наверное.
— Это поднимает C до уровня исполнения.
— Неужто?
— F выбрасываем.
— Выбрасываем.
— И о G я уже говорила.
— Полностью согласен.
— Давай начнем с B, Чарли. Что скажешь?
— Определенно с B.
B получилось хорошо и забавно, A — еще лучше, а D — просто потрясающе. C оказалась тоже чертовски хорошей. В конце концов мы проделали даже и F. На десерт.
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Я лежал на спине, рука Скрэппи покоилась на моей груди. Скрэппи спросила:
— Мы по-прежнему друзья или как?
— По мне, так все прошло очень даже по-дружески. Особенно в части F. Хотя думаю, что в целом предпочитаю B.
— М-м-м, — протянула она, — мне нравится, что у тебя на груди волосы.
— Не слишком модно по нынешним временам.
— И еще нравится, что ты не бреешь лобок. Я, кстати, тоже.
— Думаю, ты в курсе, что я заметил.
— И твой нос идеально туда вписывается.
— Может, он был спроектирован специально для этого.
Ее начала одолевать дремота. Я лежал не шевелясь, пока она не заснула, а чуть погодя повернулась на бок и прижалась ко мне теплой попкой. От этого в голове моей зашевелились мысли, для реализации которых я чувствовал себя слишком уставшим. Наши занятия любовью были настолько интенсивными, что у меня чуть не лопнули почки.
В висках запульсировала боль. Я выбрался из постели, накинул халат и влез в тапочки. В ванной проглотил горсть тайленола. Помочился в унитаз. Вымыл руки и попытался разглядеть свою физиономию в зеркале. Темнота не позволила. Свет включать я не хотел — слишком уж болела голова.
Я решил глотнуть свежего воздуха. Вышел на веранду, но на этот раз уселся на ступенях, спускавшихся к подъездной дорожке. Было очень холодно, но я все равно оставался на крыльце. Сидел и смотрел на тягач Скрэппи с маленьким кемпером. Голова болела так жутко, что даже призрачный свет луны и звезд иголочками вонзались мне в мозг.
Я прищурился. И тут волоски на моей шее встали дыбом, а кожа покрылась мурашками.
Она села рядом со мной. В смысле — Мэг. Я даже услышал запах ее духов — едва уловимую нотку сырой земли. И внутренне содрогнулся.
Она пришла в тех же шортах, что и в прошлый раз, высоких белых носках и белых теннисных туфлях. Села и положила руку мне на ногу. Я не почувствовал. И не повернулся, чтобы взглянуть на нее.
— Ты нашел себе кого-то, — проговорила она.
— На эту ночь.
— А может, дольше?
— Не знаю. Я говорил ей, что думаю о тебе. Приврал чуток. Не сказал, как много.
— Да все нормально, Чарли. Нужно оставить прошлое позади.
— Ну ты-то так и сделала, верно?
— Именно. Сделала. В моем случае это было ошибкой. Скажи, что́ ты на самом деле чувствуешь к ней?
— Она мне нравится. Хочу, чтобы нравилась еще больше. Я даже не против полюбить ее. Но я все еще люблю тебя.
— Я того стою.
— Это так. Мне вдруг вспомнилось, как ты нашла лужу, полную головастиков, заставила меня поехать в город, купить сачок и ведерко для наживки, вернуться, вычерпать их всех, отвезти к озеру и выпустить в воду.
— Так лужа высыхала. Они бы не выжили.
— Именно такие вещи мне вспоминаются, когда думаю о тебе.
Мэг никак не прокомментировала мои слова. Где-то в лесу, у пруда, жалобно заквакала лягушка. Может, лягух загулял где-то на берегу, а жена не позволяет ему вернуться в воду.
— Так что там такое с омлетами? — спросил я.
— Берегись их.
— Ты сегодня на машине?
— Меня принес ветер.
— Так нет никакого ветра.
— Меня принес ветер, Чарли. Ты продолжишь меня искать?
Очень трудно дались мне следующие слова, но я все же спросил:
— Ты умерла?
— Не знаю.
Все это время я не решался взглянуть на Мэг, но теперь все же повернул голову, чтобы посмотреть ей в лицо.
Рядом никого не оказалось.
* * *
Да, до сих пор ветра не было, но теперь появился. Он взъерошил мне волосы, заиграл полами халата, и я почувствовал, что стало еще холоднее. Решив, что достаточно надышался, я тихо зашел в дом, запер дверь на веранду и вернулся в постель. Спящая Скрэппи была такой теплой… Я прижался к ней.
Как и Мэг, она приятно пахла. Только Мэг пользовалась духами. А Скрэппи пахла мылом и водой. Я уткнулся носом в ее волосы. Немножко не такой аромат, как у всего остального. Совсем чуть-чуть иной. Шампунь. Травяной.
Господи. Неужели мне действительно явился призрак Мэг? Если так, то она наверняка мертва. Или же у меня чертовски сильные галлюцинации.
Она прикоснулась ко мне, а я ничего не ощутил.
Я закрыл глаза. Я чувствовал, как движется Земля. Я чувствовал, как содрогается небо и перераспределяются, меняя свое положение, звезды. Я чувствовал, как в голове моей медленно тает боль и, словно растворяясь в кровати, стекает на пол и впитывается в землю, как дождевая вода. Она оставляет меня, уходит, течет вниз, вниз…
Когда я открыл глаза, утренний свет уже проникал сквозь щель между штор спальни. Обычно я держал их плотно закрытыми. Но вчера раздвигал, а задернуть забыл. Желтый утренний свет был так же хорош, как кусочек отличного сыра.
Скрэппи продолжала уютно посапывать рядом. И это тоже было хорошо.
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Я не стал сообщать Скрэппи о том, что нынче ночью говорил с Мэг. Я решил, что Скрэппи нужно для начала спокойно переварить информацию о первом разговоре: а то вдруг, узнав о втором, она возьмет да сбежит, пока я чищу зубы.
Бо́льшую часть утра мы провели, пробуя разные буквы алфавита, не попавшие в первый список, и к тому времени, как выдохлись, поняли, что смертельно проголодались.
После позднего безомлетного завтрака Скрэппи, сидевшая за столом в моей рубашке на голое тело, скрестила ноги и сказала:
— Думаю, нам все же надо пообщаться с полицией Мэйтауна — как встревоженным гражданам. Даже если от них толку мало, все начинается там, согласен? Мы не узнаем, что они собираются или не собираются делать, пока не поговорим с ними. Информация, которой мы располагаем, проистекает из множества слухов и инсинуаций.
Я сидел в трусах-боксерах и дешевой желтой футболке с изображением черной собаки. Футболку я купил потому, что деньги от продажи шли в приют для животных.
— Последний раз я общался с копами Мэйтауна, когда мы с Феликсом сидели в камере их участка, — сказал я. — И у меня, знаешь, не сложилось впечатления, что наше общество пришлось им по душе. Кабы не Черри, нам с Феликсом светило бы обвинение во взломе и проникновении, и, возможно, к настоящему моменту мы уже готовились бы стать подружками какого-нибудь серийного убийцы в Хантсвилле.
— У меня такое ощущение, что скорее уж Феликс сделает серийного убийцу своей подружкой.
— Что верно, то верно.
— Тебе не кажется, что, когда мы начнем писать нашу книгу, следует упомянуть в ней: мы сделали все возможное, чтобы действовать в рамках закона? Поскольку, как я это вижу, нам светит в конечном итоге пуститься во все тяжкие. В наших же интересах, если мы все-таки попытаемся сначала пойти законным путем.
— Не уверен, что это что-то изменит. Все эти истории с заключением в камеру всегда плохо выглядят в резюме, независимо от того, каким маршрутом ты двигался к цели и где остановился на своем пути к ней.
— Я думаю о следующих поколениях. Мы можем провести расследование, задокументировать его, а позже написать книгу. Но себя мы должны выставить в положительном свете. Обратившись в полицию, рассказав им о своих проблемах, стараясь сотрудничать с ними, пытаясь понять, по чью сторону они сами, — вот так мы сможем подойти к делу с правильным умонастроением. Мы напишем об этом в книге и тогда не будем выглядеть парой балбесов, которые с самого начала предположили худшее.
— Не склонен считать себя балбесом, хоть в случае с полицией Мэйтауна и предполагаю худшее. Но знаешь что? Теперь, когда я сижу здесь, сексуально удовлетворенный, сытый и напоенный кофе, я, пожалуй, соглашусь с тобой. С полицией надо поговорить. Кто знает, вдруг мы действительно что-нибудь у них выясним.
— Нужно добиться ответа от их шефа лично — будет он помогать нам или нет. Мы не знаем, кто есть кто, и программки, в которой перечислены все игроки, нам не выдавали. Может, они уже расследуют исчезновение Мэг и Итана. Убийство Кевина. Кто их знает. Может, они не настолько некомпетентны, как ты думаешь. Кстати, можешь им рассказать о своем разговоре с Кевином. Только ни слова о банковских документах. Они уже знают, что вы искали Мэг у нее в квартире. Возможно, нам нужно просто задавать верные вопросы. О чем угодно, главное — правильно спрашивать. Не держа в уме, что они действуют против нас, что они коррумпированы. Мы ведь не знаем этого наверняка.
— И можем их выбесить, — заметил я.
— Такая вероятность всегда есть, — сказала Скрэппи. — Но я не прочь рискнуть.
Из опыта расследований я усвоил, что очень много полезного можно узнать, разворошив осиное гнездо. Именно в ответ на подобные действия люди совершают ошибки, которые ты можешь обернуть в свою пользу. Нестыковки, противоречия. Легко выявляемая ложь. Выяснить, кто что сделал, зачастую помогают не столько подсказки или улики, сколько упрямство и даже раздражение. Иногда, конечно, разозленные осы жалят в ответ.
Мы вместе приняли душ, не преминув опробовать букву алфавита, подходящую именно для душа, после чего оделись и поехали в Мэйтаун: оба до блеска отполированные, сексуально удовлетворенные и уверенные в благородстве предстоящей миссии.
К тому времени, когда мы оказались на парковке полицейского участка Мэйтауна, я чувствовал себя уже не таким сияющим и благородным. Давали о себе знать волнение и нервозность. Сексуальная удовлетворенность, впрочем, никуда не делась.
Мы зашли в участок и спросили шефа.
Сонный полицейский с табличкой «Б. Брюер» на кармане сидел за карточным столом и что-то строчил в блокноте. Рядом стоял пенопластовый стаканчик, в который полицейский то и дело сплевывал. У Б. Брюера были коротко подстриженные светлые волосы и один глаз, как будто налитый молоком.
Пожилая женщина лихо печатала на клавиатуре. Я видел ее раньше, когда мы с Феликсом приезжали сюда в гости. Она сидела так, словно из задницы у нее торчала палка. Мы знали, что она секретарша, потому что на столе догадливо разместили табличку «Секретарь», а ниже, буквами помельче: «Лилиан Мейнс».
Какое-то время мы постояли перед ее столом, прежде чем женщина перестала щелкать по клавишам и подняла на нас глаза.
— Мне надо допечатать рапорт, — сообщила она.
— Тут написано, что вы секретарь, — сказала Скрэппи.
— Рапорт все равно надо допечатать.
Брюер позвал нас к своему столику. Он обратился к нам, то и дело шмыгая носом, взял телефонную трубку и некоторое время говорил в нее. Затем предложил нам скамью, на которой мы с Феликсом недавно сидели, прежде чем переместиться в гостеприимную КПЗ.
Скрэппи о чем-то говорила, но к этому моменту я до того разнервничался, что толком не слушал ее. Быть может, подумалось мне, следовало остаться дома и попрактиковаться в алфавите.
Казалось, мы просидели на скамье вечность, но, сверившись с часами, я обнаружил, что прошло около пятнадцати минут. Я постучал по своим часам — работают ли. Похоже, что да.
Вышел шеф. Он выглядел так же, как и в прошлый раз, только без шляпы. На бедре у него по-прежнему красовался большой револьвер. А на физиономии застыло выражение человека, который постоянно борется с запорами.
Жестом он пригласил нас следовать за ним, повернулся и бодро зашагал прочь, словно предлагая, если не догоним, искать его потом самим.
В своем кабинете шеф мягко закрыл дверь и предложил нам присаживаться. Мы устроились в паре неудобных кресел перед его столом. Стены были увешаны дешевыми картинами, изображавшими уток, взлетающих на виду у охотников, которые целятся в них из ружей, прячась в утиных засидках. На разных концах стола были помещены два чучела: одно — утка, а другое — то ли страдающий чесоткой бобер, то ли замаскированный опоссум, то ли расползающийся парик: угол стола покрывало множество волос от него. Большая белая шляпа висела на крючке вешалки у стены. Куртка — на другом крючке. Рядом на полу стояла пара собачьих мисок: одна с водой, другая выглядела так, будто ее вылизали дочиста.
— А где собачка? — поинтересовалась Скрэппи.
— Ему подстригают когти. Для этого пса приходится усыплять. Он терпеть не может стрижки когтей. Позже я заберу его. Он после такого несколько часов не в настроении. Я отвожу его в Накодочес и заворачиваю с ним в «Старбакс-авто», чтобы угостить паппучино[45].
Шеф переключил внимание на меня и спросил:
— А вы, кажется, побывали у нас несколько дней назад? С рыжим таким бородатым здоровяком, похожим на викинга?
— Ну да.
— Вождение в нетрезвом состоянии?
— Взлом и проникновение. Меня и моего брата арестовали по ошибке.
— Вы по ошибке попали в полицейскую машину?
— Нет, сэр.
Я рассказал ему, как все было. Когда я закончил рассказ, он поджал губы, словно собравшись свистнуть, но не свистнул.
— Ах да. Вспомнил. Думаю, дело не столько в произошедшем недоразумении, сколько в том, что у вас хорошая адвокатша, да еще и симпатичная к тому же. Она грозила нам судебным иском.
— Все это можно назвать следствием недоразумения, — сказал я. — Мы искали мою бывшую жену и ее мужа. Нам показалось, что их исчезновение не воспринимают всерьез. И сейчас кажется. И нашему адвокату тоже.
— Угрозы вашего адвоката действуют лишь до определенного предела.
— Это не совсем так, — возразил я.
Шеф Нельсон окинул взглядом Скрэппи:
— Ее не было с вами в ту ночь.
— Нет, сэр.
— Привет, я Амелия. — Тайное имя бесстрашного борца с преступностью и мастера алфавита «Скрэппи» она приберегала на крайний случай.
— Здравствуйте, Амелия, — ответил шеф.
— Так я перейду к делу, — сказал я.
— Да, пожалуйста.
— Главная моя забота — Мэг. Она исчезла, и я не могу ее найти.
— Ну да, вы и ваш брат заявили об этом.
— И?
— И ничего. Мы полагаем, что она и ее муж дали тягу, чтобы не платить за аренду.
— Аренда оплачена.
— Возможно, они решили, что в следующем месяце не потянут аренду, и уехали.
— Они оставили свои вещи. Абсолютно все — от мебели до нижнего белья.
— Люди иногда вот так срываются и уезжают.
— У нее была работа.
— Она ее бросила.
— Она член религиозной организации «Народ летающих тарелок». Могла она уйти туда?
— Вряд ли.
— Пришли к такому выводу, пролистав «И цзин»[46]?
— «И…» что?
— Неважно. Еще один факт — возможная связь. Парень, которого обнаружили обгоревшим, завернутым в ковер и брошенным в канаву. Я немного знал его, и мне интересно, нашли ли того, кто это сделал.
— Не наша юрисдикция.
— Он ведь жил в этом городе.
— А найден за пределами города. В его доме не обнаружено никаких улик, которые прямо указывали бы на насильственный характер смерти.
— Полагаю, мы-то с вами оба можем с уверенностью заключить, что смерть была насильственной.
— Только не в нашем городе. И найден он не в нашей канаве. У нас есть свои канавы, но эта — не из них.
— Вы направляли криминалистов осмотреть его дом?
— Нет, я посылал туда Барни. Барни Брюера. Моего помощника. На такие вещи у него отличный нюх и глаз хорош. Правда, всего один, но хорош. У него прозвище Барни Флейтист; правда, Барни его не любит.
Мне не хотелось признаваться, что я сам побывал в доме, но Барни? С единственным глазом? В самом деле? Скорее всего, он просто сунул в дверь голову, причем повязка была нацеплена на здоровом глазу. Иначе не заподозрить неладное было невозможно.
Я продолжил эту вербальную шахматную партию:
— Позвольте мне спросить вас еще кое о чем. Расценивайте это как простое любопытство, шеф. Вы член культа «Народ летающих тарелок»?
— Шутите? Эти люди действуют, может, и с благими намерениями, но они чертовски доверчивы. Они исправно платят по счетам, не попадают в неприятности, но — они же кучка идиотов. По крайней мере, в части своей веры. Наш прежний шеф, Гровер Нанн, какое-то время верил в эти бредни. Потом, правда, страшно переживал, думал, что его надули. Никакой летающей тарелки в земле нет. И никакие пришельцы не прилетят.
— Некто Ковбой, — спросила Скрэппи. — Знаете такого?
— А как же. У кого еще, черт возьми, есть такая большая ручная макака на цепи? Я предупредил его, чтобы не таскал ее в город.
— Шимпанзе.
— Что?
— Это не макака, это шимпанзе.
— Чарли вроде как антрополог-фрилансер, — пояснила Скрэппи.
— Правда? — сказал шеф. — Вот что я вам скажу. Все эти фанатики летающих тарелок — они и местные, и понаехавшие. Скупают в городе еду, бензин и всякие товары. Хранят свои деньги в нашем банке. Люди приезжают посмотреть на психов и платят за это, а их деньги возвращаются к нам. Как будто Мэйтаун — ярмарка, где можно поглазеть на двухголового теленка или клоуна, который откусывает головы цыплятам. Они — наша золотая жила. Удивительно, что, когда Бэкон придумал всю эту ересь, его с самого же начала не вымазали в дегте, не обваляли в перьях и не поперли вон из города. Времена изменились. Людям начало нравиться всякое идиотское дерьмо. Кевин состоял в этой секте и в итоге умер, но это не значит, что за его смертью стоит секта. Мэг и Итан — они уехали, и мы понятия не имеем куда. Я ответил на ваши вопросы?
— Я бы сказал, вы их аккуратно обошли, — ответил я.
— Не испытывай судьбу, сынок. Не зли начальника полиции. Это не пойдет тебе на пользу. Услышал меня?
— Услышал.
Шах и мат — мне.
— А вы, Амелия? Вы меня слышали? У вас есть мнение по этому поводу?
— А я, пожалуй, пока приму нейтралитет и поразмышляю.
— Вот что, — сказал шеф, — если мне предоставят доказательства преступного деяния в отношении вашей бывшей жены и ее мужа или того, что Кевин был убит, я займусь этим. И если парень с большой макакой или сама большая макака нарушат закон — например, нагадят на тротуаре, — я об этом позабочусь.
— Шимпанзе, — поправил я.
— Один черт.
— Вам бы самому наведаться в дом Кевина, шеф. Сдается мне, Барни лишь посмотрел на него издалека. Загляните внутрь, и сразу все поймете.
— Вы там побывали?
— Дверь была открыта.
Шеф задумался на мгновение, а у меня мелькнула мысль, не придется ли мне пожалеть о том, что дал ему эту информацию, но я отложил ее на потом.
— Если вы не собираетесь делать пожертвования в нашу благотворительную полицейскую организацию для вдов и сирот, можете с этого момента не совать свой нос в мою задницу. Видеть вас я больше не желаю, разве что разминемся на улице. И даже в этом случае не машите мне рукой. А сейчас покиньте, пожалуйста, помещение и закройте за собой дверь.
— Вы будете держать нас в курсе?
— Только если устроитесь на работу в наш полицейский участок, чего, могу вас заверить, не случится.
На край стола присела мясная синяя муха, достаточно крупная, чтобы напугать воробья, и шеф, действуя с завидной скоростью и точностью, прихлопнул ее пухлой ладонью. Когда он поднял ладонь, на ней можно было увидеть расплющенные останки. Шеф выдвинул ящик стола, достал салфетку и вытер ею руку.
— Есть. Только так с вами, докучливыми, и можно.
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— И ведь здесь, в городе, — сказала Скрэппи, когда мы забрались в мою машину, — живут люди, которые проголосовали за его избрание на должность и поддерживают его на посту.
— В наши дни есть и те, которые проголосовали бы за шимпанзе Ковбоя, если бы она носила бейсболку Трампа.
— Шеф Нельсон сказал, что не состоит в секте. Я ему верю.
— Я, пожалуй, тоже, но от окончательного вывода пока воздержусь.
— А каким несчастным созданием был этот линяющий ком волос на его столе?
— Понятия не имею. Нутрия. Опоссум. Бобер. Может, ласка. Выбирай сама.
Только я завел машину, как в мое окно постучали. Это был помощник шефа Дункан Тейлор. Я опустил стекло. Выглаженная форма сидела на полицейском без единой складочки. В одной руке Дункан держал открытую коробку печенек в форме животных.
— Можно вас на минутку? Вопрос не служебного характера — личного.
— Пожалуйста, — ответил я.
— Вы позволите к вам на заднее сиденье?
Я позволил, щелкнул замок двери, и полицейский устроился за моей спиной. Я поправил салонное зеркало, чтобы лучше видеть его. Скрэппи развернулась к нему на своем сиденье.
— Мне кажется, у вас могут быть неверные представления, — начал Дункан.
— О чем же? — поинтересовалась Скрэппи.
— О Народе летающих тарелок.
— Правда? — обронил я.
— Правда. Я член организации, и мы не кучка сумасбродов в шапочках из фольги.
— Понятно, — ответил я.
— Мы искренне верующие. Существует сокровенная Истина, и ее сообщили нам, и мы ее причастились, и она была нам дана. И она абсолютна, потому что в Книге написано, что это так, а мистер Бэкон — наш пророк.
— Если эта истина абсолютна, почему я этого не знаю?
— Потому что отказываетесь от истинного знания. В нашем мире существует зло, мысли и приказы, посылаемые темной силой из далекого космоса, но есть и сила светлая. И если вы приемлете свет, то тьма не возымеет над вами никакой власти, никакого влияния. Вы свободны в своем единении со светом и мыслите ясно, без земного вмешательства.
— Мы, конечно, говорим сейчас о пришельцах с другой планеты? — уточнил я.
— Мы говорим о тех, у кого есть ответы. Ваша жизнь не кажется вам пустой и бесцельной? Разве не мечтаете вы о рае, о причастности к высшему, прекрасному и совершенному месту, где можно существовать вечно в виде восхитительной энергии?
— Восхитительной энергии? — переспросил я.
— Совершенно верно. Иронизируете? Я слышу насмешку в вашем голосе.
Сознательных действий ради этого я не предпринимал, но, возможно, так и было.
— Даже члены моей семьи не уверены. Но чтобы дать начало жизни, требуется смерть.
— Это как? — спросила Скрэппи.
— Мы умираем и возрождаемся. Смерть — и новая жизнь.
— Звучит очень похоже на христианство.
— Но это реально, — возразил Дункан. — Даже мои родные слушают «темных». И еще не пришли к верному решению. Мне же мысль о том, чтобы оставить их здесь, просто невыносима.
— Они не хотят садиться в летающую тарелку?
— Они колеблются. Но позвольте сказать вам вот что: мы мирные люди, но порой мир достигается с помощью силы. Вы понимаете меня?
С этими словами Дункан открыл дверь, выбрался из машины и удалился.
— Не знаю, как тебе, — проговорила Скрэппи, — но для меня это прозвучало так стремно, что аж в заду засвербело. И не сказать, что в хорошем смысле.
— А что, есть хороший?
— У нас остались еще не опробованные буквы алфавита.
— О…
— И лично для меня очевидно, что этот Дункан совсем не дружит с головой, — подытожила Скрэппи.
* * *
Когда мы вернулись ко мне, то увидели припаркованную машину Черри, а ее хозяйка и Феликс сидели за столом на веранде. У Феликса имелся свой ключ от дома, но, если погода позволяла, он обычно ждал там, где сейчас. Что-то случилось, понял я в тот же момент, как мы подъехали. Своего брата я знал достаточно хорошо и по одной его осанке мог сказать, что он не в своей тарелке.
Мы со Скрэппи поднялись на веранду и уселись за стол.
— Что стряслось? — спросил я.
— Убийство, — ответила Черри.
— Два, — уточнил Феликс.
— Так, — сказал я. — Мы все здесь, тогда кто убит?
— Джордж Говард, — ответил Феликс.
— Кто это?
— Качок, которого я отшлепал.
— Вот дерьмо, — охнул я. — Но ты же не…
— Нет, не я, — сказал Феликс. — Но проблема в том, что убийства произошли у меня в офисе.
— И кровавые, — проговорила Черри. — Крайне кровавые.
— Я ночевал у Черри, — сказал Феликс. — Сегодня утром мы поехали ко мне. У Черри намечались какие-то дела в здании суда около двух часов, и она решила, что от меня ей ближе добираться.
— Я, конечно, все отменила, — сказала Черри.
— Заходим в офис выпить кофейку и съесть по банану, а там все выглядит так, будто помещение взялся перекрасить слепой. Повсюду на стенах брызги крови. Мозговая ткань. Под моим столом коленная чашечка, выдранная вместе с куском штанины. Одна рука, оторванная, лежала на столешнице будто пресс-папье. Джордж, наверное, вскинул руку закрыть лицо, когда убийца выстрелил. Коленную чашечку, похоже, выдрали уже позже, если, конечно, он был еще жив. Может быть, тот, кто стрелял в него снова, просто сделал это удовольствия ради. Палили из ружья крупного калибра. Двенадцатого, я полагаю. И громыхнуло, скорее всего, будь здоров — прямо в центре города. Но никто ничего не слышал — по крайней мере, заявлений не поступало. Правда, в офисе хорошая звукоизоляция… На полу валялся автоматический пистолет, вероятно Джорджа. Сам Джордж лежал перед моим столом. Хотя, по правде говоря, я его и не узнал. Узнавать-то было особо нечего: от него осталась лишь куча тряпок, которыми словно вытирали красную краску.
— Мы позвонили в полицию и отправились на жилую половину ждать их. За дверью, у стены, стояла пара ботинок. В одном из них лежал короткоствольный револьвер. В дверном проеме лежал брат Джорджа. Револьвер, должно быть, принадлежал ему, и в ботинок его положили убийцы. Он был убит выстрелом в грудь — и рана выглядела так, будто содержимое грудной клетки вычерпывали лопатой. Только когда я увидел его лицо, я догадался, кого прикончили в моем кабинете. Понял, что братья пришли сюда вместе. Старший принудил младшего. Руки последнего были прибиты к полу. Как и его босые ноги.
— Я уловил. Братья пришли по твою душу, и следом с той же целью пришел кто-то другой, наткнулся на них и убил обоих, — сказал я.
— Похоже. Братья придумали, как проникнуть внутрь, вскрыть замок. Наверное, проникли вчера вечером, обнаружили, что меня нет, и стали ждать. Съели пиццу — лежала у меня в холодильнике. А я так мечтал о ней. Сомневаюсь, что они ее хоть подогрели.
— С ананасом, — заметила Черри. — Моя любимая.
— Ананас, немного фруктов — вот и весь сахар, который я могу себе позволить, — сообщил Феликс. — Доктор рекомендовал мне следить за уровнем сахара в крови. В последнее время сахар заставляет меня то подпрыгивать до небес, то падать метеором к центру Земли. Я тоже в ярости из-за этой пиццы.
— Не из-за братьев? — спросил я.
— Их убили, наверное, решив, что они — это мы с тобой, или мои друзья, или люди, что работают на меня, — сказал Феликс. — Такова рабочая гипотеза. Значит, это были не Гоу-Гоу или Сумо. Те-то знают нас в лицо. Может, прислали к нам команду «Б». Даже как-то обидно, что не основной состав. Кто бы это ни был, младшего брата они пытали, чтобы вытянуть информацию, которой он не обладал. Убийцы проникли внутрь без труда, а значит, тоже знали, как вскрыть замок. Придется серьезно заняться им. С полицией мы общались несколько часов, потом нас отпустили: Черри включила адвоката и вытащила нас. Но они не считают, что это наших рук дело. Мы это поняли. Нетрудно было заметить, что братья Говарды вломились, чтобы убить меня и ее или кого-то из нас, кто мог находиться внутри. Но потом кто-то еще, кто хотел нас прикончить, ворвался в дом и убил менее толковых киллеров. Копы знают этих братьев, потому что мы им рассказали. Но что касается тех, кто их убил, — без понятия. Но я хочу выяснить.
— Народ тарелок, — сказала Скрэппи. Впервые я услышал, как ее голос дрогнул.
— Они самые, — согласился Феликс. — В общем, шутки закончились.
— Ты рассказал полиции об угрозах от Гоу-Гоу?
— Я хотела, — ответила Черри. — Но Феликс не стал.
— Ну, это как бы личное, — сказал Феликс. — Полицейские, если я расскажу им об этом, позвонят шефу Нельсону в Мэйтаун, чтобы тот проверил мою информацию о Народе тарелок. Протокол, понимаешь? А шеф Нельсон поедет туда, пообедает с сектой, наденет шелковую перчатку и подрочит Бэкону, а потом отправится домой.
— Мы сегодня утром немного пообщались с шефом Нельсоном: он, возможно, не такой, каким его расписывают, — сказал я. — Хотя, может, ты и прав. То, что он не горит желанием ворошить культ, — это к гадалке не ходи.
— Если я решу, что мне нужно поделиться с полицией, я пойду к ним и расскажу. Но если я это сделаю сейчас, они могут бросить нам в суп какашку.
— Они же копы, — сказала Черри. — Это их работа. Я не имею в виду какашку в супе. Они проводят расследование, раскрывают, разоблачают. Производят аресты. Иногда, конечно, в суп попадают какашки, не без этого. Но, думаю, тебе следовало им рассказать. Ты не нарушил закон, не сделав этого, но, возможно, это был бы правильный шаг.
— Мы с Чарли тоже занимаемся расследованием, — возразил Феликс. — И мы справимся лучше.
— Я вообще-то на пенсии, — возразил я.
— Судя по твоим делам, не похоже. В своем расследовании мы можем узнать больше, чем копы. Мы не связаны теми правилами, которым обязаны следовать они. Мы соберем, проверим все факты, а потом уже доведем до их сведения.
— Вот это они очень не любят, — сказала Черри. — С их точки зрения, это сокрытие информации и вмешательство.
— На данный момент я не могу сказать им, что точно знаю, кто устроил бойню, — заявил Феликс. — Но если сам выясню наверняка, если преподнесу им все на блюдечке, так сказать, вместе с доказательствами и тепленьким Ковбоем с гарниром из мартышечьей задницы, вот тогда у них не будет возражений. Надеюсь.
Я подумал над его словами, но ничего не сказал.
— Шимпанзе, — с улыбкой глянув на меня, уточнила Скрэппи. — Мистер Биггс — это шимпанзе.
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Черри и Феликса я поселил у себя, в гостевой комнате наверху, а затем вызвал слесаря и бригаду по монтажу систем безопасности из Накодочеса. Доплатил им за установку решеток на окнах нижнего этажа и обновление охранной системы. Они сняли и убрали в сторонку красивые двери со стеклянными витражами, заменив их массивными деревянными дверями, усиленными металлическими полосами. Это обошлось в кругленькую сумму. Причем в более кругленькую, чем если бы я не потребовал установить все и сразу. Наверное, слесарь и плотник решили, что я один из тех долбоклювов, что готовятся к концу света и зомби-апокалипсису.
В шкафу своей спальни я держу ружье десятого калибра и коробку с патронами. Я не люблю оружие, но ружье досталось мне в наследство от отца. Феликс получил от него пистолет. Наш отец, человек старой закалки и сторонник давних добрых традиций, тоже не любил оружие. Пистолет средней огневой мощи, хранящийся в доме для защиты, дробовик для охоты на белок — и на этом все. Оба ствола он приобрел еще до того, как каждый недоумок в мире, у которого имеется указательный палец, посчитал за свое Богом данное право владеть огнестрельным оружием, способным пробить дыру в танке, и палить, пока не опустеет магазин, даже если погаснет солнце и настанет конец света.
Я достал ружье и почистил, в чем оно явно нуждалось, затем несколько раз проверил работу затвора, зарядил и убрал обратно в шкаф. Шкаф находился в шести футах от моей кровати. На ночь при желании, например, можно было поставить ружье в угол менее чем в трех футах от меня, почти за лампой на прикроватной тумбочке, рядом со стопкой книг, что я читал. А еще в шкафу у меня была ASP — телескопическая металлическая дубинка, раздвигающаяся легким взмахом запястья.
Пистолет Феликса конфисковали полицейские, когда осматривали его офис. Так что брат прихватил с собой наверх ирландскую дубинку, которую я купил во время поездки в Дублин. У Черри в сумочке лежал пистолет двадцать второго калибра. Кого-либо вроде Гоу-Гоу или Болта-Сумо он, конечно же, не остановит, если только не стрелять в упор, но спесь с них слегка собьет. Вот только штука в том, что, если киллеры придут за нами, оружие у них будет куда серьезней нашего. Хотя, судя по тому, что я знал о Гоу-Гоу, он предпочел бы действовать голыми руками. Думаю, что и Болт — тоже.
Управившись с дробовиком, я пошел в гостиную и обнаружил Скрэппи сидящей на диване рядом с сумкой из ее кемпера. Казалось, девушка пребывает в глубоком раздумье. Я сел рядом.
— Жалеешь, что ввязалась?
— Думаешь, они придут сюда?
— Не знаю. Но им кровь из носу нужны были Феликс и Черри, а это значит, что мы тоже в списке. Думаю, мы получили вторую галочку рядом с нашими именами, поскольку Гоу-Гоу не услышал от нас твердого «да» — мол, завязываем. И вряд ли он сам посчитал, что мы так поступим. Это не в духе Гарнеров. Мы любим не просто наступить в конский навоз, а еще и таскать его потом с собой на подошвах. Гоу-Гоу наверняка знает об этом обыкновении Феликса. Знает, что Феликс не собирается переобуваться. И что с курса его не собьешь.
— Странно: то они друзья, то нет.
— Да у них что-то вроде соревнования мачо — кто круче. Гоу-Гоу вроде перешел на темную сторону, но сохранил в себе своеобразный этический кодекс, если это можно так назвать. Может, правильнее будет сказать, что у него есть свои правила игры. Он предупредил нас. Теперь ставки сделаны. Думаю, команда «Б» появилась потому, что Гоу-Гоу явно не хотел причинить вред Феликсу или кому-то из нас.
— Но хотел, чтобы это сделали другие?
— Думаю, да. В следующий раз это поручат Гоу-Гоу. Он будет тем, кто придет к нам, и не улыбнется, и не попросит чашечку кофе. Ковбой, думаю, видит себя в команде «А-плюс», но, скорее всего, такой тип, любящий власть, не станет марать руки. И не потому, что это может не доставить ему удовольствия. Наверняка доставит. Но возможность раздавать указания другим ставит его на ступень выше. Хотя опять же — кто знает? Остается лишь гадать. Может, они вообще пришлют Мистера Биггса с хворостиной. Но что кто-то придет — это наверняка.
— Мне не нравится идея отсиживаться здесь, — сказала Скрэппи.
— Представим, что это наша оперативная база. Здесь мы спим. Но сидеть все время — нет, не станем. Просто будем осторожны.
Скрэппи сказала:
— Я взяла его из кемпера. Всегда держу с собой в кровати. — Она потянулась к сумке и достала нож Боуи[47] в темных кожаных ножнах. Затем вытянула из них клинок. Настолько внушительных размеров, что он запросто мог бы сойти за короткий меч.
— Черт, выглядит сурово. И тяжелый.
— Он сбалансирован. Я умею метать его и немного обучалась ножевому бою. Могу порезать тебе задницу.
— А рассечь пополам пулю в полете сумеешь?
— Таким похвастать не рискну.
— Тогда идея с ножом, возможно, не настолько крута, как кажется.
— Ну, я могу носить его на поясе за спиной, под плащом.
— Ладно. Действительно будет круто.
Сверху спустились Феликс и Черри.
— Я звонил копам, — сообщил Феликс. — Они сказали, я могу вернуться домой. Позволили мне вызвать клининговую службу, и те убрали кровь и прочее. Черри останется со мной, я займусь там переделками. Перекрашу офис. Поменяю замки, поставим дверь понадежнее — вот как у тебя. Хочу на время свернуть дела и затихариться, высовывать нос, только чтобы выслеживать и ловить этих ублюдков.
— Я не желаю сидеть взаперти. Хочу просто лежать ночью и небезосновательно чувствовать себя в полной безопасности, — сказал я. — Захотят они попасть внутрь — попадут, но для этого им придется потрудиться. Я могу видеть каждого, кто приближается к дому, на своем смартфоне или ноутбуке: там программа с оповещением. Как заиграет Purple Haze Джимми Хендрикса — значит, тревога.
— Они теперь наверняка будут действовать более осторожно, — сказал Феликс. — Поняли, что облажались с теми двумя, которых прикончили. Потом поторчали тут, съели нашу пиццу и ушли до наступления утра. Дело в том, что, останься они подольше, мы бы на них нарвались, когда вернулись. Дверь они заперли, так что мы бы даже не успели ничего заподозрить, пока не стало бы слишком поздно. Они знали, что делать, но не имели представления, когда это нужно делать. Поэтому настоящими профессионалами их не назовешь. Они считали само собой разумеющимся, что мы вернемся ко мне. А следовало бы последить за нами денек-другой.
— Несказанно рада, что они так не сделали, — заметила Черри.
К тому времени Феликс и Черри уже успели уютно устроиться на моем огромном диване.
— Все не так уж плохо, — сказал Феликс. — Теперь Черри приходится оставаться со мной.
— В подобных ситуациях, даже будучи молодым, невольно начинаешь задумываться о смерти, — сказала Скрэппи. — О реальной. Которая придет не когда-то в далеком будущем, но, может быть, совсем скоро.
— Что верно, то верно, — кивнула Черри.
— Начинаешь думать о родных, о семье, — продолжила Скрэппи, — которой у меня-то и нет. Родители умерли. Ни братьев, ни сестер. Пара кузенов, с которыми я не хотела бы провести и полдня за игрой в домино. И вот я думаю: будут ли меня помнить? Какой меня будут помнить? Да и кому меня помнить, если уж на то пошло?
— Скрэппи, — ответила ей Черри. — Послушай, дорогая, это в конце концов неважно. Важно то, как ты проживешь свою жизнь. Я не хочу умалить значение сказанного тобой или же вещать так, будто считаю себя философом. Но людей забывают — почти всех. Быть может, если у тебя есть дети, и можно сказать, что ты в каком-то смысле передаешь им себя. Но все равно это уже будешь не ты. Некий генетический материал, который могут изменить обстоятельства или другие гены. Я, знаешь ли, стала более спокойной на этот счет, когда поняла для себя, что когда-нибудь умру, и все тут.
— А как насчет твоей религии? — спросил Феликс. — Зажигать свечи. Перебирать четки. Говорить «Богородице Дево, радуйся» и слушать парня в прикольной шляпе?
— Члены епископальной церкви не подчиняются Папе. Хотя свечи и четки иногда используют, — поправила Черри. — Иногда я вообще не верю в это. А бывает, приходит мысль: в конечном итоге я зависну на каком-нибудь небесном фудкорте. Полакомлюсь кусочком торта для ангелов, конечно же. А потом думаю — что за хрень? Я собираюсь встретиться с родителями? С дедушкой? Сколько им будет лет? Они умерли уже старенькими. Что если и я умру старой? Мы будем там одного возраста? Или они будут моложе? Будет ли это частью награды? Будут ли они духами, парящими вокруг меня? И если да, то в чем прикол? А младенцы, дети, которые умерли, — они останутся маленькими навечно? В такие дни у меня много вопросов.
— У меня вопросов нет, злость одна, — сказал Феликс. — Я не желаю, чтобы меня лишила жизни кучка дебилов и их обезьяна. Я с ними разберусь. А умру я от старости в своей чертовой постели. Ладно, пусть на больничной койке или в доме престарелых с трубкой в члене и капельницей в руке. Блин, из-за тебя теперь и я начал трепаться о всякой жути.
— Вы двое едва не оказались не в том месте и не в то время, и это всех нас вывело из равновесия, — сказал я. — А они ведь даже не добрались до вас.
— Отчего такой разочарованный тон? — сострил Феликс.
— Вы уверены, что хотите вернуться домой? — спросила Скрэппи.
— Скоро у нас будут две крепости, — сказал Феликс. — Твой дом и мой. Сможем меняться, когда станет скучно, или какое-то время побыть друг с другом. Братишка, я должен спросить тебя кое о чем. Я хотел бы убедиться, что все тут понимают: никто не связан никаким обещанием, — хотя я, само собой, до конца своих дней буду считать тебя лжецом и ссыкуном, если ты не сдержишь свое слово. Мы порешили, что не сдадимся, но порешили до того, как они сделали рагу из тех двух братцев у меня дома. Если у кого-нибудь возникнет желание выйти из игры, я могу попробовать связаться с Гоу-Гоу и сказать, что вы, ребята, завязали. Возможно, это сработает. А может, и нет.
— Ты же знаешь, я с тобой, — сказал я.
— Я на это рассчитывал.
— Я тоже, — произнесла Скрэппи. — Мне просто жалко себя. Это не столько страх, сколько чувство, что я не хочу умирать до того, как хоть что-то в своей жизни сделаю. Помимо того, как колесить в кемпере.
— Возможно, я потом пожалею об этом, но я тоже остаюсь, — сказала Черри.
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Проползли несколько дней. Строительство нашего Аламоса выглядело уже не такой хорошей идеей, а неоправданно большими тратами. Поначалу тон всему задавала паника. Теперь на смену ей пришла самоуспокоенность. С таким надо поосторожнее. И та и другая крайности могут оказаться смертельными.
Возможно, убийцы братьев имели на них зуб, выследили и прикончили в офисе Феликса. Возможно, это не имело никакого отношения к культу летающих тарелок, а стало просто совпадением крайне маловероятных событий. А может, Луна на самом деле сделана из молодого сыра, а какашки, которые вы смыли, готовили вам месть, плавая в септике.
Мы со Скрэппи проводили некоторое время у Феликса, а они с Черри периодически приезжали к нам, всегда обращая внимание на идущие следом машины или проверяя, не поджидает ли нас кто у дверей.
К концу первой недели я и Скрэппи насмотрелись телевизора достаточно, чтобы наши глаза окаменели, и залюбили друг друга до такой степени, что вконец обессилели. Мы слишком много ели, совсем не получали физической нагрузки, и нервы наши слегка расшатались, хотя, как ни странно, никто из нас не убил и не сожрал другого.
Я по-прежнему не потреблял омлетов. Мало читал. Совсем не писал. Часто смотрел в окна и то и дело вечерами и ночами проверял ставни и двери. И даже принюхивался, пытаясь уловить мерзкий запах разгоряченного шимпанзе.
Cо временем я вновь начал заниматься ходьбой на своей беговой дорожке. Пару дней ощущение было такое, будто я в жизни этого не делал, но потом я вошел в ритм. А Скрэппи начала практиковать йогу на специальном коврике, принесенном из кемпера. Она тренировалась перед диваном. Оказалось, она весьма продвинута в этом деле. У меня от одного взгляда на такое позвоночник ныл.
Как-то раз, когда я занимался на своей дорожке, у меня на мобильнике заиграла Purple Haze, просигнализировав о том, что кто-то находится у ворот. Я выключил дорожку и заглянул в ноутбук на столе. Скрэппи присоединилась ко мне. Мы увидели перед воротами белую полицейскую машину. Клацнув одной-другой клавишами, я повернул камеру у ворот и разглядел, кто за рулем. Шеф Джон Патрик Нельсон. На сиденье рядом — псина, достаточно крупная, чтобы охранять врата ада.
Я щелкнул еще одной клавишей, и ворота открылись. Шеф подрулил к дому. Я взял дробовик, Скрэппи — свой Боуи, и мы вышли на крыльцо и стали ждать. Я не чувствовал в себе уверенности в том, что могу доверять шефу Нельсону, но и особого страха перед ним — тоже. Мы устроились за столом, и я положил на него дробовик — на виду у всех. Скрэппи села с Боуи в ножнах на коленях.
Шеф Нельсон припарковался за кемпером Скрэппи и вразвалочку направился к крыльцу; живот опережал его на добрый фут. Шеф нес большой бумажный пакет. Собака следовала за ним — как я предположил, в ее исполнении это было подкрадывание.
Поднявшись с псиной на веранду, шеф поздоровался:
— Приветствую, мальчики и девочки.
— Привет-привет, — откликнулся я.
— Заблудились? — поинтересовалась Скрэппи.
— Вообще-то я искал дом Чарли — точнее, попросил помощника Дункана поискать его для меня. В отличие от Барни, у него два глаза. Я к вам с подарком.
— Ни у кого из нас сегодня нет дня рождения, — сказал я.
Он водрузил пакет на стол рядом с моим дробовиком и уселся в кресло с небрежностью давнего постояльца. Псина улеглась у его ног.
— Я так полагаю, этой собаке только что сделали маникюр, — произнесла Скрэппи.
— Ага.
— Не укусит? — уточнил я.
— В большинстве случаев мой пес безопасен. Скомандую ему: «Порви» — становится опасным. Скомандую ему: «Стоп» — он останавливается. И он знает, что сейчас я ничего ему не командую, произнося эти слова. Все дело в тоне голоса.
— Немецкая овчарка? — спросила Скрэппи.
— Помесь бельгийской малинуа с кем-то. Может, с медведем. Тэг бейсбольную биту может перекусить.
Шеф Нельсон достал из пакета гамбургер и дал псу. Тот парой стремительных движений челюстями расправился с едой — его хозяин еще не успел вытащить из того же пакета бургер для себя. Сам шеф ел немного медленней. Он достал огромный картонный контейнер с картошкой фри и положил поверх мешка как поверх плейсмата. Вскрыл зубами упаковку кетчупа и вылил соус на мешок, чтобы макать в него ломтики картошки.
Очевидно, шеф рос без мамы, которая могла бы научить его, что, собираясь есть на глазах у людей, ты должен принести столько, чтобы хватило на всех.
— Так ваш подарок — это то, что останется от вашей картошки? — спросила Скрэппи. — Хотя трудно представить, будто что-то останется. У вас отменный аппетит, шеф.
— Приходится поддерживать брюшко, — заявил Нельсон. — У него свои требования. А мой подарок, за вычетом упаковочной бумаги и большого красного банта, вот каков: я думал о том, что вы мне сказали. А также думал о том, что сказал в ответ вам. О том, что в городе весьма ценят доходы от помешавшихся на летающих тарелках, а у меня желание переворачивать тележку с яблоками отсутствует напрочь. Но я пришел к мысли — слегка болезненной, — что, возможно, я вижу происходящее в Мэйтауне так, как мне хотелось бы видеть. А еще я думаю о будущей своей отставке, и, когда я о ней думаю, у меня малость екает селезенка. Я не из тех, кто планирует на пенсии каждый день таскаться на рыбалку или играть в гольф. Я просто некоторое время спокойно посижу на своей жирной заднице, а потом перейду на диету, займусь спортом, похудею и, как только буду в форме, стану астронавтом и пожертвую свою пенсию чертовым голодающим ослам, которым раньше жертвовала моя жена.
— Голодающим ослам?[48] — спросила Скрэппи.
— Может, с ними плохо обращались, или они нуждались в обуви, или что-то в этом роде. Я забыл. На те деньги, которые моя жена отдала ослам, им стоило бы основать благотворительный фонд для юристов-пенсионеров. В итоге, ребята, чего ради мне дожидаться пенсии? Моя жена скончалась от рака шесть лет назад. Ослы обнищали. Правда в том, что я уже много лет палец о палец не ударил по части законной деятельности. Почти. Меня переизбирают, хоть я по сути ничего особо не делаю. И теперь вот думаю: раз уж я больше не баллотируюсь и не за горами выход на пенсию, не заняться ли мне для разнообразия своими прямыми обязанностями — законной охраной порядка? Если это вообще возможно. Я мог бы баллотироваться снова, но вопрос — чего ради? Еще один срок — это больше, чем мне хотелось бы. Вы мне немало понарассказывали, и, хотя я не уверен, что в этом есть хоть что-то, проверить не помешало бы. Кто его знает, как оно на самом деле.
Возьмем, к примеру, старину Буча Чейни. Был когда-то отличным, крепким по тем временам фермером, каких в наших краях теперь поискать. По воскресеньям ходил с женой в церковь. Дети уехали, поступили в колледж в другом штате, хорошо учились. Когда я служил еще помощником шерифа, Буч узнал, что его жена обслуживает их козла. Зашел в сарай за граблями, а там — оба-на — его жена и этот козел. Увиденное так его расстроило, что он сходил за ружьем и застрелил козла. Говорят, жена до сих пор убивается. Буч бросил ее, так как простить за такое представлялось просто невозможным, уехал в город и устроился работать на заправочную станцию. До сих пор там. В окошке станции висит табличка: «Козлам вход воспрещен». Как будто козлы заходят к нему в лавку, заправляются бензином и покупают безалкогольные напитки. Ходят слухи, что он даже просто в разговоре не разрешает козлов упоминать.
— А что, о козлах тут много разговоров? — полюбопытствовала Скрэппи.
— Не могу сказать, — ответил шеф. — Знаю только, что иногда по нескольку недель не слышу, чтобы кто-то их упоминал.
— И какова мораль вашей истории? — снова спросила Скрэппи.
— Что не стоит жениться на женщине, которая будет трахаться с козлом? Не совсем. Буч не был готов закрыть глаза на происходящее и не захотел продолжать жить так, как раньше. Он полностью изменил свою жизнь, купив ту заправочную станцию. Может, мне на пенсии следует завести козу.
Его история на некоторое время как будто зависла в воздухе между нами, вызвав у меня много неприятных визуализаций. Мне также подумалось о том, что связь рассказа с самим шефом кажется слабой. Возможно, ему просто хотелось облегчить душу, рассказав нам эту козлиную историю.
— В некотором смысле, шеф, вы говорите как главный кандидат на вступление в секту «Народ тарелок», — сказала Скрэппи. — Мне показалось, у вас нет никаких планов на жизнь. За исключением, может быть, покупки козы. А уж с чучелом крысы на вашем столе… мне даже кажется, я вижу вас в кресле рядом с одним из пилотов летающей тарелки.
— В отличие от истинно верующих, я не идиот. По крайней мере, коза была бы реальной.
— Однако у козы стоило бы попросить разрешения, — сказала Скрэппи.
— Ну да, — ответил шеф. — И, возможно, письменный документ о том, что все по обоюдному согласию. Скреплено поцелуем. Что же до чучела — оно досталось мне по наследству, так что с этим все нормально. И, я думаю, это норка. Разве крысы бывают такими большими?
Я хотел было рассказать ему о Гоу-Гоу и Сумо, об убийствах в квартире моего брата. Но неуверенность меня все же не оставляла.
— Я сказал, что пришел с подарком, и вот он, — объявил шеф Нельсон. — У Народа тарелок запланировано большое сборище. Мой помощник, Дункан, — он один из этих психов; так вот, Дункан пригласил меня. Впрочем, они в своем репертуаре — ищут новобранцев. Я поеду. Вы двое можете отправиться со мной — как бы вольнослушателями. Думаю, у них там речь пойдет о том, какие места на летающем блюдце вы получите, если присоединитесь, о правилах использования ремней безопасности и где расположены мешки для рвоты. О веганских блюдах, разогретых посредством бластера… Не знаю.
— Мы пишем книгу о секте, — сказала Скрэппи. — И были бы благодарны, если захватите нас.
— Позвольте рассказать, почему я на самом деле собрался туда, — продолжил шеф Нельсон. — Съездил я к дому этого Кевина. И да, Барни, должно быть, слеп на оба глаза: там явно не просто разнузданная вечеринка произошла. Еще кое-что: сегодня по городу появились рекламные щиты, вывески то тут, то там. Даже на заправке есть табличка рядом с «Козлам вход воспрещен». По улицам ходят кучки людей, стоят с плакатами и лозунгами. Внезапно Мэйтаун превратился в Твин Пикс. Я знаю многих из этих людей. Помню их с тех времен, когда они еще дружили с головой. На плакатах, что они таскают, написано что-то вроде «Присоединяйтесь к нам в раю» и «Что есть этот мир без надежды?» или «Есть место вне пространства и времени, и оно прекрасно». Ситуация меня нервирует, и, думаю, было бы полезно поговорить с кем-то посмышленее, чем бородавка на пальце. Вы двое, по крайней мере, такие. В общем, если хотите отправиться туда со мной, подъезжайте ко мне в офис завтра в три тридцать пополудни. В пять часов у них начинается собрание членов и новобранцев. Приедем туда, немного послушаем, немного походим. Осмотримся, что там и как. Поглядим, нет ли там чего-нибудь подозрительного.
— Вам разве не понадобится ордер на обыск, чтобы осмотреться? — спросила Скрэппи.
— Это вряд ли. Я же не собираюсь идти к ним в дом, чтобы заглянуть под кровать или рыться в ящике с нижним бельем Бэкона и его жены. У меня в столе несколько бланков для ордеров, если понадобится. А мой знакомый судья трахается с бойфрендом мэра, когда мэр в отлучке. Я случайно узнал. Вдаваться в подробности необходимости не вижу. Судья в курсе, что я в курсе, а у него жена, четверо детей и хворая собака. Он понимает, если это всплывет, то может лишить его работы, поэтому оказался достаточно любезен, чтобы заранее подписать для меня пачку ордеров. Как мне вдруг понадобится, я беру бланк и заполняю по своему усмотрению. Давно, правда, не пользовался, но этот судья все еще на месте, и ордера лежат себе целехонькие, и он по-прежнему трахается с парнем мэра. Больная собака, возможно, уже издохла. Но точно остались жена и дети, о которых надо беспокоиться. Его работа в Мэйтауне похожа на работу по обналичиванию чеков — впрочем, как и моя. Эти ордера, пока он судья, — все равно что вечные купоны на сэндвич с барбекю. Я достаю один из ящика стола, сдуваю пыль, вписываю, что мне нужно, — и готово. В любом случае предложение вам обоим я сделал.
— Мы подумаем, — сказал я.
— Мероприятие завтра, а вот меч и дробовик оставьте дома. Возможно, имеет смысл захватить немного денег на ужин. А еще лучше возьмите с собой злаковый батончик, сделайте сэндвич, залейте в термос кофе. Не знаю, планируют ли угощать народ на Посадочной площадке или продавать что-нибудь съестное, а мы ведь там будем во время ужина. Лучше иметь что-нибудь с собой и в итоге скормить это Тэгу, чем не иметь и остаться голодными.
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Шеф Нельсон вразвалочку сошел с крыльца вместе со своим медведем и укатил.
— Как думаешь, мы должны были сказать ему, что кто-то пытается убить нас, а также Феликса и Черри?
— Я думал об этом и решил, что не стоит. Мне кажется, что он это делает из прихоти. А вдруг он с ними заодно, и тогда лежать нам с тобой в канаве завернутыми в дымящийся ковер. Такой вариант тоже не исключен. Мало ли — шефу вдруг стало скучно, и он решил прокатиться до Посадочной площадки с людьми, толком ему не знакомыми. А может, он подставляет нас?
— Но говорил он, по-моему, вполне искренне. Мне кажется, мы неправильно его оценили. И еще мне кажется, ему просто одиноко. Он так долго изображал из себя славного парня, что теперь его могут привлечь лишь такие же славные парни, которым хочется поговорить о футболе, оленьих рогах или о том, как самому изготовить патроны.
— Говорить искренне и быть искренним — необязательно одно и то же.
— Что верно, то верно. Помню, когда была совсем маленькой, один мальчишка сказал мне, что, если поцелуешь лягушонка, он превратится в принца. И я заставила его поцеловать лягушонка, а он остался тем же засранцем, что и прежде.
— Так это же лягушонок должен был превратиться в принца.
— Да ну? Я как-то иначе это запомнила. Как бы там ни было, после этого-то я и утратила часть своей природной доверчивости.
— Если отвлечься от лягушек и вернуться к главному вопросу, скажи, пойдем ли мы на сходку Народа тарелок в компании с человеком, у которого есть пистолет, монстр вместо собаки и гниющий хорек на столе? Ковбой и Гоу-Гоу, прямо скажем, не в восторге от нас, к тому же Гоу-Гоу и Сумо сделали нам предупреждение. И тут вдруг заявимся прямо к ним: а вот и мы, в подарочной упаковке! Как по-твоему, это разумно?
— Ну а что, если предупредить твоего брата и Черри, куда мы собрались, а затем сказать шефу, что мы предупредили их, — просто чтобы дать понять: у нас есть люди, которые знают, где мы находимся?
— Не знаю, насколько это его напугает, если его вообще нужно пугать. Пусть даже шеф честнее честного, но если дело запахнет жареным? Он не сможет нас защитить. Его толстой заднице не тягаться с Ковбоем, Гоу-Гоу или Болтом.
Мы ненадолго отложили эту тему. Скрэппи вернулась к йоге.
Часом позже я позвонил Феликсу и рассказал о шефе Нельсоне и о его предложении.
— Ну, не знаю, братишка… По мне, так ты суешь член в мясорубку, чтобы стоять и ждать, пока мартышка Ковбоя повернет рукоятку.
Я вздохнул:
— Ты называешь его мартышкой только чтобы побесить меня, да?
— Все может быть.
— Мне страшно, Феликс. А Скрэппи за. Она готова завтра же приготовить сэндвич и — вперед.
— А где она?
— Здесь, внизу. Занимается йогой. Я уже подумываю о том, чтобы поработать над своим завещанием. Если вдруг помру, ты получишь моего Шерлока Холмса в кожаном переплете и все мое бэушное нижнее белье.
— Ух ты! И красной кожи?
— Книги или белье?
— Я в любом случае не откажусь. Погоди. Боксеры или брифы?
— Феликс, на самом деле я не составляю завещание.
— О.
— Вообще-то я позвонил спросить совета.
— Не уверен, что найду верный, но у меня есть предложение.
— Выкладывай.
— Я тоже еду. Таким образом, я, ты, Скрэппи и, возможно, шеф, если он говорит правду, все вместе окажемся против них — если, как ты сказал, запахнет жареным. Сомневаюсь, что большая часть прихожан, так сказать, замешана в убийстве. Уверен, самая серьезная угроза исходит от Ковбоя и Менеджеров. Ну и, возможно, Бэкона. Насчет его жены ничего не скажу, не знаю. Обезьяна — думаю, подчиненный. В любом случае мне, пожалуй, стоит отправиться с вами. И кстати, следует упомянуть, что мы сообщили нашему адвокату Черри-Акуле, что отправляемся туда. Очень может быть, шеф и его отдел малость побаиваются ее. Я же побаиваюсь.
— Добавить тебя в список вероятных жертв не кажется мне хорошим решением.
— Эх, младшенький, куда ты — туда и я. Но чур ты первый.
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Можете не сомневаться: позанимавшись со Скрэппи алфавитом перед сном, затем проволновавшись всю ночь о нашей предстоящей поездке, да еще страдая от одной из моих головных болей, спал я не много.
И еще должен сознаться вот в чем: в ту ночь я вдруг остро почувствовал, как мне не хватает родителей. Я хотел поговорить с ними о том, в какой передряге оказался и как в нее попал. Мне хотелось, чтобы мама обняла меня и сказала, что все будет хорошо.
Но отца моего давно нет в живых: он скончался от сердечного приступа. Мать все еще находилась в Тайлере, но уже в доме престарелых, где ее разум блуждал по темным коридорам между потерей памяти и времени, а ветер, наполнявший ее паруса, становился все сильнее, унося к конечному пункту назначения. Если бы я позвонил ей, она не смогла бы взять трубку, а если бы и смогла, то не поняла бы, кто я такой и о чем говорю. Я не виделся с ней уже больше месяца. И чувствовал себя виноватым. Единственным слабым утешением мне служило то, что она не помнила меня настолько, чтобы понять, когда я ушел. Скорее всего, она вообще по мне не скучала.
В ту ночь чувство вины казалось сильным оттого, что я знал: меня могут убить и у матери не останется человека, который мог бы подержать ее за руку. В принципе, это смог бы сделать и Феликс, но в тот момент мне виделось, что если мы отправимся на собрание и все пойдет наперекосяк, то нас с ним обоих вместе со Скрэппи найдут в канаве в тлеющем ковре с огнестрельными ранениями, укусами шимпанзе и оторванными конечностями.
Однако Скрэппи была скроена из более прочного материала. После того как мы закончили отрабатывать буквы, она сразу уснула, чуть похрапывая, но ни разу не шевельнувшись до самого рассвета.
Утро и день проползли незаметно. Скрэппи проснулась на два часа позже меня. Ближе к двум пополудни, после того как мы пообедали макаронами с сыром и разделили авокадо, которому не хватило буквально дня, чтобы стать источником пищевого отравления, Скрэппи стояла у кухонной столешницы и намазывала арахисовое масло и джем на хлеб. Ей пришлось обрезать корку в заплесневелых местах. Мне явно пора было наведаться в продуктовый магазин.
— Ты никак готовишь сэндвичи нам в дорогу?
— Себе. Ты как хочешь. А я голодать не собираюсь. Я злая, когда голодная. У тебя чипсов нет?
— Нет.
— Всегда считала, что сэндвич вкуснее, если к нему есть чипсы.
— Тогда тебя ждет разочарование.
— Мы могли выехать пораньше, по дороге где-нибудь остановиться и купить.
— Если это так необходимо.
— Что-то ты не в настроении, Чарли. Разве ночью нам не было хорошо?
— Извини. Ночь была просто фантастика. Просто голова болит, я плохо спал, все время думал о том, что нас отдадут шимпанзе в качестве игрушек. А еще думаю, что поездка может стать худшим решением в нашей короткой жизни… Ты не сделаешь мне тоже такой?
— Сделаю, только не знаю, сколько тебе мазать арахисового масла и джема.
— Как себе.
— Договорились, но не жди, что я возьму на себя готовку и работу горничной.
— Ты не умеешь готовить, и твоя одежда разбросана по всей спальне, так что никто в здравом уме горничной тебя не наймет. А всю раковину ты заляпала зубной пастой. Можешь отскоблить ее и использовать как мятные леденцы. А можешь оставить еще на пару дней, потом соберешь все вместе, получится небольшая стена для муравьиной фермы.
— Была у меня муравьиная ферма. Муравьи померли. Никто не подсказал мне, что им туда нужно класть еду. Видно, я думала, что они сами ходят за покупками или что-то в этом роде. В том муравейнике стоял маленький муравьиный городок. Помню, на одном из домиков была вывеска «Почта». Я воображала себе муравьишку в форме почтальона, который бродит по городку с письмами для маленьких муравьиных почтовых ящиков. Так жалко, они все засохли и умерли. Я очень расстроилась, но что тут можно было поделать?
— Кормить их.
— О, к тому времени они уже не могли есть.
— До того.
— Сейчас уже поздновато горевать по этому поводу, тебе не кажется?
— Ладно, забудь.
— Сделаю тебе сэндвич, но ты же сам захочешь чипсов. Погоди. Как думаешь, там хотя бы продают что-нибудь попить? Лучше бы, конечно, молоко.
— Не знаю, Скрэппи, есть там у них супермаркет или нет. Они на тарелках съехали, а не на товарах из «Крогера»[49].
— Сувенирный магазин! Он-то есть. Там обязаны продавать безалкогольные напитки и воду. Но молоко с арахисовым маслом — вот что я обожаю. Мне кажется, когда будем брать чипсы, покупать маленькие пакеты молока не стоит? Оно же в машине может испортиться. Хотя, может, и нет — в такую-то погоду.
— Без понятия.
— Ты крупный парень. Намажу тебе арахисового масла в два раза больше, чем себе. Съешь?
— Да. Ты же понимаешь, что поездка может быть опасной, да?
— Опасность — мое второе имя.
— Сомневаюсь.
— Скажи честно: хочешь остаться дома?
— Есть такая мысль, — ответил я. — Это же все равно что сунуть голову льву в пасть, чтобы проверить силу его укуса.
— Было бы, конечно, интересно. Погоди: тебе я сэндвич сделала, так, может, и Феликсу сделать? А то мы с тобой будем жевать, а он — сглатывать слюну, и мне будет не по себе. Хотя, признаюсь, бородатые мужчины, арахисовое масло и джем — не самое удачное сочетание.
— Тебе полегчает, если я позвоню ему и скажу, чтобы захватил с собой все необходимое для пикника?
— Ой, и спроси его о чипсах. Может, у него есть немножко.
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Чипсов у Феликса не нашлось, зато обнаружилось то, что он называл карманным пистолетом. Пистолет оправдал свое название, когда Феликс сунул его в карман пальто, продемонстрировав мне перед тем, как отправить отдыхать в свободное вместилище из хлопка и вискозы.
Это был револьвер. Стрелял Феликс так себе. А у меня было бы больше шансов, используй я ствол как колотушку, чтобы забить кого-нибудь до смерти.
Черри собрала вещи и уехала на несколько дней в Хьюстон, чтобы поселиться в гостинице, покопаться в тех экселевских файлах и, возможно, выяснить, какие маленькие сюрпризы они могут открыть. Она планировала обратиться к знакомым — знатокам финансовой экспертизы. По словам Феликса, некоторые из этих личностей были экспертами в абсолютно легальной области, некоторые — нет, но все они были в долгу перед ней.
В Мэйтаун мы отправились на кемпере Скрэппи, потому что она хотела заправить машину. По пути сделали остановку на заправке с магазином недалеко от города, купили Скрэппи ее чипсов, выбросили сэндвичи с арахисовым маслом и купили несколько готовых с ветчиной и сыром на хлебе, с корочек которого обрезали плесень, после чего заправили бензином кемпер.
В витрине магазина заправочной станции мы увидели табличку «Козлам вход воспрещен» и еще одну — о спасении души посредством летающих тарелок или о чем-то в этом духе. Последняя оказалась даже не табличкой, а листовкой, приклеенной на стекло.
Первую рекламу Народа тарелок мы увидели на билборде, установленном у дорожного знака границы города: «Они уже летят. Хотите познать вечный покой и счастье?» И номер телефона, по которому предлагалось позвонить. В том настроении, которое владело мной сегодня, я чувствовал, что мог бы и поддаться искусу.
В городе таких рекламных щитов было немало. Но никого с табличками и плакатами мы не встретили.
Шефа Нельсона мы нашли в его кабинете — одетого в тщательно выглаженную рубашку, со значком, сверкающим на солнце, и пистолетом в кобуре. На голове его уже красовалась шляпа. Она выглядела только что снятой с болванки и вычищенной.
Линяющая норка как будто облысела еще сильнее. Будь она живой, ей бы порекомендовали «Регейн»[50]. Вот утка на другом конце стола выглядела просто замечательно, если не считать того, что была мертва.
Шеф оценивающе взглянул на Феликса и сказал мне:
— Ваш брат, да? Я не спросил его имени тогда ночью, когда вы попали в камеру. Вернее, спросил, но забыл.
— Феликс, — напомнил брат.
— Да мне, по правде-то, не интересно. Краткий проблеск вежливости с моей стороны. Вы зачем здесь?
— Еду с вами, — ответил Феликс.
— Вот как, с нами?
— Мы подумали, что еще один человек не помешает, — пояснил я. — Это же не проблема, верно?
Шеф Нельсон еще какое-то время вглядывался в брата, как будто пытаясь определить, что он за человек.
— Это ласка? — спросил Феликс.
— Норка.
— А норки разве не… типа ласок?
— Без понятия, — ответил шеф Нельсон.
— Почти лысая, — заметил Феликс.
— Досталась от предшественника. Ладно, можете ехать с нами, только воздержитесь от критики моей норки. Вас там больше никто не ждет в машине? Типа кузена?
— Нет, — ответила Скрэппи. — Только мы.
— А что в пакете? — поинтересовался шеф Нельсон.
— Вы советовали захватить что-нибудь на ужин, — ответила Скрэппи.
— Ну да, вам посоветовал, а сам захватить забыл.
— Ой, это ничего, — сказала Скрэппи. — Чарли отдаст вам половину своих сэндвичей, и чипсов тоже можете поесть.
Я выразительно посмотрел на Скрэппи, но она отвела взгляд.
— Тэг! — позвал шеф.
Огромный пес прошествовал в открытую дверь кабинета с уверенностью льва в комнате, полной крыс. Он сел и облизнулся языком, похожим на мокрое банное полотенце.
— Поехали, — скомандовал шеф Нельсон.
С Тэгом в арьергарде мы направились не к патрульному автомобилю, а к личной машине шефа. Скрэппи, Тэг и я разместились на заднем сиденье, Феликс — на переднем пассажирском, а шеф Нельсон сел за руль.
Пока мы ехали, пес время от времени поворачивался и изучающе поглядывал на меня. Думаю, ему было тесновато.
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В машине шефа Нельсона имелся старенький CD-проигрыватель, а в контейнере под подлокотником лежали стопки дисков. Из динамиков лилась пьеса Вагнера, и где-то на середине пьесы Скрэппи сказала:
— Я когда-то играла на треугольнике.
— В смысле — стучали по нему, — сказал шеф Нельсон.
— Это оценка любителя, — заявила Скрэппи. — Игра на треугольнике требует навыка и умения рассчитывать время. Это гораздо сложнее, чем может показаться непрофессионалу.
— Ну еще бы, — сказал шеф Нельсон. — А я вот могу стучать карандашом по алюминиевому стулу и получать этот звук безо всякой подготовки. Будь у Тэга большие пальцы, и он бы мог.
— Сомневаюсь. — Скрэппи отвернулась и стала смотреть в окно, похоже, оскорбленная тем, что ее мастерство в игре на треугольнике поставили под сомнение. Я пытался решить, действительно ли этот инструмент требует мастерства.
Тэг принялся вылизывать мои волосы. От этого у меня постепенно образовывался не коровий, а собачий лизок[51]. Я вытянул из кармана расческу и привел было волосы в порядок, но после полудюжины попыток бросил это занятие. Тэг привалился ко мне, и я обнял его одной рукой.
Бросив взгляд в зеркало заднего вида, шеф Нельсон сказал:
— Вообще-то он очень ласковый, если его не бесить. И скажу еще, чтобы вы знали: он пока слишком молод для серьезных отношений.
Мы ехали под бурный вагнеровский «Полет валькирий» и наконец выбрались на асфальт, который, казалось, только что смазали маслом; потом двинулись через густой лес. Солнце уже садилось, хотя света оставалось еще достаточно, чтобы не включать фары.
Мы продолжали катить по асфальту, пока дорога не сузилась до ширины подъездной дорожки, и приблизились к широким воротам из металлической решетки — распахнутым. Впереди вытянулась вереница машин. По обе стороны ворот стояли люди в оранжевых куртках и приветливо махали нам руками.
К тому времени, когда мы прибыли к месту собрания, солнце совсем село, но множество фонарей на высоких столбах давали столько света, что его можно было бы ошибочно принять за дневной.
Мы припарковались там, где уже стояло немало машин — на четырех акрах бетонной автостоянки. Оттуда мы разглядели большой курган — выше всех курганов американских индейцев, которые мне доводилось видеть раньше. Вокруг него вилась твердая глиняная тропа с металлическими перилами. В нескольких местах в перилах виднелись промежутки, которые вели к бетонным ступеням, заканчивающимся на более низкой и узкой тропе, что шла тоже вокруг кургана и впритык к нему.
Должен сказать, зрелище потрясало: яркие огни и высокий курган, насекомые, которые роятся перед фонарями, образуя колышущиеся ореолы. А за курганом, докуда хватало глаз, деревья, деревья — по большей части сосны.
Люди разговаривали на ходу, спускаясь по ступеням, прогуливаясь вокруг кургана, в азарте любопытства тянули руки, чтобы прикоснуться к земле на склонах, закаленных солнечным светом и временем.
Никого из своих знакомых я не видел — как и, уж конечно, Мэг с Итаном. Ни Гоу-Гоу, ни Болта или кого-то из Менеджеров, по слухам существующих. Ковбоя и Мистера Биггса я тоже не приметил. На более высоком и просторном холме, возвышающемся над курганом, виднелся большой трехэтажный дом. Длинная терраса тянулась по фронтону, боковым стенам здания и, скорее всего, задней стене. Могу поспорить, что площадь этого дома составляла десять тысяч квадратных футов, а то и больше. Отсюда я видел, насколько далеко он тянется.
Дизайн здания был незамысловат, но впечатлял, хотя немного разнообразить окраску не помешало бы. Длинные ряды окон, верхние и нижние, ловили и отражали свет от фонарей. В самом доме свет горел только в одном окне второго этажа.
Рядом с домом, слева, вытянулись в линию несколько длинных узких курятников, построенных из дерева и алюминия, с открытыми ставнями, которые давали доступ воздуху через окна, забранные проволочными решетками. Справа от дома располагался длинный ряд низких строений, напоминающих казармы. Рядом с ними находилась лесопилка, в которой, как я понял, совсем недавно отключили рубильник, поскольку в воздухе еще оставалась взвесь из мелких опилок, при свете фонарей напоминающая сказочную снежную дымку.
На более низком ярусе, ниже дома и лесопилки, стояло здание в форме летающей тарелки с табличкой «Центр управления». На его крыше работала синяя мигалка. Окна в здании были сделаны в форме иллюминаторов. Освещенные, они опоясывали «тарелку» — все это напоминало дешевый аквариум. Внутри, за окнами-иллюминаторами, словно рыбы, двигались люди. Я предположил, что это сувенирный магазин.
Тэг сидел рядом со мной, пока я осматривался. Для собаки он, казалось, был весьма впечатлен. Может, ему понравился бы брелок в виде летающей тарелки? Спросить бы у него самого. Свисающий с ошейника — наверное, круто бы смотрелся.
Скрэппи, немного побродившая вокруг, подошла ко мне, погладила Тэга по голове и сказала:
— Честно говоря, ожидала другого.
— Я тоже.
Шеф Нельсон и Феликс отошли прогуляться, но, пока мы стояли и смотрели на дом и постройки на холме, вернулись и присоединились к нам.
— Даже не знаю, что сказать: то ли я впечатлен, то ли сбит с толку.
Мы все повернулись и посмотрели на курган. Люди в оранжевых куртках отвечали на вопросы и, возможно, вкратце рассказывали о том, что́ должно находиться под этой огромной кучей затвердевшей грязи и глины. Не могу сказать с уверенностью: я стоял слишком далеко, чтобы расслышать все как следует. Они гладили детишек по головам, взрослым пожимали руки, а некоторых обнимали.
— Стадо, — проговорил шеф Нельсон. — Присоединимся к ним?
— Му-у, — отозвалась Скрэппи.
Мы потянулись за всеми и выстроились в длинную очередь, жужжащую, как рой пчел. Очередь двигалась быстро. Мы подошли к проему в перилах, спустились по ступенькам туда, где можно было коснуться холма, — что мы и сделали. На ощупь поверхность напоминала керамическую чашу. Никто не руководил нашей группой, но все как будто знали, что делать. Мы проследовали по бетонной дорожке, которая вилась вокруг и выводила через проход в перилах на другую сторону кургана.
Со временем люди начали покидать круговую дорожку. Некоторые забредали в сувенирный магазин. Мы тоже двинулись обратно. Несколько машин уехало — люди удовлетворились, поглядев на курган и сборище безумцев.
Откуда-то со стороны дома прозвучало объявление. Никого не было видно — только голос из спрятанного где-то динамика.
«Желаем вам приятного времени нахождения в нашем комплексе. Будьте осторожны с тем, к чему прикасаетесь. Для вас работает сувенирный магазин „Центр управления“. Здесь вы можете приобрести простую еду и сувениры на память. Через полчаса слушайте объявление. Сувенирный магазин ненадолго закроется, а с вами побеседует преподобный Бэкон. Это уникальный момент. Всех, кто останется после его выступления, ждет угощение».
— «Преподобный»? — спросил Феликс.
— С таким же успехом они могли бы его назвать Профессором или Великим Какахой, заметил я. — Но остановились на титуле, с которым с младенчества знакомы детишки Восточного Техаса.
— «Засранец» подошло бы больше, — буркнул Феликс.
— Великий Засранец, — поправила Скрэппи.
— Преподобный Супервеликий Засранец, — дополнил шеф Нельсон.
— Тэг? — обратился я к псу. — Твой вариант?
Тэг предпочел по этому поводу не высказываться.
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Пытаясь осмыслить увиденное и услышанное, мы поднялись к магазину. Попасть туда можно было по длинной винтовой лестнице с перилами; имелся и пандус для инвалидных кресел. По нему катили несколько колясок — все моторизованные. До места мы добрались с пыхтящим Нельсоном.
— Давно пора сбросить пару фунтов, — выдохнул он.
— Может, и больше, чем пару, — откликнулся Феликс.
— Вы лучше молитесь, чтобы я как-нибудь не тормознул вас за превышение, — сказал шеф Нельсон. — Потому что эти слова я вам запомню.
Трудно, наверное, увидеть в одном месте столько дешевой безвкусицы, сколько предлагал ассортимент сувенирного магазина. Брелоки, серьги, ошейники собачьи и кошачьи и еще тысяча бесполезных побрякушек.
Тэг остался снаружи, усевшись рядом со скамейкой, которую занимал шеф Нельсон. Быть может, потому, что Тэг из тех собак, которым хочется такой вот ошейник, брелок, какие-нибудь цацки. Может, он был очень дорогой штучкой — и кто откажет такому, если он чего попросит? Или все же они с хозяином сидели там, потому что шеф Нельсон отходил от едва не случившегося коллапса легкого.
В магазине мы немного понаблюдали за тем, как работники за кассой радостно пробивают покупку за покупкой. Можно было подумать, что Армагеддон уже на подходе и они раздают вещи даром. Ан нет.
Затем мы уселись на круглой скамейке в помещении лавки, чтобы обмозговать все, что задумали. Над нашими головами висел прикрепленный к проводам воздушный шар в форме летающей тарелки. Стены мигали огоньками — синим и белым, красным и желтым.
Из динамика раздалось краткое объявление о том, что настал момент обращения к нам преподобного Бэкона и магазин сувениров закрывается. Мы вышли на воздух, и парень в симпатичной оранжевой куртке указал нам направление — вниз по склону, почти до самого кургана, где уже длинными рядами с широкими проходами между ними были расставлены стулья. Оранжевые куртки продолжали выстраивать дополнительные ряды.
Мы отыскали свободные места недалеко от центра того, что должно было стать передним рядом. Тэг сел рядом со мной и снова привалился к моей ноге.
Я увидел крупную женщину во всем черном, стоящую на крыльце дома. Черты лица ее были как у скульптур на горе Рашмор[52], только еще менее оживленные. Чуть погодя вышел мужчина в черном, уселся на диван-качалку на длиной террасе и принялся взирать на нас сверху вниз — ни дать ни взять один из обитателей Олимпа.
Менеджеров.
В динамиках шуршала негромкая музыка. «Унеси меня на Луну». Я едва сдержался, чтобы не рассмеяться: больше это никого не смешило.
Подошел молодой человек и сказал:
— Шеф.
Это был Дункан. Я едва узнал его без формы. Он показался мне еще более странным, чем в тот раз, когда сел в нашу машину: шагал так, будто ступал по яичной скорлупе и изо всех сил старался не дышать. Капли пота покрывали его лицо, и даже волосы были влажными, а выражение лица — как у человека, внезапно осознавшего, что выпустил свои внутренности в унитаз.
— Дункан, — откликнулся шеф Нельсон. — Мы решили взглянуть, что здесь такое.
— Да, о да! Это замечательно, шеф. Вижу, вы двое и этот здоровяк приехали посмотреть, что здесь такое. Вы будете поражены, вы преобразитесь!
В дыхании Дункана я уловил запашок спиртного. Да его даже в Новой Зеландии уловили бы. Еще одна рюмка, и запах спиртного в дыхании Дункана почуяли бы астронавты на космической станции. Он взмок от пота, его шатало, и рука мелко дрожала, когда он провел пальцами по влажным от пота волосам.
— Ты здесь с семьей? — спросил шеф.
Дункан шагнул ближе к нему:
— Они не верят. Я пытался уговорить их прийти. Не пошли. Я сказал им, что ожидается серьезное сообщение. Они всегда ходили со мной, вы же знаете. Мы все могли бы спастись. Но теперь у них на уме другие идеи. Думаю, все дело в телевизоре. Он отвлекает, сбивает с толку… В общем, я здесь один.
— А что за другие идеи? — спросил шеф Нельсон.
— Мэри, она вот только сегодня утром сказала мне, что во мне полно дерьма.
— Сам никогда на эту тему не задумывался? — поинтересовался шеф Нельсон.
— Что?
— Не задумывался, не полон ли дерьма?
— Нет. Ну, то есть иногда — да. Но чему же еще там быть? Что существует там, за пределами, кроме этого?
Мне подумалось, что это довольно грустный взгляд на вещи. Да и по Дункану было заметно, что сегодня он куда менее уверен в себе, чем прежде. А может, в тот день в нашей машине он излучал уверенность отчаяния — как утопающий в океане, хватающийся за плавающие соломинки, но прекрасно сознающий, что они вряд ли его поддержат.
— Приготовьтесь слушать, — раздался призыв.
Все замолчали. Я поднял взгляд на террасу, но там стояли только двое менеджеров. Голос доносился из скрытого динамика.
В динамике что-то щелкнуло, затем зашуршало, и наконец голос продолжил:
— Грядет час, когда все дурное станет добрым. Грядет час, когда плоть телесная должна растаять. Грядет час, когда кости станут всего лишь бревнами, которые держат каркас нашего дома. Грядет час, когда кожа, облегающая этот каркас, должна лопнуть и отпасть. Грядет час, когда душу нужно будет выпустить на волю, как стаю птиц. Час, когда мы должны будем выиграть священную войну, вооружившись силою духа, чтобы стать счастливыми, свободными и вечными. Вы готовы к встрече этого часа?
Реакция специально подученных последователей из нашей группы прозвучала так скоро и оглушительно громко и в унисон, что я чуть не замарал подштанники. Тэг подпрыгнул на месте.
— Да!!!
Я оглянулся и увидел, что многие в толпе были так же ошарашены, как и я сам. Как и мы, они пришли сюда для развлечения, а не по религиозным убеждениям.
Вновь зазвучавший голос из динамика почти резанул мне по ушам болью:
— Три дня! Три дня до часа торжества нашей славы. Давайте скажем все вместе. Три дня!
— Три дня! — оглушительно вторила ему толпа.
— Вы готовы?
И снова взрыв голосов в ответ:
— Мы готовы!
— И это не учения, как раньше, когда некоторые решили, что пророчество не сбылось. Тогда мы проводили учения. Дабы сосчитать истинно верующих. Освободиться от сомневающихся. Но сейчас этот момент воистину близок. Совсем скоро небо озарится огнями наших освободителей. Мы взойдем на борт корабля, предназначенного для нашей миссии, и полетим на бой. А затем мы отправимся в рай. Рай. Скажите это.
— Рай!
Я подумал: неужели они не слышат, как глупо это звучит? С другой стороны, существуют же те, кто верит в Вознесение. В то, что Бог выдернет праведников из их одежек и утащит к себе на небо, а нечестивых оставит. Все это казалось мне удручающим.
Голос из динамиков продолжал вещать:
— Через три дня вы должны прибыть сюда рано утром. Вам понадобится только одежда — та, что на ваших плечах. Ну, может быть, одна смена и кое-какие туалетные принадлежности. Оружие и еда, которые мы так долго собирали, уже ждут здесь. Мы встретимся, направим наши благословения к небесам и станем ждать прибытия наших искупителей — возможно, к полудню, возможно, к наступлению ночи. Корабль в кургане освободится из своего земного плена. Его двери откроются. Менеджеры загрузят его съестными припасами и оружием. Три дня. Скажите это!
— Три дня! — взвыла толпа.
— Все, что нужно было сказать, сказано. Чему быть дальше, то и будет: великий момент. Позвольте предложить вам наш земной нектар и амброзию[53] и ощутите трепет души нашего самого первого гостя, дожидающегося там, внизу, в космическом корабле. Услышьте душу моего отца, услышьте мою душу, услышьте призывы о помощи, летящие со всех уголков Вселенной. Вас преобразят сила и свет их душ, и вскоре вы окажетесь рядом с ними. На борту корабля вы заснете и будете спать до прибытия. И тогда праведные установят справедливый порядок, и наш рай будет вечным. Нам предстоит великое и славное путешествие и приключение. Воспримем его со всей серьезностью. Возрадуемся. Смиримся с тем, что некоторых из тех, кто нам дорог, придется оставить. А мы, собравшиеся здесь истинные верующие, заплатим свою цену, чтобы жить в раю вечно.
С вершины холма спустились не менее сотни мужчин и женщин в оранжевых куртках. Они несли раскладные столы. Некоторые везли на тележках стопки картонных коробок и блестящие металлические кофейники. Они шли вниз по бетонному пандусу — столы несли, тележки толкали.
Столы установили перед заранее расставленными стульями, поставили на них коробки и кофейники.
— Насладитесь угощением. Будьте благословенны. И возвращайтесь через три дня.
Дункан занимал место в одном ряду с нами. Тэг же по-прежнему сидел на земле рядом со мной.
Перед нами на столе оказались открытые коробки с пончиками, бумажные салфетки, стаканчики и полные кофейники. Нам налили кофе. Выложили пончики на тарелки. Тэг оживленно принюхивался к воздуху.
— Их версия пяти хлебов и двух рыб, — сказал я Скрэппи.
— Я бы не стала ни есть, ни пить здесь, — отозвалась она. — Вспомни Джима Джонса.
Дункан наклонился вперед и посмотрел на нас:
— Я все слышал. — Он взял пончик и надкусил, затем поднял бумажный стаканчик с кофе и отпил глоток. — Вот, смотрите. Я жив и здоров.
Все налегли на угощение. Пончики выглядели весьма аппетитно. Вкусно пахли горячим тестом, сладкой глазурью, маслом и сахаром.
— Люблю пончики, — признался шеф Нельсон, взял себе штучку и вгрызся в него. — Дьявол, а он неплох…
Постепенно как-то так вышло, что все мы, кроме Феликса, который не ел сладкого, съели по пончику.
Пончики пахли безумно вкусно, и никто от них не умирал. От запаха жареного теста рот у меня наполнялся слюной. Дункан бросил пончик Тэгу, и тот приземлился рядом с псом. Тэг проглотил его в два приема.
Я подумал, что если всех этих людей и отравят, то не сейчас. Через три дня. И тогда в группе будут вернувшиеся сюда истинно верующие, а не мы, любопытные зеваки. Хотя, если честно, я просто убеждал себя, что горячий вкусный пончик стоит риска.
Масло было масляным, сахар — сладким. Я жевал, запивая кофе, и очень скоро обнаружил, что съел уже три пончика. Я редко их ем, а чтобы три за один присест — такого вообще никогда не бывало. Принесли еще больше коробок и выставили на столы. И еще горячего кофе. Люди ели, пили, болтали. Фонари на столбах озаряли небо, мерцали, как факелы, а насекомые, роившиеся над ними, словно сделались частью подсвеченного небосклона, который жужжал и гудел.
Опустив глаза, я увидел, что стол ползет, а мои покрытые глазурью руки, лежащие на нем, стали огромными и белыми, как перчатки Микки-Мауса.
Я украдкой глянул на остальных.
Скрэппи, Феликс и шеф оплывали и таяли, как свечной воск.
Мой стул взбрыкнул и сбросил меня на землю. Я перевернулся на спину среди своих растаявших друзей и понял, что сам таю. Тэг подъедал упавшие на землю пончики. Его челюсти щелкали, как измельчитель древесины, пока тело его оплывало, превращаясь в покрытый шерстью огарок. Я слышал, как насекомые в небе трещат крыльями, щелкают жвалами, пускают газы. Мне чудилось, будто я слышу крики умирающих звезд.
Я попытался перевернуться на живот и подтянуть под себя руки. Это было трудно. Затем меня подняли на ноги. Ноги казались резиновыми, но я все же двигался, волоча их и чиркая носками ботинок о землю. Меня держал инопланетянин, и я чувствовал, как он силен. Это странное передвижение длилось какое-то время, пока мы не приблизились к космическому кораблю и не открылась дверь. Тэг, теперь уже как будто снова пес, опередив меня, запрыгнул внутрь.
Меня подняли на борт. Дверь захлопнулась. Тэг открыл пасть, высунул влажную розовую тряпку-язык и облизал мою голову. Его глаза были огромны, зрачки — как звезды.
Время текло незаметно. Через лобовое стекло я увидел Скрэппи и шефа. Они не расплавились. Их поддерживал монстр с лицом из пылающих волос. Он стоял между ними, обхватив каждого рукой.
В корабле открылась еще одна дверь. Другая с грохотом захлопнулась.
Вскоре — еще одна дверь, еще один удар. Передо мной вдруг вырос монстр.
Я мог видеть сквозь переднее сиденье тарелки — видеть отражение в зеркале заднего вида корабля. В этом зеркале отражался наш инопланетный пилот. Луковицеобразная голова с живой гривой — массой извивающихся щупалец и волосатое лицо. Пока я наблюдал, щупальца исчезли, голова сделалась как бы менее раздутой, но волос на ней не убавилось. Иисусе. За рулем что, Тэг?
Нет. Тэг сидел рядом со мной. Фактически его голова лежала у меня на коленях. Я чувствовал, как горячее дыхание пса обдувает мне брюки, согревая пах.
Теперь я мог сказать, кто сидел за штурвалом корабля. Я чувствовал себя сильным, гордым и умным, потому что знал: это Феликс.
— Тупые придурки, — ругался Феликс. — Не ходи в дом к ведьме, не ешь печенье, что она испекла.
— Пончики, — уточнил я.
— Иди к черту, — отозвался Феликс.
Раздался стук в стекло моего иллюминатора. Я повернулся и увидел, что в каюту заглядывает какой-то монстр, — он колотил кулаком по стеклу. Лицо его расползлось, и распахнувшийся рот сделался огромным, как канализационный люк. Блестящий от жира лоб чудища казался широченным, как парковка. Какая-то часть моего рассудка подсказала: Дункан.
— Привет! — сказал я. Или подумал, что сказал.
— Они пахнут концом света. Они пахнут огнем.
— Что-что? — переспросил я.
Но мы находились в движении, и Дункан едва поспевал за нами, шатаясь, будто вместо ног у него были пни.
Двигатель космического корабля взревел. В ярком свете фонарей на столбах корабль развернулся среди вихрящихся насекомых. Я привалился головой к иллюминатору так, чтобы смотреть из него наружу — вверх. Отсюда мне были видны сияющая луна и серебристые звезды. Звезды перестали кричать. Звезды качались, словно подвешенные на ниточках, и выглядели так, словно они — часть декорации к школьному спектаклю.
Я видел макушки сосен на фоне темноты, обрамленные лунным и звездным светом, и думал, не небесные ли это рождественские елки.
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Мы были у меня дома. Стояла глубокая ночь. За исключением Феликса и Тэга, все по очереди приняли душ — внизу и наверху. Я принял холодный. Это было мне необходимо.
Затем, когда мы собрались в гостиной, Феликс приготовил всем по чашечке горячего кофе, и мы уселись на мой широченный диван. Тэг развалился на боку перед диваном. Он загребал лапами воздух, вывалив язык, с полуоткрытыми глазами.
— Тэгу ни душа, ни кофе не перепало, — сказала Скрэппи. — Он оклемается?
— Он либо гребет по Стиксу, либо купается среди звезд, — проговорил Феликс.
— Ничего, он закаленный, — заверил шеф Нельсон. — Очухается.
— Может, лучше к ветеринару? — предложил я.
— Нет, — сказал шеф Нельсон. — Говорю же, очухается. Думаю, он съел больше пончиков, чем все мы, потому что их сшибали на землю. Все с ним будет в порядке. Он как-то раз во время рейда проглотил пакетик с наркотой. После этого несколько дней казался странно довольным и то и дело принимался трахать ножку моего стола, но потом пришел в себя. И сейчас придет.
— Скорее всего, галлюциноген, — сказал Феликс. — Накачали пончики, чтобы поднять настроение своим последователям, заставить их думать, что они общаются с духом давно умершего инопланетянина. Типа, неземные впечатления. Конечно, некоторые — неверующие — понимали, что это все дерьмо собачье. Но тех, кто тверд в вере, это лишь укрепило. Им же грезилось, будто им мастурбируют космические боги. Очевидная причина, от которой у них снесло крышу, им бы и в голову не пришла, а даже если бы и пришла, то они бы ее отвергли. Истинно верующего ничто с пути веры не собьет.
— Предположу, что у них не всегда такие пончики, — сказала Скрэппи.
— Само собой, — ответил шеф Нельсон. — Будь это так, в Мэйтауне было бы полно ДТП, а народ разбивал бы у пончиковых палатки. Братцы, я ж видел себя гигантским слизнем. Меня это еще и забавляло. Ползаю такой по кругу с включенными огнями — а ползать, между прочим, я мог очень быстро. Удивительно скоро те пончики пошли с кофе.
— Пейте-ка теперь просто кофе, — сказал Феликс.
— Я просто стала сонливой, как лосиха, — поделилась Скрэппи.
— А лоси разве сонливы? — спросил Феликс.
— Очень сонливы. О, я еще вспоминала о сэндвичах с заправки. Лежала там и думала: неужели сэндвичи пропадут зря?
— Они в холодильнике, — сказал Феликс.
— Съедим попозже, — обрадовалась Скрэппи.
Пока мы продолжали декомпрессию, то час казался минутой, то минута часом. Когда время подошло к трем ночи и кофе было выпито немерено, пол перестал двигаться, а все, что светило, перестало походить на сигнальные огни. Но еще долго мои руки оставались в перчатках Микки-Мауса.
Тэг прекратил барахтаться, окончив заплыв, и задышал ровно. Мне вдруг захотелось, чтобы он заговорил и поделился с нами пережитыми ощущениями. Должен признаться, я не из тех, кто считает такие вот путешествия чем-то фантастическим. Меня одолевали страх, паранойя и голод.
В шесть утра шеф, бросив вызов кофеину, рухнул на диван. Я помню, что Феликс позвонил Черри и сообщил, что все хорошо, не упомянув о том, что все, кроме него, наелись галлюциногенных пончиков. После этого он удалился наверх спать.
Убедившись, что все ставни на окнах закрыты, решетки на месте, камеры и сигнализация работают в дежурном режиме, Скрэппи и я отправились в мою спальню, а за нами поплелся Тэг. Он наконец-то пришел в себя. Пес шагал осторожно, как будто на цыпочках, и повесив голову, словно сил поднять ее у него не оставалось.
Мы со Скрэппи разделись догола и улеглись спать, решив на этот раз не заниматься изучением алфавита. Тэг забрался на кровать вместе с нами и довольно энергично захрапел, но мы все равно заснули без труда, погрузившись в таинственные глубины оккультного моря. Где и пребывали аж до двух часов холодного дня.
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Проснувшись, я оделся и оставил Скрэппи и Тэга досыпать. Спустился в гостиную и обнаружил, что шеф укатил домой. На кухонном столе он оставил записку:
«У вас закончились яйца. Я съел последние. И подсолнечного масла нет. На масле-спрее яйца плохо жарятся. Помните: из ничего ничего и не получишь. Сковороду не стал убирать, оставил на плите. Тэга привезете, когда поедете за кемпером Амелии. А, и да, вы правы, ребята: в НЛОленде что-то всерьез не так. Потолкуем сегодня об этом. Такой познавательной вылазки у меня не было с того самого дня получки, когда моя тачка сломалась напротив борделя в Миссисипи».
Я проверил входную дверь — закрылась ли она автоматически, когда уходил шеф. Затем проверил все остальные, не зная, каким выходом он воспользовался. Может, он вообще протиснулся между прутьев и вылез в окно. Хотя это было бы похоже на гиппопотама, превращающегося в дым. В тот момент у меня было ощущение, что в этом мире возможно все что угодно.
Желудок мой крутило, но я знал, как ему помочь: просто поесть. Я загрузил в тостер хлеб с изюмом, достал оливковое масло и заварил кофе. К тому времени, как он поспел, был готов и тост. Я полил его маслом и отнес вместе с кофе на стол.
Прежде чем усесться, я открыл все ставни, наполнив кухню светом. Несколько мгновений мне казалось, что я впустил в дом лазерные лучи. Пройдя сквозь мои глаза, они покопались у меня в мозгах, но эти ощущения длились недолго, и вскоре я уже чувствовал себя вполне сносно.
Тост и кофе темной обжарки, без сахара и сливок, сделали свое дело. Я решил, что в данный момент нахожусь в безопасности. Накинув пальто, вышел на улицу с чашкой и сел за стол на веранде. Было не холодно — скорее прохладно.
Ни шимпанзе, ни борцы сумо, ни Гоу-Гоу, ни Ковбой, ни любой из одетых в черное уродов — никто не выходил из леса и не выползал из-под крыльца, чтобы прикончить меня. Не являлся с визитом и призрак Мэг.
Утро начиналось отлично.
Я посмотрел туда, где недавно стояла машина шефа. Вчера вечером она ненадолго превратилась в космический корабль.
Наконец дверь на веранду открылась, и вышла Скрэппи, одетая в одну из моих рубашек, пальто, мои же треники и спортивные носки. В руках она держала чашку кофе и злаковый батончик.
Следом за ней явил себя Тэг со смущенным, как мне показалось, видом. Такой барбос, как Тэг, наверняка любит, чтобы вы думали, будто он всегда на страже и контролирует ситуацию, а прошлой ночью он оказался таким же доверчивым, как и все мы, — повелся на свои собачьи инстинкты лопать все, что ему предлагают. Да и Феликс, хотя вчера вел себя так, будто был куда меньшим идиотом, нежели мы, на деле вышел сухим из воды лишь благодаря тому, что следил за уровнем сахара. Возможно, все мы — заложники наших собачьих инстинктов.
Когда Скрэппи села за стол, а Тэг улегся у ее ног, она сказала:
— Я отдала Тэгу бутерброды из холодильника. Решила, что нам их есть не стоит.
— Ну и правильно. Феликс еще не встал?
— Я его не видела. А что, вчерашняя ночь и вправду была такой странной, как мне показалось?
— Ты имеешь в виду наш тройничок в постели с собакой?
— Ха-ха.
— И вправду была. Все было страннее некуда.
Мы сидели и слушали, как ветер тихонько шелестит в ветвях. Мы почти не разговаривали. Звук голосов казался обоим слишком громким.
Вышел Феликс. Он тоже нес в руке кофейную чашку — из тех, что побольше. Пар валил из нее, как туман из увлажнителя.
Брат сел за стол и изрек:
— Ненавижу всех, а я ведь ни пончика не съел.
— Как я тебя понимаю, — вздохнула Скрэппи.
Когда мы убедили свои тела, что уже можно двигаться, я позвонил шефу и доложил, что мы выезжаем.
Феликс отвез нас на своей машине. Я сел впереди, рядом с братом, а Скрэппи — на заднем сиденье, с Тэгом, положившим голову ей на колени и вывалившим язык. Мне подумалось, что сейчас пес запросто мог слышать в своей голове йодль солнечного света.
Я бы вот точно мог.
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В кабинете шефа нам сразу бросилось в глаза, что у его лысеющего хорька — или норки — не хватает головы. На полу валялись сертификаты в рамках с разбитыми стеклами. В стене чернели пулевые отверстия. Увиденному, кажется, удивился даже Тэг.
Шеф Нельсон встретил нас, сидя за столом.
— Рано от вас уехал, — объяснил он. — Приезжаю сюда и вдруг чувствую себя плохо. Пришлось принять таблетку. Сердце барахлит. Прилег вздремнуть прямо на полу. Солнце пробилось сквозь жалюзи и разбудило мою жирную задницу. Первое, что увидел, — норку: ее глаз таращился на меня сверху вниз. Я вдруг запаниковал, решил, что она собирается прыгнуть на меня. Ну, я прицелился…
— Отличный выстрел, снесли ей голову начисто, — сказала Скрэппи.
— Я пытался попасть ровнехонько ей по центру. Стрелял пять раз. Сбил со стены все дерьмо, пока случайно не попал в норку. Семейная реликвия пала от пули. А Лилиан и Брюер чуть не обделались. Тэг, дружище, иди-ка ко мне, мальчик…
Тэг не сдвинулся с места.
— Вы испортили моего чертова пса, — сказал шеф Нельсон.
— Да просто у него отходняк, — сказала Скрэппи.
— И то правда. — Шеф бросил взгляд на свои часы. — Перед самым вашим приходом я прослушал сообщения на автоответчике. Одно пришло от бывшего зятя старика Гровера, Энсела Уолтона. Этакий назойливый хрен. Пару раз мне приходилось иметь с ним дело, так, ничего серьезного. Кстати, минут через десять-пятнадцать он заглянет сюда рассказать мне всякое. Он так и передал в сообщении: «рассказать всякое». Ему показалась забавной просьба Гровера, и он захотел переговорить со мной о вас, Чарли. Вы здесь, и он вот-вот заявится. Чарли, можно вас попросить сходить на ресепшн и взять пару стульев?
Я так и сделал, и через мгновение после того, как я занес их в кабинет и сам сел, секретарша Лилиан завела в кабинет бывшего зятя Гровера. С отвращением оглядела разгромленное помещение и вышла.
— По натуре она стократ аккуратнее, чем я, — заметил шеф Нельсон.
Бывший зять Гровера оказался мужчиной лет тридцати. На нем были блестящие синие брюки из отдела готовой одежды «Уолмарт» и почти белая рубашка. Он сел на стул.
Тэг так и оставался торчать на том же месте. Сейчас он мог видеть себя на «Космической горе» в Диснейленде или на тонущем судне — и ему явно было бы все едино, пока аттракцион не закончится или лапы не намокнут.
— Что здесь произошло? — спросил Энсел.
— Охота на ласку, — ответила Скрэппи. — Она взбесилась.
Энсел устремил долгий взгляд на безголового зверька на столе шерифа.
— Не обращай внимания, — сказал шеф Нельсон. — Ты хотел поговорить со мной. Что-то о Чарли Гарнере и твоем бывшем тесте. Так вот, по воле судьбы это — Чарли.
Энсел смерил взглядом меня, а затем остальных членов нашей компании.
— Все в порядке, — заверил его шеф Нельсон. — Им можно доверять.
— Гровер спрашивал меня, могу ли я помочь ему позволить этому самому Чарли проникнуть на склад, которым владеет семья Бэконов. Отключить камеры и сигнализацию. Осмотреться там. Он сказал, что это как-то связано с этими олухами из Народа тарелок и с пропавшими людьми. А о ком речь-то? Кто пропал?
— Кто пропал — дело полиции, — ответил шеф Нельсон, — и касается только тех, кто кого касается. На данный момент ты знаешь все, что касается тебя.
— У меня обязательство перед клиентами защищать их, и я подумал, что должен предупредить шефа полиции о том, что меня просят сделать нечто незаконное. Гровер — он нормальный, но я не знаю, насколько правильно делать то, о чем он меня просит. И вот я прихожу к тебе, а здесь сидит этот Чарли. И эти двое. Кто они?
— Мои специальные помощники. Я заказал им нагрудные знаки. Тэг, само собой, оперативник К-9. Так ты отвечаешь за наружное и внутреннее наблюдение на складе Бэкона?
— Только наружное. Такой у них был запрос. Им необходима защита от несанкционированного доступа, когда они там находятся… С этой собакой вообще все в порядке?
Тэг сидел неподвижно, как изваяние, с остекленевшими глазами и раззявленной пастью.
— У пса была трудная ночь, — ответил шеф Нельсон. — Хочу попросить тебя помочь этим людям со складом. Полицейское расследование.
— Ох, не знаю, шеф. Не похоже это на полицейское расследование. У меня такое чувство, что меня заманивают в западню.
— Откуда тебе знать, в чем суть полицейского расследования? Я сказал, делай, что тебя просят, потому что я согласен с их требованиями, а я, черт возьми, начальник полиции. У вас там на складе много народу?
— Похоже, это вопрос безопасности, на который я не должен отвечать.
— Какая часть фразы «Это расследование, а я, черт побери, шеф полиции» тебе непонятна, Энсел?
— Ладно, хорошо. Время от времени бывает много.
— Время от времени, — повторил шеф. — Только время от времени?
— Совершенно верно.
— Ясно. А теперь я хочу, чтобы ты перестал нести чушь и организовал там все, чтобы сегодня вечером мы пришли туда.
— «Мы»?
— Все, кто сейчас в этой комнате. Возможно, без Тэга.
Тэг решил прилечь на пол.
— Разве вам не требуется ордер на обыск? Будь у вас ордер, это бы немного… умалило мою роль. Я к тому, что буду просто обязан выполнять требования ордера на обыск, то есть я не просто так вас запускаю на склад. Представитель закона вы или нет, но все может обернуться против меня. Я знаю, что это касается пропавших без вести, но все же…
Шеф Нельсон выдвинул ящик стола, достал один из бланков ордера на обыск, которыми его снабдил судья, положил его на стол, взял ручку и стал заполнять.
— Вот он, твой чертов ордер.
— Шеф, я не с луны свалился. Ордер должен подписать судья.
— Смотри, его подпись внизу бланка.
— Просто хочу, чтобы все было по закону…
Шеф Нельсон закончил заполнять ордер, потянулся через стол и передал бланк Энселу.
— Этот документ не может быть внушительнее — как слово Иисусово, написанное Его собственной, блин, кровью. Увидимся, скажем… в семь вечера. У вас на объекте. Усек?
— Видимо, да.
— Никаких «видимо». Чтобы ждал там, и чтобы камеры были выключены перед нашим приездом. За пару минут до.
— У них в конторе есть пост видеонаблюдения, — заметил Энсел. — Если они обратят внимание, а они обратят, то сразу поймут, что камеры выключены. Как только это случится, дерьмо полетит по трубам. Сначала они позвонят, а потом приедут. Да и, честно говоря, могут даже не звонить, а сразу приехать. Они стали очень неприятной компашкой, особенно с этими новыми ребятами в траурном прикиде.
— Менеджерами?
— Ага. И с мартышкой.
Я сдержался.
— Спросят, что случилось, когда экраны почернеют, — продолжил шеф, — скажешь, мол, скачок напряжения, енот перегрыз кабель, кто-то воткнул в розетку слишком много фенов и тостеров. Что угодно. Если узнаю, что ты предупредил их, рассказал, что́ я просил тебя сделать, и о том, что у меня есть официальный ордер на обыск, — и тогда мне, возможно, придется тщательно проверить твой бизнес: насколько строго соблюдаются все правила и нормы противопожарной безопасности и так далее. Не желаешь? Могу вообще закрыть твою лавочку на несколько дней и отключить ваши камеры и сигнализации у всех клиентов.
Энсел кивнул:
— Увидимся вечером.
— Да уж увидимся!
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Мы вышли, оставив Тэга продолжать грезить, обезглавленную ласку — торчать на столе шефа, а шефа — сидеть за оным столом. Энсел уехал раньше нас. Наверное, стоит упомянуть, что чучело утки осталось на прежнем месте.
— Как думаете, Энсел настучит на нас Народу? — спросила Скрэппи.
— Надеюсь, нет, — ответил Феликс. — Не хотелось бы драться с Гоу-Гоу, Болтом-сумоистом, Ковбоем и Мистером Биггсом.
— Мне кажется, вы можете подраться с кем и с чем угодно, — сказала Скрэппи Феликсу, — и выйти победителем.
— День на день не приходится, — ответил Феликс.
Мы возвращались домой, чтобы дождаться там наступления темноты. Затем приготовить набор инструментов для проникновения — который, вероятно, сведется к лому, — собраться с силами, перекусить и отправиться на разведку.
Примерно на полпути к дому Феликсу позвонили. Он переключил звонок на динамики автомобиля. Это была Черри. Феликс сказал:
— Я сейчас в машине с Чарли и Скрэппи. Ты на громкой связи. Так что не упоминай обо всех сексуальных удовольствиях, которые рассчитываешь получить от меня сегодня вечером.
— Оденься в наряд бухгалтера-криминалиста. Я провела целый день у подруги-криминалиста и страсть как возбудилась, — сказала Черри. — Так что жду тебя в белой рубашке, черной юбке и удобной обуви — именно так одевается Салли Фармер, моя приятельница. Она просмотрела таблицы. Обнаружила несколько интересных вещей, которые можно запросто проморгать, если не знаешь, что и где искать. По моей просьбе Салли продолжает копать и полагает, что ее ждут и новые открытия, но она подтвердила многое из того, о чем я подозревала.
— А на кого она работает? — спросил Феликс.
— Когда-то работала на ЦРУ.
— Когда-то? Значит, это незаконно?
— Не совсем законно, тут-то собака и порылась. Но Салли в долгу передо мной и к тому же ой как не любит, когда таким вот людям сходит с рук то, что сходит с рук этим людям. Когда дурачат народ. Однако учитывая, как и где мы получили эту информацию, нам придется найти какой-то другой способ раскрыть ее, иначе хлебать нам с тобой баланду в Хантсвилле. Причем я попаду в женский блок. Но, возможно, нам удастся подкупить охрану и обмениваться записочками.
— Пожалуйста, скажи, что из тех таблиц вы узнали, что тарелки действительно приближаются, — попросил я.
— Может, и приближаются, но параллельно весьма крупные суммы перемещаются, смешиваются и выводятся на теневые счета. Я вывела отсюда, если резюмировать, что, как мы и предполагали, не все люди, связанные с Народом тарелок, являются истинными верующими. Бэкон не владеет ничем, даже недвижимостью и домом, в котором проживает, и ни одним из предприятий. Все переведено на Джека Плэзанта — он же добрый старый Ковбой. Пончиковые проданы, и новый владелец возьмет на себя управление ими в конце этой недели.
— Интересно, — отметил Феликс.
— На первый взгляд все выглядит законным, — продолжила Черри. — Похоже, Бэкон подписал необходимые документы для передачи, выдав Джеку Плэзанту доверенность, но Салли говорит, что подпись и документы должны быть заверены Бэконом, чтобы сомнений не осталось. Или, возможно, графологом. Кто знает, может, это легальная операция, а может и нет. Желаете послушать о не вполне законных действиях Салли?
— Желаем, — ответил Феликс.
— Салли влезла в компьютерную сеть банка Мэйтауна.
— А что, так можно? — спросил Феликс.
— Если ты Салли — можно. Но, опять же, это малость нелегально.
— Малость?
— Ну, хорошо, не малость, — сказала Черри. — Похоже, замешаны и другие счета, не принадлежащие Народу. Я имею в виду, что банком владеют мошенники, а мошенники, черт побери, всегда остаются мошенниками. С крупных счетов утекают деньги, но их отсасывают так хитро, что никто не видит, как деньги оседают на личных счетах, во всяком случае не сразу. А Салли видит. Либо Ковбой умнее, чем мы думали, либо кто-то из его подчиненных очень ловко делает грязную работу. Возможно, он платит за нее кому-то постороннему. Еще день или два, и у Салли будет достаточно информации, чтобы доказать это. На данный момент она видит, так сказать, метки, но не полную картину. Когда она выяснит все, то анонимно передаст сведения соответствующим органам. Дальше — их работа.
— И они вдруг выяснят, что Мистер Биггс — компьютерный гений, — предположил Феликс. — Вот увидите. И еще: выводы Салли и анонимное заявление могут прийти слишком поздно.
— Почему ты так думаешь? — спросила Черри.
Феликс рассказал Черри о нашей поездке на Посадочную площадку, о том, как мы послушали пророчества Бэкона через громкоговоритель, и о нашем опыте с накачанными дрянью пончиками.
— А самого-то Бэкона видели? — спросила Черри.
— Нет.
— Когда пророчество не сбудется и станет известно о кражах в банке, они потеряют основных последователей, и привлечь новых станет очень трудно. Это в очередной раз подтверждает: Ковбой, наверное, подумывает о том, что всему хорошему приходит конец и пора ему и Мистеру Биггсу купить квартирку в кондоминиуме на Каймановых островах.
— Со спортзалом с канатами, разумеется, — добавил Феликс.
— Кто знает, действительно ли тот голос, что вы услышали из динамика, принадлежал Бэкону, — сказала Черри. — Они могли крутить запись речи, которую, возможно, принудили его наговорить.
— А смысл? — спросил я. — Как только выяснится, что блюдца не прилетят, они потеряют свою свинью-копилку.
— Позвольте мне как психиатру озвучить свою версию, — встрял Феликс. — Ковбой и Бэкон оба — чертовы психи, причем каждый по-своему, но в основе расстройства, по крайней мере у Ковбоя, серьезная нехватка самоуважения. Паршивая обстановка в семье. Насилие. Хотя на свете немало людей, переживших то же самое, однако они не выбирали обман, воровство или убийство.
Кто-то другой может превратить эти порывы в нечто благоприятное, безобидное — например, в одержимость аккуратностью. А кто-то может стать вором на рынке недвижимости или нечистым на руку продавцом подержанных автомобилей. Ковбой выбрал еще более темную дорожку. И это осознанный выбор. Он аферист. Получает радость жизни от проявлений власти. Наслаждается демонстрацией силы. Деньги — это власть. Возможность контролировать людей и убивать людей — это власть. Но такие моменты не дают долговременного счастья, так что он в постоянном поиске — чем бы заполнить эту ненасытную пустоту. Ковбой — тот тип человека, который, если поймет, что его песенка спета, может уничтожить все вокруг за компанию с собой. Или погубить всех, кого успеет, и сбежать с деньгами. Остальные же — Гоу-Гоу, Болт, любой из них — всего лишь пешки в его игре, и в какой-то момент, можно не сомневаться, он уберет с доски их всех. Уберет и тех, кто помогал ему взламывать банк при помощи компьютера. Через некоторое время он вернется к своим старым трюкам в той или иной форме, отчаянно пытаясь снова заполнить ту пустоту.
— Дьявол, а диплом-то у тебя не купленный, — заметила Черри.
— Я был последним по успеваемости, — усмехнулся Феликс. — И еще могу добавить, что, когда дело касается Мистера Биггса, он — ведомый. Возможно, он испытывает припадки необузданного гнева из-за жестокого обращения в прошлом, неудачных цирковых трюков, слишком большого количества зеленых бананов, но в конечном счете шимпанзе просто делает то, что ему велят.
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Когда мы добрались до моего дома, Феликс высадил нас, пересел в свой грузовичок и поехал к себе готовиться к ночи. Предполагалось, что космический корабль взлетит через три дня. Сегодня был день первый.
Вымотанные минувшей ночью, мы со Скрэппи вздремнули, проснулись вовремя, чтобы успеть попить кофе, перекусить и просто провести время вместе. Затем оделись во все черное, посчитав, что так полагается, когда собираешься вломиться на чужой склад.
Приехал Феликс, мы погрузились в мою машину, и я сел за руль. Тем временем позднеосенняя ночь вступала в свои права, и в ясном небе ярко светила высокая луна. Мы прибыли на объект с пятиминутным запасом.
Склад находился на окраине Мэйтауна, расположившись на участке площадью около трех акров, из которых само здание — высокое, ярко освещенное по периметру — занимало по меньшей мере полтора. Сетчатое ограждение способно было сдержать носорога.
Мы пробыли у ограды всего несколько секунд, когда наружное освещение склада погасло. Энсел сделал то, о чем его просили. Пока дела шли неплохо.
Примерно в это же время на своем личном автомобиле подъехал шеф Нельсон и припарковался позади нас. Когда он вышел, следом за ним выскочил из машины Тэг.
Шеф приехал в гражданском: синяя рубашка, синие джинсы, ботинки на шнуровке и темное пальто. И пистолет в кобуре. В руке он держал большой болторез. Тэг же был в своем меховом костюме со штатным собачьим воротником-ошейником, без шапки, без обуви и, похоже, с боевым настроем.
Мы вежливо поприветствовали друг друга и, убрав фонарики в карманы пальто и собравшись с духом, зашагали к складу. Тэг трусил бок о бок с нами.
— В итоге я велел Энселу явиться ко мне домой, — рассказывал шеф Нельсон. — Решил, что не стоит мне трепаться с ним на улице, вдруг кто увидит, и это подвергнет его опасности. Я принес навесной замок — по словам Энсела, дубликат того, который я собираюсь срезать. Та же конфигурация ключа. У нас есть тридцать минут, потом свет и камеры снова заработают.
— Можно подумать, они сами занимаются охраной и имеют резервный генератор питания, — заметил я.
— Так оно и было, только давно, еще до того, как все здесь засекретили. Они в то время считали, что здесь достаточно безопасно. В конце концов, тогда Гровер был одним из них.
— Как думаете, мог Энсел настучать Менеджерам? — спросила Скрэппи.
— Энселу я пригрозил, что отхреначу его рукояткой пистолета и отдам на съедение Тэгу. Завтра заполню бланк ордера на обыск Посадочной площадки. Тот, что у меня сегодня с собой, предназначен для Энсела. Я не хотел, чтобы в Народе тарелок узнали, что мы собираемся это сделать. Да и не так уж уверен, насколько все это законно, с ордером или без.
Мы подошли к забору, шеф болторезом перекусил дужку замка, бросил болторез на землю и распахнул ворота. Светя перед собой фонариком, Феликс повел нас по территории.
На фронтоне здания мы увидели огромную раздвижную дверь — запертую. Но не стали пытаться открыть ее.
— Энсел меня проинструктировал, как лучше всего войти, — объяснил шеф Нельсон.
Быстрыми шагами мы направились к боковой стене здания и остановились перед дверью обычного размера. Шеф Нельсон достал отмычку и принялся за работу. Довольно быстро замок щелкнул — дверь открылась.
Внутри царили темень и спертый воздух. Феликс посветил вокруг фонариком, пока остальные доставали и включали свои.
Жутко там было. Мне чудилось, будто вверх по моему хребту карабкается что-то в альпинистских ледоступах с шипами, помогая себе холоднющим альпенштоком. Лучи наших фонариков плясали вокруг, а в их свете двигались пылинки, образуя что-то вроде дымки. Не сговариваясь, мы все направили фонарики на огромную конструкцию.
Врать не стану. Мне почудилось, будто перед нашими глазами темнеют смутные очертания инопланетного корабля.
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Мгновение спустя я почувствовал тяжесть разочарования, как ребенок, ожидавший в подарок на Рождество трехколесный велосипед, а в итоге получивший носки и бельишко с изображением веселых животных.
А еще я прекрасно знал, что такая штуковина, как космический корабль, ни на миг не пришла в голову Феликсу. И брат-то увидел темный объект именно таким, каким он и был: длинным военным автомобилем. Какая-то версия черного «хаммера». Мне потребовалось время, чтобы скорректировать попытку выдать желаемое за действительное.
Я посветил лучом в пыльное стекло со стороны водителя. Кроме сидений и руля, ничего не разглядел и попытался открыть дверь, но она оказалась заперта.
Рядом с «хамви» отдыхали припаркованные черный пикап, погрузчик, экскаватор, бульдозер и пара огромных оранжевых тракторов с навесным оборудованием. К одному из тракторов был прицеплен дисковый плуг, его лезвия, блестящие в лучах фонариков, выглядели угрожающе. Стоял на трейлере фронтальный погрузчик — довольно большой, с трапом к кабине. На полудюжине дощатых столов разместились столько же больших синих металлических ящиков с инструментами, а несколько инструментов просто валялись на столах. На ближайшей к нам стене висели лопаты, мотыги, топоры, серпы, бензопилы, молотки и прочее. Рядом со столами и под ними лежали мешки с удобрениями.
Все было вполне логично: ведь культ кормился тем, что выращивал для себя сам. И, похоже, строили они для себя тоже сами.
Скрэппи забралась на трейлер, а затем — на погрузчик. Я направил на нее луч своего фонарика.
— О, ключи оставили, — доложила она. — Было бы желание, я бы смогла сесть и поехать.
— Нет, не смогла бы, — заспорил я.
— Нет, смогла бы. Я могу водить все, что здесь стоит. Я не один год работала летом в той строительной компании и научилась управлять техникой. Ты не все на свете знаешь, Чарли Гарнер.
Она слезла, и мы прошли еще немного вперед.
У дальней стены тянулся ряд морозильников. Возможно, в них хранились съестные припасы для воображаемого полета в рай. Если так, то горстка морозильных камер казалась просто ничтожной, чтобы вместить достаточно еды для длительного путешествия через пространство и время, — хотя, думаю, когда пребываешь в парообразном состоянии или каком там еще, много еды тебе не требуется. А вот когда эти души снова обретут плоть, готовую к войне, регулярное питание желательно возобновить.
Ни консервов, ни боеприпасов мы здесь не увидели. Рядом с морозильниками стоял стол с кофейником и микроволновкой.
Шеф Нельсон сказал:
— Может, они просто собираются куда-нибудь прокатиться на выходных.
Скрэппи подошла к одному из морозильников, открыла его, и ее тут же окутали клубы холодного пара. Тэг поднялся на задних лапах, оперся передними о край морозильника, заглянул внутрь и принюхался.
Скрэппи коротко свистнула и проговорила:
— Парни, а вы, когда замораживаете мясо, голову вместе с глазами упаковываете?
Мы все направили лучи фонариков туда, куда светила Скрэппи. В морозилке лежало несколько пакетов с кукурузой, окрой, горохом, а под ними — тело, лицом к нам. Мы сдвинули несколько пакетов и увидели, что труп был обнаженным и иссохшим и колени его были почти прижаты к подбородку. Морщины на лице словно заштрихованы мелкими льдинками. Волосы тонкие и бесцветные. Зажмуренные глаза покрывал иней, как окна в морозный день.
— А знаете, — протянул шеф Нельсон, — я не видел его много лет, но это Бен Бэкон. Тот, кто унаследовал все это надувательство от своего отца.
— Может, он разоблачил Менеджеров и их махинации, — предположил я. — Собрался разогнать их, но они его прикончили. Не исключено и то, что он умер по естественным причинам, а они просто решили никому не сообщать.
— Но тогда зачем держать его здесь? — спросила Скрэппи.
— Я так думаю, его убили здесь, — сказал Феликс. — Бэкон, например, настоял, чтобы ему показали содержимое склада. То, что пришло в голову нам, могло прийти и ему. Он приехал сюда посмотреть, и Ковбой его тут и прикончил. Лежит он, похоже, уже давно. Если так, то значит, речь, что мы слышали через громкоговоритель, была записана некоторое время назад или же вещал имитатор.
— Там еще тело под Бэконом, — сказал я. — Смотрите, под замороженным горохом виднеются зубы.
Мы приподняли Бэкона, сдвинули несколько пакетов с овощами и увидели обнаженное тело пожилой женщины. Ее волосы приморозил к лицу красный лед — замерзшая кровь. Казалось, она то ли улыбается, то ли скалится. Телу женщины придали ту же позу, что и телу Бэкона.
— Его жена, — констатировал шеф Нельсон.
В ногах женщины лежало что-то мохнатое. Замерзшая белая собачка, одна из тех маленьких шавок, которые выглядят так, будто им надо вставить в задницу палку и использовать в качестве швабры.
Тэг принюхался, когда шеф поднял собаку за задние лапы. За ухом собаки темнело пятно. Пулевое отверстие, предположил я.
— Ликвидировали всю семью, — сказал шеф. — Потому что, насколько я знаю, детей у Бена Бэкона не было. — Шеф Нельсон разжал пальцы, уронив собаку обратно в морозильную камеру, и закрыл крышку.
— И ведь это не единственный морозильник здесь, — заметил Феликс. Он переместился к следующему и открыл его. — Бинго.
Мы все двинулись за ним. В морозильной камере лежала обнаженная женщина средних лет, выглядевшая так, словно всю жизнь провела в спортзале — на силовых тренажерах. Она лежала, свернувшись калачиком, как Бэкон и его жена. Под ней виднелось еще одно тело.
Феликс чуть приподнял женщину. Обнаженный труп под ней принадлежал мужчине. Половина головы у него отсутствовала, но это был не Гоу-Гоу и не Болт. Именно этих двоих, мужчину и женщину, мы видели на крыльце дома Бэкона в «день пончиков».
— Ковбой избавляется от помощников, чтобы не делить прибыли, — сказал шеф Нельсон. — Привез их сюда под каким-нибудь предлогом и убил. А остальным, наверное, сказал, что эти двое по той или иной причине сбежали.
Оставались еще два морозильника. Я подумал о Мэг и Итане. Мы пошли смотреть.
Дункан. Помощник шерифа. Он не был раздет — по-прежнему оставался в штатском, в котором мы видели его в последний раз.
— Вот дерьмо, только не этот парень! — воскликнул шеф. — Черт, его-то за что?
Опередив остальных, я поднял крышку последнего морозильника, заранее боясь того, что увижу внутри.
И обнаружил там несколько замороженных «телеужинов». Возможно, Менеджеры приходили сюда провести свободное время, перехватить немного того-сего, потусоваться. Может, покурить дурь, попить кофе, поговорить о лучшем способе расчленения тела. Даже самым отмороженным убийцам нужно иногда расслабиться.
— Охренеть… — обронил шеф Нельсон. Он сел на бетон между морозильными камерами и привалился спиной к стене. Я направил на него свет фонарика. На его лице проступили капельки пота. Тэг уселся рядом с хозяином.
Шеф Нельсон сунул руку в карман пальто, достал пузырек с таблетками, открыл его, осторожно принял одну, убрал пузырек обратно. Затем вздохнул и обнял пса. Тэг лизнул его в лицо.
— Бедняга Дункан, — сказал шеф Нельсон. — Стал чертовым эскимо. Он же был нормальным парнем. Вполне нормальным. Бедная его семья. Убери свет, Чарли, у меня от него глаза слезятся.
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Времени у нас оставалось в обрез, поэтому мы вышли со склада и быстро вернулись к воротам. Шеф Нельсон под пристальным вниманием Тэга заменил навесной замок на идентичный, а затем забрал старый замок и болторез.
По улице мы направились к нашим машинам и не успели дойти до них, как на складе включилось освещение. По всей видимости, камеры тоже заработали.
— Что собираетесь делать с Дунканом? — спросил я у шефа.
— Сообщу его родным, но не раньше, чем нагряну в эту Страну дураков с ордером на обыск. В участке о наших находках никому рассказывать не собираюсь. Неприятно это говорить, но я не знаю, можно ли там кому-то доверять. Кроме Лилиан. Она свой человек — ей могу рассказать что угодно. Не стану вас обманывать: я в бешенстве. Этот малый в некоторых аспектах был идиотом, но я уверен: он все же вышел из того ступора, в котором находился, подумал о том, что потеряет свою семью ради какого-то воображаемого звездного перелета, наговорил кому-то резкостей по поводу этой космоахинеи, и именно из-за этого его убили. Он что-то сказал. Что-то увидел. Ковбой не мог позволить Дункану совать ему палки в колеса в тот самый момент, когда он готов вот-вот сделать всем ручкой, прихватив барыши. Проклятье. Хреновый я начальник полиции.
— Да вы в полном порядке, — сказала Скрэппи.
— Не обманывай себя, девочка. Хреновый. Но мне вовсе необязательно оставаться таковым. Я поеду туда и обыщу все как следует. Вместе с Тэгом, разумеется.
— Когда поедете? — спросил Феликс.
— Хочу застать их в тот момент, когда они не будут готовы, — чуть раньше, чем наступит их «Судный день». Но не тогда, когда там соберутся все их сторонники.
— Менеджеры могут среагировать жестко, — сказал Феликс. — Вам может понадобиться помощь.
— Что ж, лишатся пары Менеджеров. У меня есть пистолет, к тому же закон на моей стороне. Если это чего-то стоит. Дело в том, что вы и так сделали больше, чем следовало. Я позволил вам ввязаться в это дело глубже, чем должен был. Теперь моя очередь.
— Должен вам сказать, шеф, при всем уважении, вы выглядите уставшим, — сказал я.
— Вы не ошибаетесь.
— Передумаете — дайте нам знать, — попросил Феликс.
Шеф поправил ремень с кобурой, сползший на его толстую задницу, забрался в машину с болторезом и Тэгом и уехал.
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Ранним утром я лежал в постели, откинувшись на подушки, и тешил себя надеждой, что Черри повезло убедить кого-то, обладающего солидными законными полномочиями и достаточным количеством оружия, отправиться на Посадочную площадку для поиска взрывчатки, Ковбоя и его помощников.
Еще было интересно, сколько времени мне понадобится, чтобы свесить ногу с кровати, потянуть за ней все тело, приготовить кофе, поджарить хлеб…
Скрэппи уже встала. Она успела выскользнуть из кровати, прежде чем я разлепил глаза. Вчера вечером мы вернулись к алфавитным практикам, так что теперь безысходностью и тленом казалось не все на свете.
Я наконец встал, голый, как новорожденный. Натянул скомканную на полу пижаму, сунул ноги в тапочки и поплелся на кухню. Скрэппи открыла все ставни. От света у меня сразу заболела голова. Она у меня болела почти от всего.
Скрэппи стояла перед шипящим «Кёригом» и наблюдала, как машина цедит кофе в ее чашку. Она посмотрела на меня и улыбнулась.
— Сдается мне, надо вычеркнуть F из нашего списка, — предложила она. — Она вгоняет тебя в летаргию.
— А мне F нравится.
— Кому бы, черт возьми, не понравилось, но о своем здоровье тоже надо думать.
— А знаешь, что мне снилось?
— Что-то грязное, и там была я?
— Не совсем. В смысле, ты там была. Голая, за рулем одной из тех больших машин на складе.
— И где я ехала?
— Не знаю. Но неслась, будто ад наступал тебе на пятки.
— А где был ты?
— А я присутствовал, но как бы в эфире. Наблюдал и все видел, типа как всеведущая сущность.
— И что там было дальше?
— Ничего. Просто ты вела машину. Не то чтобы эротический сон.
— Ладно. Ну а мне приснилось, что я на автограф-сессии.
— Правда?
— Ну, не совсем. Но очень хотелось бы. И чтобы это произошло не во сне, а по-настоящему — на автограф-сессии книги, которую написала я или мы с тобой.
— Знаешь, я когда-то видел такой сон, и он сбылся. Прикол в том, что впервые я раздавал автографы, сидя за карточным столом в «Барнс энд Ноубл» в Тайлере, и организаторы забыли повесить объявление о том, что в этот день я у них буду проводить автограф-сессию. Оправдались, сказали, что разместили анонс в соцсетях. Не знаю. Может, так и было. Много людей подходили, смотрели на книгу и спрашивали: «Это вы написали?» Меня так и подмывало ответить: «Нет, я подписываю за автора, пока он в туалете». В тот день я продал три книги. Одну купил мой брат. Вторую — Черри, а какая-то пожилая женщина, наверное, пожалевшая меня, — третью. Может, у нее тоже есть сын-неудачник.
— Не сказала бы, что ты неудачник.
— Позже удалось продать побольше. Дело пошло. Просто пытаюсь предупредить тебя: не жди, что люди повалятся к твоим ногам. На карточных столах помещается куда больше книг, чем обычно продается.
— Сейчас продажа и одной книги кажется мне волнующей перспективой.
Кофе мы выпили за столом; правда, мне пришлось встать и найти пульт, который я иногда путаю с телевизионным, чтобы закрыть ставни и избавить себя от беспощадных лучей утреннего солнца. Я положил пульт на стол рядом со своей чашкой.
Пульты. Гаджеты. Технологии. «Улучшайзеры» нашей жизни одновременно усложняли ее. С технологиями или же без них я пришел к выводу, что мы живем в антиутопии. Она подкралась к нам, как лев к антилопе, а мы и не заметили. И теперь она неторопливо и аккуратно пожирает нас.
Я поднялся и какое-то время работал. Когда спустя несколько часов сошел обратно, Скрэппи сидела за обеденным столом и яростно строчила в тетради для сочинений, которые покупают учащимся в старших классах и в колледже. Ее шариковая ручка проворно царапала бумагу. Ноутбук стоял раскрытым на столе, немного в стороне, но все же в пределах досягаемости.
Облокотившись на разделочный столик, я смотрел, как она пишет. Это продолжалось минут пятнадцать.
Скрэппи вдруг подняла голову и, увидев меня, сказала:
— Люблю делать заметки на бумаге, а потом переносить в ноутбук. А ты?
— В основном сразу в текстовом редакторе. Как у тебя дела?
— Неплохо. Думаю, можем объединить наши идеи и взгляды на все происходящее для материалов книги. Хочешь взглянуть на мои наброски?
— Хочу.
Я сел за стол и стал читать. Заметок было много, и все предельно краткие. Там было о нашем визите на Посадочную площадку, о пончиках с наркотиками.
— И это все ты записала сегодня утром?
— Ну да. Память у меня хорошая.
— Похоже на то. Что ж, я впечатлен.
— Погоди, ты еще не читал, как я действительно пишу.
— Есть образцы?
— Есть.
Она показала мне несколько статей, которые написала, когда работала по найму. Одну из них опубликовал «Техасский хайвей», другую — «Техасский обозреватель», а третью Скрэппи безуспешно пыталась продать в «Техасский ежемесячник». Это была добротная статья о преступлении, произошедшем в Тайлере, штат Техас: проповедник, коллекционировавший оружие, убил свою жену. Наверное, если собираешься стать священником, непременно нужно согрешить, чтобы потом рассказывать другим, как это дурно.
Статья получилась основательно подготовленной и написанной хорошим языком. Я не мог взять в толк, о чем думали редакторы, отвергнувшие ее. Возможно, для такого рода журнала авторский язык мог показаться слишком стильным — но уж точно не для книги о реальных преступлениях.
— Знаешь, Скрэппи… Я не понимаю, зачем тебе нужен я. Ты умеешь писать. И наброски твои хороши.
— Мне нужен твой опыт. Ты можешь сократить время моего обучения.
— Думаешь?
— Думаю.
Я протянул ей руку через стол.
— Мы ведь уже договорились, — сказала она.
— Но не закрепили договор рукопожатием. Я верю в устную договоренность.
Скрэппи энергично потрясла мне руку:
— По рукам!
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В Восточном Техасе, в отличие от более пустынных и бесплодных Северного и Западного, труднее разглядывать звезды из-за деревьев, но на моем заднем дворе деревья не росли, хотя участок был окружен ими.
Оседлав высокий табурет и уткнувшись в окуляр телескопа, можно слушать, как насекомые царапают смычками свои скрипки, а лягушки выдувают басовые ноты, и под этот аккомпанемент увлеченно наблюдать за Вселенной.
Я снова установил телескоп на заднем дворе и направил его на Венеру, чтобы показать ее Скрэппи. Она запищала от удовольствия — так ей понравилось.
— Как волшебно, Чарли!
— Ага, волшебно. А теперь слезь-ка с табурета — я наведу на звездное скопление.
Так мы развлекались в течение нескольких часов, передвигая телескоп и табурет, и по очереди смотрели. Когда ощутимо похолодало, мы решили закруглиться. Я запер телескоп в кладовке рядом с гаражом.
Вернувшись в дом, я взял смартфон со стола в гостиной.
Мне пришло голосовое сообщение.
С мобильника шефа.
Но оно было не от шефа.
Я услышал:
«Это Лилиан, секретарь шефа. Он хочет вас видеть. Он в больнице. Сердечный приступ. Его перевели из отделения интенсивной терапии, и он чувствует себя немного лучше, если не хорошо. Больница единственная в Мэйтауне, поэтому найти ее не составит труда. Он просит вас приехать как можно скорее, но дело в том, что ему сделали укол успокоительного. Хотите рискнуть — приходите, хотя, наверное, лучше завтра. Я здесь, буду спать рядом с ним в кресле. Он сказал врачам, что я его невеста. Юморист, правда?»
Больше ничего.
— Шеф, наверное, ездил на Посадочную площадку, — предположила Скрэппи. — И что-то пошло не так.
— Может быть… — Я думал о таблетках, которые он принимал, о проблемах с сердцем.
Я позвонил Феликсу, рассказал ему о сообщении Лилиан.
Брат приехал, и мы все отправились в больницу на машине Феликса, вернее, на одной из трех принадлежавших Черри машин. Эта была белая БМВ.
От Черри пока не было ни словечка — ни о ФБР, ни о техасских рейнджерах, ни о дорожном патруле, ни о других представителях правоохранительных органов.
До финиша трехдневного отсчета оставалось совсем немного времени, и я не испытывал оптимизма по поводу поддержки закона.
Вот-вот все должно было прийти в движение.
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Здание больницы оказалось довольно скромной трехэтажной постройкой. Палата шефа Нельсона располагалась на втором этаже. Нас к нему пустили, сообщили, что больной нас ждет, но разрешили пробыть совсем недолго.
Мы вошли в палату, сняли пальто и, держа их в руках, встали вокруг кровати, опустив взгляды на очень бледного шефа на очень белой кровати в белой-пребелой комнате. Глаза его были закрыты. Рядом стоял монитор. На экране танцевали тоненькие линии. На металлической стойке рядом с кроватью висел пакет капельницы, а трубка от него спускалась к руке шефа Нельсона, к которой лепилась пластырем.
В кресле у кровати сидела Лилиан. Она кивнула нам, когда мы вошли, но ничего не сказала. Выглядела она изможденной. Волосы были в беспорядке, а лицо без макияжа — красным и обветренным.
Тэг лежал на полу, но, когда мы оказались в палате, подошел, понюхал мою штанину, затем Феликса и наконец Скрэппи. Он достаточно сильно прижал голову к ее ноге, чтобы Скрэппи пошатнулась, а затем сел рядом. Она погладила его по массивной голове:
— Разве сюда пускают собак?
— Теперь пускают, — ответила Лилиан.
Через мгновение она встала и склонилась над шефом Нельсоном:
— Джон. Ты можешь говорить?
Какой-то момент веки шефа Нельсона трепетали, как задернутые оконные шторы, затем шторы раскрылись — он чуть приподнял веки. Посмотрел на нас. Улыбка мелькнула на его лице и тотчас растаяла.
— Привет! — просипел шеф. Когда он заговорил, его губы издали чмокающий звук.
Лилиан взяла пластиковую бутылку с водой. Из нее торчала соломинка. Лилиан нажала на кнопку пульта с проводом, чтобы приподнять кровать и напоить шефа. Он пососал соломинку, глубоко вздохнул и слегка повернул голову, чтобы лучше видеть нас.
Скрэппи потянулась и коснулась его руки.
— Эй, привет, — сказала она.
Мы с Феликсом покивали, улыбаясь, как будто не было ничего особенного в том, чтобы видеть человека, возвращающегося к жизни после сердечного приступа.
— Пришлось долго валяться с кислородной маской, — сказал шеф. — Рад, что ее наконец сняли с физиономии. В смысле, после того как сам начал дышать нормально. Ну, а поначалу, когда с дыханием были проблемы, думал, кислородная маска — мой закадычный друг… Так, слушайте. Я намеревался отправиться на место, хотя у меня имелись кое-какие сомнения. А если честно, было страшновато. Лилиан, не могла бы ты прогуляться, мы тут посекретничаем?
Лилиан кивнула, перекинула ремень сумочки через плечо, вышла и закрыла дверь.
— Не знаю, что бы я делал без нее. Но есть вещи, по поводу которых я предпочел бы оставить ее в неведении, хотя уверен, знает она больше, чем я предполагаю. Она всегда знает. Не впутывайте ее больше, чем это необходимо, хорошо?
— Хорошо, — ответил я.
— Я сидел у себя в кабинете, строил планы, заполнял бланк ордера на обыск. Вдруг все вокруг закружилось — чувствую, худо. Принял таблетку, и вроде как отпустило, но я не ощущаю себя бодрым, понимаете? Потом, помню, уловил запах, вроде как подгоревшего тоста… и очнулся уже здесь. Лилиан услышала, как я свалился со стула, и вызвала скорую, чтобы забрали мою толстую задницу. Очень вовремя вызвала.
— Да вы, похоже, в порядке, — сказал Феликс.
— «Похоже» — верное слово. Доктор вот не так давно ходила вокруг да около, но я так понял, она хотела сказать, что у меня столько же шансов на поправку, сколько на то, чтобы отрастить третью руку. Наверное, помимо сердечного приступа, у меня был небольшой инсульт.
— Разговариваете вы нормально, — заметил я.
— Ну, мозг работает так же, как и раньше. Знаете, с тех пор как умерла жена, у меня не было ни одного по-настоящему хорошего дня. Пока не появились вы трое. У нас с вами вышло небольшое приключение. Я почувствовал себя настоящим копом. Скажу честно: с первого взгляда я вас возненавидел. Но вы понравились Тэгу, поэтому я дал вам второй шанс. Теперь вы мне кажетесь ближе, чем кто-либо, ну, кроме Лилиан и Дункана. А Дункана уже нет. Будь они прокляты.
— Вы только не волнуйтесь, шеф, — попросила Скрэппи.
— Вы, как и я, понимаете, что тел в морозилках уже нет.
— Понятное дело, — сказал я.
— Я просто хотел, чтобы вы знали, почему ничего не происходит: я застрял здесь и могу не выкарабкаться. Даже не знаю, важно мне это или нет. А вот Лилиан, думаю, заслуживает. Я имею в виду, заслуживает того, чтобы я поправился.
— Так это хорошо, — сказала Скрэппи.
— Да, юная леди. Именно так. Единственное, что мне хочется сделать в остаток отведенного мне на посту шефа времени, — прижать этих ублюдков, которые угробили Дункана, а вместо этого я валяюсь на больничной койке с трубкой в руке и трубкой в члене. Да мне уже и замену подобрали. Парню сорок пять, кажется. Он из другого города, большой опыт работы в правоохранительных органах. Начинал в патрульной службе, потом работал в других подразделениях. Он подал заявление на получение этой должности, и, поскольку город позволяет мне рекомендовать своего преемника, я это сделал. Они немного колебались, когда узнали, что он чернокожий. Но когда увидели его документы, награды за храбрость и многое другое, дали добро. А я свой маршрут закончил, конец года, он в деле, а я, к счастью, нет… Но я не за этим позвал вас сюда. Имейте в виду, есть еще одна опасность. Думал, что она не проявится, но она есть.
— Что именно? — спросил Феликс.
— Энсел. Меня вчера только-только перевели в эту палату, когда он пришел. Я бы позвонил вам еще тогда, если бы у меня не случился небольшой рецидив после его новостей. Он, видать, почувствовал, что должен мне рассказать, потому что я все равно узнаю. Хотел, чтобы совесть была чиста, или что-то в таком роде. Не знаю. Будь у меня силы, я встал бы с койки и дал ему хорошего пинка.
— Он рассказал им, что мы побывали на складе? — спросил я.
— Уже на следующий день с утра пораньше Ковбой и его мартышка заявились к Энселу домой якобы посидеть поболтать. Мартышка была наряжена в смокинг, белую рубашку и большой подгузник. Ковбой что-то сказал ей, и она схватила стул и грохнула им об пол, расколотив в щепки, при этом стрекоча и прыгая вокруг. Энсел растерялся и не знал, что делать, но решил, что ложь — не лучший выбор. Боялся, что в итоге с ним обойдутся так же, как с тем стулом. По словам Энсела, он сначала пытался малость приврать, но Ковбой продолжать смотреть на него, а мартышка подошла, встала перед ним и оперлась об пол на костяшки пальцев. Ложь, сказал Энсел, так и умерла во рту, не выйдя наружу. И он вывалил, что это я попросил отключить камеры, что у меня на руках имелся ордер на обыск этого помещения. Энсел мог хотя бы не впутывать вас троих, но сделал именно это. Назвал нас всех.
— Сукин сын, — процедил Феликс.
— Ковбой, рассказывал Энсел, вежливо поблагодарил его, а обезьяна сняла подгузник, нагадила на пол, и они ушли.
— Черт, — сказала Скрэппи. — Да они просто озверели.
— Вот-вот. Лилиан зашла ко мне домой, чтобы принести сюда кое-какие вещи, и сказала, что там воняет, как в зоопарке, хотя она никого не видела. Думаю, Ковбой с мартышкой заходили — искали меня — и мартышка нагадила, оттуда и вонь. Может, окажись я дома, застрелил бы их обоих, не знаю, но я в это время валялся здесь. Я не доверяю Барни и остальным. Только Лилиан и вам троим. Что хочу попросить: не могли бы вы трое присмотреть за мной несколько дней? Лилиан старается изо всех сил, но этого может оказаться недостаточно. Сам я отсюда мало что могу сделать. Умирать я не боюсь, но только не от их рук и не оттого, что мартышка разорвет меня на куски и разбросает по комнате, — видится как-то не слишком привлекательно.
— Будет сделано, — пообещал Феликс.
— Попросите Лилиан передать больничному персоналу, что я хочу, чтобы вы трое дежурили здесь по очереди или все вместе. Уж помирать, так по-человечески. Но лежать здесь, на койке, как подношение на тарелке для этих ублюдков, — нет, меня это не устраивает. Советую вам, ребята, носить с собой стволы. Базуки или противомартышечьи ружья, если у вас есть.
— У меня пистолет в кармане, — сказал Феликс.
— Мне мой принесла Лилиан. Он в ящике тумбочки. Она сказала врачам, медсестрам и администрации, что я как начальник полиции имею право иметь оружие под рукой. Разумеется, от него будет толк, только если я успею проснуться и смогу дотянуться до него. А я сейчас чувствую, что вряд ли смог бы вырвать ничью в борьбе с плюшевым мишкой, даже если бы мне дали фору, а из мишки сыпалась набивка. Не могли бы вы как-нибудь вежливенько отправить Лилиан домой? Скажите ей, мол, я попросил вас дежурить посменно, чтобы она могла немного отдохнуть?
— Сделаем, — пообещал я.
Шеф Нельсон слегка кивнул. Затем прикрыл глаза и тут же уснул. Возможно, подействовало то, чем была заправлена капельница, а может, так сказать, топливо кончилось.
Мы вышли в коридор и увидели Лилиан, сидевшую на диване в зоне ожидания.
— Не нравится мне это, — сказала она. — Он едва знает вас троих.
— Вы правы, но знает достаточно хорошо, чтобы попросить передать вам его просьбу: пойти домой и немного отдохнуть. И чтобы вы убедились, что в больнице знают: мы нужны начальнику полиции и он называет это полицейской операцией.
Лилиан кивнула и поднялась с дивана:
— Знаете, он хороший человек. Очень любит свою жену. А я и прежде, и сейчас очень люблю его. Мне кажется, он только что это осознал. Думаю, может, когда ему станет лучше, он захочет немного изменить свою жизнь…
— И вы бы хотели стать частью этих изменений? — спросила Скрэппи.
— Я думала об этом. Не знаю, думал ли он.
— Возможно, как раз думал, — сказала Скрэппи.
— Знаете, ни у него, ни у меня нет детей. С утра до вечера только работа, больше в жизни ничего, а мы уже не юные цыплятки. Нам стоит подумать о чем-то другом, кроме того, чем мы занимаемся. Если возможно, подумать вместе. Не уверена, что должность шефа до сих пор подходит ему, и не думаю, что он хочет уйти на пенсию в пустой дом. Я знаю, что не хочет. Говорит, что собирается снова баллотироваться, но только потому, что не знает, чем еще заняться. Этот город… Ненавижу его. Ладно, пойду отдохну чуток. Я немного вымоталась. А вам спасибо.
— Пожалуйста, — ответила Скрэппи.
— Я понимаю: ведь он так отсылает меня домой, а вас попросил остаться подежурить, и на самом деле происходит нечто большее, чем он говорит.
— Без комментариев, — ответила Скрэппи.
— Знаете, — Лилиан обратилась к Скрэппи, — вы просто красавица.
— Благодарю вас, мэм.
— Вернусь домой, позвоню в управление и передам администратору просьбу шефа о том, что вам троим необходимо присутствовать здесь с ним.
— О, — встрял я, — шеф еще просил не сообщать что-либо помощнику Брюеру или кому-то еще.
— Шеф точно знает, что я этого не сделаю. — Лилиан открыла сумочку и достала визитку с ее именем и номером телефона. Она протянула карточку мне. — Я ее почти никому не даю, не хочу, чтобы у чужих людей был мой номер. Но иногда, знаете ли…
— Да, понимаю, — сказал я.
— Пойду немного отдохну, подумаю. Может, появится парочка идей, как хоть немного обезопасить его, потому что, уверена, здесь ему находиться небезопасно.
На это у нас ответа не нашлось.
Лилиан ушла — маленькая женщина с большой копной растрепавшихся волос усталой походкой направлялась к двери, размышляя о том, что, как она надеялась, произойдет между ней и шефом, и отчетливо сознавая, что этого может и не произойти.
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Феликс остался в палате с шефом Нельсоном. В кармане у брата был пистолет двадцать второго калибра, а в ящике тумбочки в качестве подкрепления лежал револьвер шефа.
На машине Черри мы поехали домой, чтобы взять средства самообороны, зубные щетки, пасту и кое-какие другие мелочи. Мы решили, когда стемнеет, захватим ужин, вернемся в больницу и сменим Феликса.
Машину вел я. Скрэппи спросила:
— Ты, наверное, с трудом сдерживал себя, чтобы не поправить шефа с его «мартышкой», да?
— Подумал, что тяжелобольной, а может, и умирающий человек должен иметь право прямо в своем состоянии называть шимпанзе мартышкой, а сурка — бобром, если ему так хочется.
— Вообще-то он называет ласку норкой.
— Ну и я о том.
Дома я достал свой ASP[54]. Дробовик решил не брать: подумалось, что тащить такое в больницу — не слишком удачная идея. Скрэппи так и осталась неразлучна со своим ножом Боуи. Мы собрали кое-какие вещи, заказали еду в «Нидзии», одном из моих любимых ресторанов. Для нас суши, а для Тэга — курицу терияки, без риса и овощей. Затем поехали в Накодочес, забрали еду и направились обратно в Мэйтаун.
В больнице мы все поужинали, кроме шефа. Он питался морфиновыми снами или чем-то подобным. Просто взглянув на него, можно было понять, насколько далеко он ушел. Но дыхание было ровным. Аппаратура рисовала линии и пики, издавала негромкие звуковые сигналы, свидетельствовавшие о том, что пациент жив.
Я поставил на пол коробку с едой для Тэга и раскрыл ее. Громко чавкая, пес живо расправился с курицей, а затем окинул нас взглядом, словно спрашивая: «А мне?» Наверное, проглотил все так быстро, что память не успела сформировать воспоминаний о трапезе.
Когда мы ели, Феликс, не забывая поглядывать на дверь, сказал:
— Планы меняются. После того как вы ушли, в палате зазвонил телефон. Звонила Лилиан. Дома она пришла к выводу, что шефа надо отсюда увозить. Она знает кого-то, кто знает кого-то, и ей удалось договориться с частной скорой из Тайлера, чтобы забрать его и отвезти в местную больницу. Отсюда выписывать его не станут, а в больнице Тайлера оформят под чужим именем. Персоналу больницы Лилиан сказала, что его перевезут в Лонгвью. Небольшая уловка на случай, если у Ковбоя здесь свои люди. Подождем немного, приедет скорая. Ковбой и то, что осталось от его команды — наверняка Гоу-Гоу и Болт, — сейчас уже знают, что шеф здесь, поэтому Лилиан хочет его отсюда убрать.
— Ты всерьез думаешь, они могут напасть на него в больнице? — спросил я.
— Я так не думаю, но просчитать ходы психопата очень трудно. Перевезти шефа — хороший профилактический вариант.
Ожидание казалось бесконечным, но вскоре после наступления темноты приехала скорая — нам прислали сообщение. Феликс забрал из тумбочки пистолет шефа и завернул его в полотенце из ванной.
Фельдшеры скорой переложили шефа Нельсона с кровати на носилки и покатили к машине. Один из них нес инфузионный пакет, высоко держа его в руке.
Тэг трусил рядышком.
Нас не встретил Мистер Биггс, примчавшийся за рулем «хамви», взвинченный и азартно улюлюкающий. Не было вообще никого, кроме Лилиан. Свою машину она оставила на стоянке.
Когда шефа Нельсона погрузили в машину и каталку надежно закрепили, Лилиан сказала: «Спасибо» — и забралась в скорую. Задняя дверь была распахнута. Лилиан села на скамью рядом с каталкой, потянулась и взяла пухлую руку шефа. Феликс сунулся внутрь и передал ей полотенце с пистолетом внутри.
— Из тумбочки, — пояснил он.
Лилиан понимающе кивнула. Она протянула руку, взяла сверток и положила себе на колени.
Тэг запрыгнул в салон. Одна из фельдшеров скорой, женщина крепкого телосложения, попыталась ухватить его за ошейник, чтобы вытащить. Тэг зарычал львом, и женщина тут же отпустила его. После такой аргументации она позволила бы псу и за руль сесть.
— Спокойно, Тэг, — сказала псу Лилиан. — Ты поедешь с нашими друзьями.
Тэг посмотрел на нее, затем на нас. Видимо, пытался определить, насколько хорошие мы друзья. Может, припомнил наше совместное приключение с пончиками, те часы, которые проспал на нашей кровати, и, возможно, курицу терияки, потому что выпрыгнул из скорой и присел рядом со Скрэппи. Хотя счастливым не выглядел. Слугой он был преданным.
— Пожалуйста, позаботьтесь о нем. Шеф любит этого пса.
— Позаботимся, — ответила Скрэппи. — А вы позаботьтесь о шефе.
Заднюю дверь скорой захлопнули, и машина отъехала.
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Обратно домой машину вел Феликс, Скрэппи сидела на переднем сиденье, а мы с Тэгом — сзади. Я думал, может, попробовать заинтересовать ФБР тем, что нам известно, однако информация, которой мы располагали, была получена незаконным путем. По крайней мере, бо́льшая ее часть. А тот липовый ордер на обыск может в итоге обернуться не только против нас, но и против начальника, который его выдал.
Шефа мы больше не охраняли, и это меня всерьез беспокоило, но если уловка Лилиан сработает, с ним все будет в порядке. И каким бы мстительным ни был Ковбой — станет ли он заморачиваться и выяснять, где находится шеф? Это может занять больше времени, чем ему хотелось бы.
Или я выдаю желаемое за действительное?
Когда мы прокатились по моей длинной подъездной дорожке и припарковались, то в свете фонаря, висевшего под гаражным навесом, увидели стоящего возле черного внедорожника Гоу-Гоу. Он стоял с воздетыми руками, словно собираясь воскликнуть: «Слава Иисусу!»
Феликс остановился позади внедорожника и вышел из машины с пистолетом двадцать второго калибра в руке. Мы последовали его примеру. У меня был мой ASP, у Скрэппи ее нож Боуи, а у Тэга — клыки: шерсть пса вздыбилась наподобие ирокеза, и он зарычал.
— Тэг, спокойно, — скомандовал я.
Гоу-Гоу сказал:
— Феликс, это всего лишь я. Со мной никого нет. Я здесь совершенно один.
— Хорошо, — отозвался Феликс. — Не придется тратить еще один патрон.
— Ты уверен, что в машине не сидит Болт? — спросил я.
— Будь он там, — ответил Гоу-Гоу, — вы убедились бы, что пистолет двадцать второго калибра его не слишком обеспокоит. С таким же успехом можно попытаться закидать его гравием.
— Я могу прострелить ему глаз, — сказал Феликс. — Даже при одном только свете звезд.
— Сомневаюсь, — возразил Гоу-Гоу. — Однако я пришел сюда не для того, чтобы спорить с тобой или оскорблять в тебе меткого стрелка.
— Если это еще одно вежливое предупреждение или не очень вежливое, — сказал Феликс, — в любом случае, считай, что тебе прострелили башку.
— Да ладно, старина. Давай просто поговорим? — сказал Гоу-Гоу.
— А надо? — спросил Феликс.
— Думаю, надо. Думаю, я хотел бы убедиться, что вас не прикончат.
— Вот так поворот, — сказал Феликс.
— Я никогда не хотел этого. Не думал, что мне удастся запугать вас, но решил — все же попытаться стоит. Ничего не имею против тебя лично, Феликс.
— Так о чем конкретно ты собрался говорить? — спросил Феликс.
— О Ковбое. О деньгах. И, возможно, о грандиозном взрыве и массовых жертвах.
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Феликс заставил Гоу-Гоу лечь лицом вниз на подъездной дорожке, а я обыскал его на предмет оружия. Единственное, что нашел, — шариковую ручку. В нужной ситуации и при умелом обращении шариковой ручкой можно нанести больше вреда, чем просто выписать поддельный чек. Так что я ее конфисковал и опустил в карман своего пальто.
Когда я закончил его охлопывать, Гоу-Гоу встал, отряхнул себя и сказал:
— Не стоит так беспокоиться из-за меня.
— Мы разве выглядим обеспокоенными? — спросил Феликс.
— Нет, но приносите беспокойство мне.
— Заявляться ко мне, пить мой кофе и критиковать его, заставлять того урода гнуть мою кочергу — это невежливо, Гоу-Гоу.
— Для протокола: я не просил его гнуть кочергу.
— Ты притащил его с собой для устрашения, — сказал Феликс. — Почти одно и то же.
— Ладно, это признаю. Так поговорим?
Мы перешли на веранду и уселись за стол. Тэг поместился между Скрэппи и Гоу-Гоу. Пес изучал нашего гостя с таким вниманием, словно пытался решить, будет ли так же весело вцепиться зубами ему в промежность, как, например, в горло. А Феликс по-прежнему не сводил с Гоу-Гоу свой двадцать второй.
Я включил свет на веранде. Не сказать чтобы яркий, но достаточный, чтобы посетитель видел нацеленный на него ствол.
— Не мог бы ты направить его куда-нибудь в сторону? — попросил Гоу-Гоу.
— Ага. Конечно, мог бы. — Феликс не шевельнулся.
— Вдруг ты чихнешь — он выстрелит.
— Не знаю, как насчет чихнуть, — ответил Феликс. — Но чувствую, что вот-вот перну. А я, когда пержу, обычно слегка подпрыгиваю.
— Ты, главное, успокойся.
— А я спокоен, — ответил Феликс. — Очень даже. — Он по-прежнему держал гостя на мушке.
— Что ж, чувствую, мне лучше просто начать, — вздохнул Гоу-Гоу.
— Было бы неплохо, — сказал Феликс. — Да, в самом деле. Почему бы тебе не начать?
— Ковбой — он вроде как собирает манатки. Узнал, что вы, ребята, шпионили на складе.
— Мы уж в курсе, — сказал я.
— А Ковбой в курсе, что у шефа Нельсона был сердечный приступ.
— Он так сказал? — удивился Феликс. — Ну, тут уж я не знаю, правда ли это.
— Хорошая попытка, но он знает, и я знаю. Мы знаем, что шеф в больнице.
— О’кей, — сказал Феликс.
— Он надеется, что приступ прикончит толстяка, — продолжил Гоу-Гоу.
— Для вас он шеф Нельсон, — одернула его Скрэппи.
— Ладно, — сказал Гоу-Гоу, — шеф Нельсон. Если не умрет от приступа, Ковбой собирается ему в этом поспособствовать. Но, как известно, время не на стороне Ковбоя. Он собирается изобразить Джесси Джеймса: по-быстрому взять банк и слинять.
— Ничего нового для меня ты не сказал, — ответил Феликс. — А вот я попробую. Ты знаешь, что на складе в морозильных камерах трупы? Сейчас, может, их там уже нет, но они были там.
— Нет, я не знал.
— Никто из вашей команды в последнее время не пропадал?
— Собственно говоря…
И тут по выражению лица Гоу-Гоу мы поняли, что картина у него в голове проясняется.
— Я думал, Ковбой отправил их куда-то на задание. Или они просто устали от всего этого и дали тягу. Но что с ними разобрались… такое мне просто в голову не пришло. Мне не нравилось, как Ковбой или Болт смотрели на меня в последнее время. Не говоря уже о Мистере Биггсе. Болт — он не такой, как я. Он Ковбою готов задницу лизать. Менеджерам Ковбой посулил хорошие деньги — я имею в виду очень хорошие. Это должно было стать нашим выходным пособием. Признаться, не оставляло ощущение, будто мое выходное пособие на самом деле может быть куда менее приятным, а Ковбой, вероятно, попытается увеличить размер собственной пенсии. Бедный старина Болт. Будь он еще глупее, господу пришлось бы делать из него двоих человек. Так, говоришь, тела членов нашей команды, мужчины и женщины, на складе в морозильных камерах, так?
— Ты меня проверяешь, что ли?
— Да просто спрашиваю.
— Женщина, темноволосая, скроена так, будто могла перевернуть «бьюик». Второе тело лежало прямо под ней. Я его не слишком запомнил. А в другой морозилке лежал труп Дункана. Знаешь его? Помощник шефа полиции Мэйтауна.
— Помню. Он очень старался стать одним из тех обалдуев в ярких куртках. Но в последнее время был каким-то плаксивым и, возможно, начал прочищать мозги от всех этих бредней. У него начался душевный кризис из-за ухода из семьи, но он же помощник шефа — возможно, начал задумываться, что уходить-то по сути некуда. Так что, видать, Ковбой решил, что должен помочь ему.
— Бэкон и его жена тоже там, — сказал Феликс.
— Я думал, они живут в доме, наверху. Нет, правда думал. Но Бэкон уже давно не главный игрок. Всем заправляет Ковбой, правила диктует он. Жена Бэкона просто смирилась с ситуацией, жила по принципу «с волками жить — по-волчьи выть». Подключила спутниковое ТВ, чтобы смотреть старые передачи, и заказывала «мемориальные» тарелки. С изображениями исторических сцен. Такая хренотень у них развешана по всему дому. Мне никогда не казалось, что она верит, будто они собираются куда-то отправиться дальше собственного крыльца.
— Гоу-Гоу, — произнес Феликс, — неужели ты не понимал, во что ввязываешься с этим Ковбоем?
— Жадность одолела, старина. Работка непыльная. Попугать немного тех, на кого Ковбой укажет. Как будто ничего такого. И, прежде чем ты спросишь меня, — нет. Я не имею никакого отношения к тому пацану из пончиковой.
— Кевин, — сказал я. — Его звали Кевин.
— Даже если бы его звали Святой Луис, я к этому никаким боком. Ковбой, женщина, которую вы видели в морозилке, и Мистер Биггс. Их рук дело. Про убийство знаю, но никак не участвовал в этом. Два трупа у тебя в офисе, Феликс, — о них я услыхал после того, как все уже случилось. Я говорил Ковбою, что не трону ни тебя, ни твоего брата, ни женщин.
Тэг чуть отвернул голову, словно не веря услышанному.
— Тем не менее вы обо всем знаете, — сказала Скрэппи. — И являетесь частью этого, прямым или косвенным образом. И, пусть даже сами никого не тронули, были вовсе не против, что люди пострадают.
— Я не получаю от этого никакого удовольствия. Я просто забирал свои чеки. Точнее, наличные.
— Мне почему-то кажется, — сказал Феликс, — что ты и сам пошел бы на это, если бы тебя попросили. Не знаю. Но знаю другое: если не расскажешь мне то, что мне еще неизвестно, и, черт тебя подери, поскорее, я пристрелю тебя и скажу Богу, что ты умер.
— Насколько я помню, ты неверующий.
Феликс ухмыльнулся:
— Назовем это метафорой. Или аллегорией? Фигурой речи. Да без разницы. В любом случае ты будешь мертв и закопан на задворках участка Чарли.
Феликс проговорил это так, что я испугался: он не шутит.
— Возможно, мне таки удастся сообщить тебе что-то новое, — сказал Гоу-Гоу.
— Уж сделай одолжение, — кивнул Феликс.
— Ковбой — он ждет, когда люди выйдут на улицы встречать летающие тарелки. Народу должно собраться очень много. И как раз в тот момент, когда они будут ожидать прибытия, их мир взорвется.
— В буквальном смысле взорвется? — спросила Скрэппи.
— Похоже на то. Они собрали большое количество удобрений. Подходящая основа для взрывчатки. Я о мешках и пакетах. Разложены по всей территории комплекса. В удобрения добавляют другие вещества, получается взрывчатая смесь. Полагаю, Ковбой установит таймер или что-нибудь в этом роде. Он решил, что пришло время заканчивать шоу, — вот почему я бросил его.
— Думаю, ты знал обо всем, — сказал я.
— Нет. Не знал. Дерьмо типа взрывать людей — это уже слишком. Первые подозрения у меня появились, когда я обратил внимание, что кур перестали кормить. Они дохнут, многих уже закопали и продолжают закапывать в земляных полах курятников, чтобы не воняли. И сомовья ферма пошла ко всем чертям. В пруду сейчас обитают пара аллигаторов и несколько орущих лягушек. Каждая курица и рыба теперь сами по себе. И, дьявол его забери, как же Ковбой любит огонь и взрывы! У него все разговоры только об этом. Когда я услышал, что он сотворил с той семьей — ну, знаете… Это перебор. Я не сразу узнал. Как-то раз вечером мы сидели все вместе, и он похвастался, что, наверное, в тот день как выиграл в лотерею с теми бедолагами. А это жестокость ради жестокости и ничего больше. Придет время валить, и он забавы ради взорвет Посадочную площадку, чтобы как можно больше этих космических клоунов взлетело на воздух. Еще, может, пальнет Мистеру Биггсу в голову из триста пятьдесят седьмого калибра[55]. Никаких больше бананов. А потом усвистает на частном самолете в неизвестном направлении. Все нахапанные деньги уже переведены, дожидаются. Ему останется только со своим компьютерщиком вопрос решить — и все. Мне почему-то кажется, что это женщина. Ну, кто бы это ни был, можно быть уверенным: ему тоже конец.
— Что ж, может, такие новости тебе зачтутся, — сказал Феликс. — Так что сносить тебе башку я пока не стану — но подумываю отстрелить один из шаров.
— Послушай, Феликс. Может, я и не образцовый гражданин, но я не в восторге от того, как Ковбой поступил со своей командой. Болт — к нему можно относиться по-разному. Мне он не нравится. Но ведь там у Ковбоя работают люди. В бараках. Он заставляет их заканчивать дела и ложиться спать около восьми вечера, а в пять утра вставать, чтобы снова вкалывать. Или раньше заставлял. Потому что сейчас, последние пару недель, он просто позволил им забить на работу с курами и всем таким прочим, потому что это уже бесполезно. Народ из бараков думает, что утром их прокатят на летающей тарелке. Они там у него читают по ночам свои «библии» о блюдцах и рассказывают друг другу о том, как у них все будет круто: и запасы еды, и сверкающие стволы, и сверхскоростные космические корабли. А на самом деле они все погибнут в огне. Я так далеко не захожу, приятель. Я, конечно, не подарок, но и не полный отморозок.
— Так мило с вашей стороны, — сказала Скрэппи. — По одному можно, а вот массовое убийство вас расстраивает, да?
— Представь, красавица, у меня свои принципы. Существуют границы, которые я никогда не перейду. У меня есть несколько идей, как сделать, чтобы все это место не взлетело на воздух. Отплатим Ковбою. Он заслужил.
— А по мне, так ты тоже, — заметил Феликс.
— Вспомни былые времена, Феликс. Ты и я, вместе.
— Мы сейчас не собираемся бегать за девочками и пить пиво под пиццу.
— Это куда лучше.
— Откуда нам знать, что тебе можно доверять? — спросил я.
— Да пожалуйста, можете не доверять. Плюньте на все — и посмо́трите, как эти космические олухи будут дымиться на Посадочной площадке.
— Ковбой знает, что ты в курсе его замыслов? — спросил я.
— Знает. Только не знает, что я с ним порвал. Возможно, подозревает. Но это не наверняка. Я сказал ему, что мне нужно ненадолго уехать. В Накодочес. Найти что-нибудь поесть. Немного отдохнуть от комплекса. А сам приехал сюда, к вам.
— Надеюсь, вы не намекаете на сэндвич, — сказала Скрэппи.
— И вот еще что: могу доставить вас на Посадочную площадку, только не обычным путем. Мы можем незаметно проникнуть туда и застать Ковбоя врасплох. Комплекс охраняется не так уж хорошо. Слишком большой. И некоторые из тех, кто мог бы стеречь его, по вашим словам, оказались в морозильной камере.
— Это твое «мы» малость нервирует меня, — сказал Феликс.
— Понимаю, но это все, что я могу предложить. Как хотите, воля ваша. Завтра все там взлетит на воздух. Можем выехать уже сегодня ночью. Что скажете?
— Мы слушаем, — ответил я.
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— Я так думаю, надо ехать на Посадочную площадку и обезвредить взрывчатку, — сказал Гоу-Гоу.
— Будто мы знаем как, — фыркнул я.
— Я знаю.
— Минутку, — сказал Феликс. — Ты знаешь как, но приходишь просить помощи у нас? Почему ж ты сам этого не сделал?
— Надо, чтобы кто-то прикрывал меня. Первым делом нужно определить, где источник сигнала. Думаю, Ковбой приведет в действие взрывное устройство со своего мобильника. Я такое в «Веронике Марс»[56] видел: парень использовал мобильный телефон, чтобы взрывчатка сдетонировала.
— А, помню этот момент, — сказала Скрэппи. — Клевый сериал.
— Персонажи классные, — подхватил Гоу-Гоу.
— Бога ради, соберитесь! — прервал их Феликс.
— Да, конечно. — И Гоу-Гоу продолжил: — Ковбой поселился на верхнем этаже дома. Можно сказать, это его логово. Я до недавнего времени думал, что на втором этаже живут Бэкон с женой, но теперь знаю, что это не так. Наша задача: пробраться через лес к задней границе участка комплекса, выйти к пруду с сомами и подойти к дому.
— И выпустить людей из бараков, — добавил я.
— Они не выйдут, — возразил Гоу-Гоу. — Они колесную смазку от поноса не отличат. И не поверят вам, а если бы и поверили, то подняли бы шум. Придется спасать их так, чтобы они не знали, что их спасают. Иначе не выйдет. Когда все будет кончено, тогда можно будет рассказать.
Тэг сидел неподвижно, глядя прямо на Гоу-Гоу. Возможно, он был природным детектором лжи. Мог учуять вранье, как душок мертвечины.
— Вы ему не нравитесь, — заметила Скрэппи.
— Что ж, — ответил Гоу-Гоу, — наверное, он хорошо разбирается в людях.
— Похоже, — сказала Скрэппи.
— Кто обезвредит взрывчатку? — спросил Феликс.
— У кого телефон — у того контроль над взрывчаткой.
— Если только она подрывается с мобильника, — сказал я.
— Остановим Ковбоя — предотвратим и взрыв. Как там она подрывается, не имеет значения. Вас трое плюс я — у нас ровно четыре шанса.
— Мне больше по душе такая идея: ты их всех выводишь, а мы ждем сигнала здесь, — сказал я.
— Как я уже сказал, четыре шанса лучше, чем один. А вас троих там точно никто не ждет.
Мне вдруг пришла в голову мысль: а что если план заключается в том, чтобы выманить нас всех туда и избавиться от нас? Ковбой отомстит, а Мистер Биггс позабавится.
— Значит, так, — сказал Феликс. — Скрэппи и Чарли вольны делать что хотят, но я еду. Ты ждешь меня там.
— Хорошо, — ответил Гоу-Гоу.
— Любопытства ради: сколько он тебе обещал выплатить? — спросил я.
— Миллион. Но я так понимаю, что на самом деле получу ровно столько, сколько стоит пуля да немного топлива для горелки, чтобы меня сжечь. Не знаю. Может, лишний банан Мистеру Биггсу, если делом займется он. А может, то будет Болт… Этому в награду может хватить и гамбургера с пивом. Но я знаю, что Болту, как и мне, обещан миллион. Возможно, Ковбой ему и мой миллион посулил.
— И ты уверен, что ничего не знаешь о Мэг? — спросил я.
— Я вам уже говорил. Ковбой держит там несколько девушек. Из тех, кто живет в казармах. Бэкон тоже так делал. Его жене, пока он заваливал ее баблом, было по барабану. Мэг я там не видел, только пару раз в пончиковой. Вот там и запомнил ее. Отпадные шортики, красивые ноги. И эти браслеты на лодыжках — прямо как бантик на упаковке.
— Ладно, увидимся вечером, — сказал Феликс.
— Так я могу ехать? — спросил Гоу-Гоу.
Феликс опустил пистолет в карман пальто:
— Можешь. Но сначала покажи это место на Гугл-картах. И вот что еще я тебе скажу: ты меня знаешь. И если нагреешь меня, Гоу-Гоу, я тебя убью. Ты наверняка думаешь, что можешь сделать то же самое со мной, но скажу тебе прямо сейчас: обломаешься. Ты это ты, а я это я, и я круче.
Гоу-Гоу достал свой телефон:
— Возможно, когда-нибудь мы выясним, кто круче, но не в этот раз. Я покажу, куда вам идти.
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Феликс действовал более разумно, чем я ожидал, поскольку порой он бывал, мягко говоря, опрометчив. Он позвонил Черри. Он не собирался принимать слова Гоу-Гоу за чистую монету.
Основная идея заключалась вот в чем: Феликс попросил Черри придумать, как бы передать информацию анонимно кому-нибудь из высокопоставленных сотрудников ФБР, или даже местным правоохранительным органам, или, что еще лучше, техасским рейнджерам. Сообщить, что затевается крупное дело. Если не выйдет с полицией, то пусть, черт подери, соберет отряд рисковых девочек-скаутов, банду разозленных брауни[57] и доставит их к комплексу задолго до наступления утра, когда ожидается прибытие истинно верующих. Пусть передаст, чтобы захватили с собой ружья или, за неимением ничего лучшего, хотя бы вилы, грабли, мотыги — что угодно. Что-нибудь более убедительное, чем крепкое словцо. А когда дело будет сделано, всех угостят пончиками. Феликс обильно перемежал свои слова руганью и велел ни в коем случае не информировать копов из Мэйтауна, потому что шеф Нельсон им не доверял. Это было его условие.
Закончив разговор с Черри, он сказал:
— Не знаю, удастся ли ей кого-то уболтать, но Черри может быть очень убедительной. Только вдумайтесь: мы пытаемся спасти дураков от самих себя. Если справимся, это может стать грубым нарушением подлинного дарвиновского процесса.
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Феликс принес запасной ствол — револьвер сорок пятого калибра, который хранил где-то. Дал мне пистолет двадцать второго калибра, а я передал его Скрэппи и взял свой ASP. Нож Боуи Скрэппи носила под пальто в ножнах. Тэг привел самого себя, и это уже была страшная сила.
Намерения стрелять в кого-либо у меня не было, но я чувствовал себя обязанным пойти с братом. Возможно, я заблуждался. В том, что могу помочь исправить ситуацию. Что могу исправить все. Что обладаю некими выдающимися способностями, когда дело доходит до исправления всяких неправильностей. Именно так я прежде думал о своем браке — что могу все спасти, — а вот теперь Мэг исчезла и, скорее всего, мертва, оставшись лишь призраком в моей голове.
Это доказывало, что я не такой уж идеальный решала. И тем не менее стремление исправлять все еще жило во мне, затаившись внутри, как неизлечимая болезнь.
Мы решили ехать на моем «приусе». Двигатель работал тихо, словно мертвая душа, — то, что надо для наших целей. Гоу-Гоу договорился встретиться с нами в полночь, но мы решили прибыть значительно раньше.
Около половины одиннадцатого мы выдвинулись на «приусе» к району, указанному Гоу-Гоу на картах Гугл. Помимо раннего прибытия, у нас имелись еще кое-какие планы.
Первый был связан со Скрэппи и Тэгом. Тэг явно любил ее больше всех и лучше всего ее слушался. Я мог это понять.
Заехав подальше по грунтовой дороге, петлявшей в тени высоких сосен, мы остановились довольно далеко от того места, которое назначил Гоу-Гоу, и вылезли из «приуса». Феликс достал из багажника кусачки с длинными ручками, которые положил туда перед нашим отъездом. Тэг внимательно наблюдал за его действиями, словно право пользоваться кусачками в какой-то момент могли передать ему.
Морозный воздух почти обжигал. Из наших ртов вырывался пар. Сразу за стеной сосен стоял высокий забор — прочный, из плотной сетки, способный остановить не столь серьезно настроенных нарушителей. Забор тянулся через темный лес далеко в обе стороны.
Гоу-Гоу пообещал, что в полночь встретит нас у задних ворот, отопрет их и запустит на территорию. Может, и встретит. А может, и нет. Я чувствовал себя одной из тех любопытных и голодных рыб, которые смотрят на извивающегося червяка, видят слабый блеск крючка и думают: «А знаете, мне эта задачка под силу».
Феликс осторожно перекусил сетку забора, заставив нас отойти назад. Он опасался, что сетка может оказаться под напряжением. Оказалось, нет. Он прорезал в ней отверстие, достаточно широкое, чтобы могли пробраться Скрэппи и Тэг. К этому времени Скрэппи вынула из ножен свой нож Боуи. С внушительным клинком в руке она могла бы стать отличной моделью для образа королевы воинов Боудикки[58]. А Тэг выглядел ее верным боевым псом. Впрочем, возможно, он предпочел бы сейчас оказаться в теплой собачьей будке.
— Итак, я медленно и осторожно пробираюсь через лес, а вы, ребята, заходите и вытворяете всякие спецназовские штучки, — сказала Скрэппи. — Кстати, что именно за штучки вы вытворяете?
— Точного ответа нет, — ответил Феликс. — Планировать слишком далеко вперед неразумно. Связывает руки.
— Ты хочешь сказать, вы не имеете ни малейшего представления о том, что делаете?
— Я хочу сказать, — ответил он, — что мы собираемся незаметно подобраться к ним и действовать в зависимости от обстоятельств. Главная задача — обезвредить взрывчатку и взять врага под контроль.
— Чем дальше, тем веселее, — заметила Скрэппи.
— Если у тебя имелся некий хитроумный план, так надо было его озвучить, — проворчал Феликс.
— Для хитроумного плана слишком мало информации, — ответила Скрэппи.
— Для хитроумного плана слишком мало времени, — парировал Феликс.
— Ну, что имеем, то имеем, — остановил их пикировку я. — Если нас с ним сцапают, ты сможешь помочь или сгоняешь за помощью.
— То есть парни собираются жестить? — спросила Скрэппи.
— Ты, конечно, умелая, Скрэппи, но габариты у тебя как у задней лапки комара, — сказал Феликс.
— Зато я жилистая.
— Ты наше секретное оружие, — сказал я. — Ты, и твой меч, и Тэг.
— Чем я в действительности являюсь, так это рыжеволосой дамой в лесу с ножом Боуи, собакой и двумя дуралеями. Я не чувствую себя частью команды.
— Просто расслабься, но не высовывайся, — сказал Феликс. — Мы без спешки доберемся до ворот, они, если не ошибаюсь, дальше по дороге примерно в полумиле. Идея в том, чтобы опередить Гоу-Гоу, прийти на место встречи пораньше. Может, даже власти появятся, если у Черри все получится.
— Мне это кажется таким же вероятным, как и появление инопланетных кораблей, — сказала Скрэппи.
С большой неохотой мы оставили Скрэппи и Тэга на произвол судьбы. Они уже начали двигаться меж деревьев, пользуясь лунным светом и фонариком телефона. Оба выглядели настороженными, скрытными, но готовыми к бою.
Я услышал слабый треск, а затем:
— Черт побери, Тэг, смотри, куда ступаешь.
Быть может, над скрытностью следовало еще немного поработать. Пройти курс выживания в джунглях или что-то такое.
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В лесах Южного Техаса по ночам царит жуткая темень. И в голову лезет всякая дичь. Например, вдруг почудится, что рядом с тобой стоит олень.
Со мной такое однажды случилось, когда я проводил расследование, пробираясь через лес, чтобы выяснить, могу ли я попасть на участок к подозреваемому, и узнать, не ворует ли он оборудование для дорожных работ и не прячет ли его в сарае.
К слову, и воровал, и прятал.
Так вот, я шел, потом остановился, чтобы отыскать тропу, по которой двигался, включил фонарик… и тут увидел оленя. Буквально в нескольких сантиметрах от себя. Мы оба страшно удивились. Олень резко развернулся и стремительно скрылся в зарослях, оставив после себя лишь трепет потревоженной листвы и легкий аромат влажной шерсти. Интересно, подумал я тогда, какие байки он наплетет своим собратьям олешкам об инопланетянине в лесу. Или, может, сообщит обо мне, что видел йети.
Удачи тебе, Скрэппи.
Мы с Феликсом вернулись к машине и поехали к воротам. Они оказались закрытыми. По другую их сторону стоял черный внедорожник Гоу-Гоу: фары горели, двигатель урчал, выхлопные газы поднимались вверх. К машине с обеих сторон почти вплотную подступал лес. Гоу-Гоу приехал раньше нас. Он оказался хитрее: предвидел наши действия. Дураком Гоу-Гоу не был. А вот мы, возможно, да.
Мы осторожно выбрались из машины. Я подумал об ASP в своем ботинке, но не стал его доставать. Даже сознание того, что пистолет при мне, не приносило облегчения. Гоу-Гоу из машины не выходил.
Феликс перелез через забор, как гигантская белка. Я последовал за ним, выполнив маневры, менее похожие на беличьи. Мы подошли к внедорожнику, Феликс — со стороны водителя, я — переднего пассажира.
Феликс достал пистолет сорок пятого калибра. Открыл дверь внедорожника, убедившись, что она не заблокирована.
— Черт! — вырвалось у него.
Я потянул ручку пассажирской двери. Она тоже оказалась не заперта. Я посветил в салон миниатюрной ручкой-фонариком. За рулем, неподвижный как мертвец, поскольку именно так оно и было на самом деле, сидел шеф. Руки его лежали на коленях. Из ноздрей торчал кислородный штуцер, но свисающая трубка ни к чему не крепилась. Глотка его была перерезана, и больничный халат багровел уже запекшейся кровью.
На пассажирском сиденье рядом с шефом, положив ему голову на бедро и устремив взгляд на крышу внедорожника, лежала Лилиан. Она не просто прилегла задремать. Все сиденье заливала кровь, и у Лилиан была та же самая, как некоторые это называют, «алая улыбка» — перерезанное от уха до уха горло.
На скорой в Тайлер они не доехали. Кто-то предал их. Какой-нибудь «тарелочный» придурок, подумал я, работавший в больнице. Кто-то, кому Лилиан могла, но не должна была доверять. Кто бы это ни был, он доставил обоих прямо в руки безумцев, которым к этому времени уже было все равно, что творить, лишь бы их не остановили. Скорее всего, кто-то из тех, кто носит оранжевые куртки. Тех, кем заменили Менеджеров, остывающих в морозилке, или валяющихся где-нибудь в канаве, или гниющих в лесу на радость стервятникам, пожирающим их плоть.
Несколько секунд я смотрел на тела шефа и Лилиан. Потом глубоко вздохнул. Проклятье. Они оба мне нравились. Они мечтали быть вместе, а их просто убили. Я надеялся, что шеф так и не очнулся от обезболивающего коктейля и не понял, что ему перерезают горло. Хотя все произошло здесь — кровь была свежей. Но кто знает… Кто, черт возьми, знает? Но Лилиан, несчастная Лилиан, она-то была в сознании. Скорее всего. Мы посадили ее в ту скорую, а внутри оказались сектанты, которые привезли обоих сюда.
Ошеломленный, я прокручивал все это в голове, думая о том, что, возможно, позволить Ковбою взорвать здесь все к черту вместе с этими тупоголовыми — не такая плохая идея. Дарвинизм в действии. Услуга планете. Может, нам бросить все и вернуться домой?
Но как мне потом жить с этим? Спокойно смотреть на себя в зеркало, сбривая в раковину рыжеватую щетину со своей невинной физиономии?
Тень в форме большого пня пала на меня, бесшумная, как туман на воде. Я не успел понять, как пень оказался среди деревьев и так быстро выбрался из них, чтобы вмиг очутиться рядом со мной. Пень ткнул чем-то мне в голову. Я скосил левый глаз настолько, чтобы увидеть, чем в меня ткнули. Длинноствольное оружие. Дробовик, если точнее.
— Ковбой хочет вас видеть, — проговорил пень.
Пень оказался Болтом. Голос у него был высокий и сладенький, точно у Минни-Маус во время секса с Микки. Или с Гуфи — если та была распутницей. Неудивительно, что Болт предпочитал помалкивать.
Феликс переместился так, чтобы видеть нас через капот.
— А ты шустрый, Болт, — сказал он. — Где Гоу-Гоу?
— Ковбой хотел сделать тебе приятный сюрприз, — ответил Болт. — Вытаскивай эту дохлятину и садись за руль. Я сяду с твоим братишкой на заднем сиденье. Там крови поменьше.
— Думал, ты немой, — сказал Феликс.
— Я говорю, когда у меня есть что сказать.
— В смысле, пищишь, когда есть о чем пищать, — ответил Феликс. — Никогда не думал проверить связки? Мне кажется, их не помешает смазать. Или, может, найдешь взрослого мужчину, вставишь его себе в задницу и попросишь говорить за себя.
Я подумал: «Феликс, у него дробовик. Приставлен к моей голове. И он не настроен дружелюбно».
— Садись за руль, говорю, а то потеряешь родственничка, — пригрозил Болт. — Но сначала пусти мне сюда по капоту свой сорок пятый.
Феликс подтолкнул к нему пистолет с таким нажимом, что тот содрал краску с капота. Ствол упал с моей стороны внедорожника.
Болт сказал:
— Ну, пусть там и валяется. А ты, братишка, вытащи из своего сапога ASP и брось его на землю. Не думал, что я замечу, да?
Если честно, не думал.
Феликс вытащил шефа и бросил его на землю. Затем — Лилиан.
— Простите, — сказал он обоим телам.
Мы с Болтом сели на заднее сиденье. Ствол дробовика оставался намертво прилепленным к моей голове, как бородавка. Феликс забрался на место водителя.
— Черт, да оно все липкое от крови, — заметил он.
— Рули, куда скажу, — скомандовал Болт.
Феликс сдал назад, развернулся там, где песчаная дорога расширялась, и направился к комплексу.
Ехали мы недолго — все это время ствол дробовика постукивал о мой котелок, — и вскоре увидели в лунном свете бараки и большой дом, подсвеченный также фонарями на осветительных столбах. Узкая полоска земли перед домом спускалась к большому пруду и как бы пересекала его — спокойная вода поблескивала по обе ее стороны и в лунном свете напоминала ртуть.
Когда мы подъехали к полоске, Болт велел остановиться на ее середине. Он сказал:
— Здесь планировали устроить ферму по разведению сомов, но теперь это кормушка для аллигаторов. Ковбой дал нам команду кормить их сдохшими курами. Просто хочу вам показать ваш будущий дом.
— Что-то ты разболтался, — заметил Феликс. — Мне больше нравилось, когда ты помалкивал.
— Просто интересно, придетесь ли вы двое по вкусу аллигаторам.
— Просто ты бесишься, что я разогнул ту кочергу. Опозорил твою задницу.
— Давай езжай, — скомандовал Болт.
— Где Гоу-Гоу? — спросил Феликс, но ответа не дождался.
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Мы подъехали к одному из длинных курятников, сквозь щели которого брезжил тусклый свет. Болт велел Феликсу припарковать внедорожник, и мы вышли из машины. Ствол дробовика по-прежнему прижимался к моей голове. Одно нажатие на спусковой крючок — и нет меня. Хоть от головной боли избавило бы… Сейчас голова казалась мне большой и раздувшейся, как дирижабль с избыточной закачкой.
Нас провели к курятнику и через приоткрытую дверь немалых размеров — внутрь. Запахи куриного навоза, протухших кормов, гниющего мяса и та мускусная вонь, которую я чувствовал в доме Кевина, — все смешалось в единый зловонный букет. Из-за слабого освещения и пыльного воздуха казалось, что курятник заполняет ядовитое облако. Здесь стоял фронтальный погрузчик — возможно, тот самый, что мы видели на складе.
Повсюду валялись мертвые куры. В клетках — тоже трупики, но некоторые птицы еще оставались живы: головы поникли, клювы открыты. Кормушки и поддоны для корма пустовали. У задней стены курятника высилась целая куча куриных тушек. В этой стене имелась приоткрытая дверь: она пропускала свет снаружи — как естественный, так и искусственный.
Но первым, что бросалось здесь в глаза, был висевший на цепи Гоу-Гоу. Запястья его сковывали наручники, пристегнутые к цепи, а на противоположном конце цепи имелся крюк, который в свою очередь крепился за звено другой цепи, намотанной на стропило. Гоу-Гоу висел, чуть-чуть не касаясь земли. Он шевелил носками ботинок, пытаясь коснуться опоры, но ему это не удавалось. Учитывая его массу, недолго оставалось ждать, когда плечи выскочат из суставов, если этого уже не произошло.
Рядом с ним стоял крепкий мужчина, крупнее Гоу-Гоу, в белой ковбойской шляпе. На его рубашке темнели пятна пота, а слабый свет в курятнике придавал им еще более мерзкий вид. Фотография, которую я видел, не передавала сути Ковбоя. Его рост составлял футов семь, если не больше. Плечи шириной с автобус «Грейхаунд», ножищи — как колонны, подпирающие Акрополь.
На нем был черный плащ, заляпанный сухим куриным пометом, и черные ковбойские сапоги, вымазанные тем же самым. Пола плаща, сдвинутая чуть назад с правого бедра, обнажала старинный револьвер в черной кобуре, украшенной серебряными кончо. Рубашка и штаны у Ковбоя были черные, тоже припорошенные пылью и засохшим куриным пометом. В одной руке он держал, помахивая им, электрокнут для скота. Как-то раз летом, когда я работал на ранчо, меня случайно задели такой вот штуковиной. Парень рядом со мной, вознамерившись придать ускорение упорно стоявшей на месте корове, потянулся подбодрить ее электрокнутом, но поскользнулся и ткнул им в меня. Шок от электроимпульса заставил меня заглянуть в начало времен и почувствовать боль всего, что когда-либо умирало; меня мелко-мелко затрясло и вырубило на несколько секунд. Не тот опыт, который хотелось бы повторить.
Напротив Гоу-Гоу, на корточках, наклонившись вперед и опираясь на костяшки пальцев, словно готовясь к рывку по выстрелу стартового пистолета, сидел Мистер Биггс.
Взрослый матерый примат больше походил на гориллу, чем на шимпанзе. В тусклом освещении его черная шерсть казалась сальной и грязной. Местами на теле виднелись проплешины. На голове его сидела красная ковбойская шляпа, с которой свисал красно-белый шнурок, туго затянутый под подбородком. Ноги были обуты в красные резиновые сапожки, похожие на ковбойские сапоги. Широкий ремень на поясе поддерживал маленькие красные пластиковые кобуры — в них оттопыривалось что-то похожее на игрушечные пистолеты. Если его заставляли таскать на себе всю эту дребедень — неудивительно, что у животного были проблемы с управлением гневом.
Вонь от Мистера Биггса сделалась более отчетливой, когда Болт подтолкнул нас вперед. Теперь от троицы нас отделяли футов восемь.
— Славная ночка, а? — сказал Феликс.
Просто не может держать себя в руках.
Гоу-Гоу поднял голову. Это стоило ему огромных усилий. На его лице выступили капельки пота. Нос его был частично свернут на сторону, а разбитые в кровь губы напоминали двух растоптанных червей. То положение, в котором его подвесили, вызывало спазмы легких. Он то и дело пытался подтянуться, хватаясь за цепь, прикрепленную к его запястьям, чтобы облегчить боль, но это удавалось ему лишь на несколько секунд, затем цепь приходилось отпускать, и все начиналось заново.
— Я оказался не так хитер, как думал, — выдавил из себя Гоу-Гоу.
— Да уж вижу, — ответил Феликс.
— Хочу, чтобы ты знал: я заговорил, — продолжил Гоу-Гоу. — Бог мой, и еще как.
— Я не виню тебя, — сказал Феликс. — Электрокнут и всякое такое.
— Заткнулись, — подал голос Ковбой. — Вы, ребята, ни с того ни с сего сделались занозами в моей заднице. Шеф и его сука — они даже проблемы не представляли, а я приказал их убить. Никто не может меня трахнуть и уйти с этим. Еще раз подумайте: та парочка всего лишь меня раздражала. А вас двоих я реально ненавижу, а ведь только познакомились.
— Да, мы такие — малы да вонючи, — сказал Феликс. — Хотя, конечно, до здешней вони нам далеко.
Ковбой натужно ухмыльнулся:
— Мне стоит только скомандовать Мистеру Биггсу «порви», и он вырвет вам руки и ноги с такой же легкостью, с какой отрываются ручки и ножки у детских кукол. Да мне и самому это по силам. С ребенком, в смысле. Вот чтобы вырвать конечности вам, мне пришлось бы попотеть, — но для Мистера Биггса это ерунда. Спросите Кевина. Ах да, его уже не спросишь.
— Одет Мистер Биггс мило, это да, — сказал Феликс. — Неудивительно, что ты его дрючишь, Ковбой.
Твою ж мать, Феликс, помолчи хоть сейчас!
Клянусь, было прям видно, как над головой Ковбоя заклубилась грозовая туча. Биггс уловил дискомфорт хозяина и чуть пошевелился. Глаза его поймали свет, и на мгновение мне почудилось, что я вижу все зло, когда-либо причиненное этому животному, тлеющее внутри и готовое взорваться.
— У меня для вас были неприятные заготовочки, — сказал Ковбой. — Но теперь я думаю, что могу сделать их более неприятными.
Феликс с мгновение мерил Ковбоя взглядом:
— Вообразил себя злодеем из «Бондианы» или кем?
— Всегда мечтал стать злодеем из «Бондианы», — откликнулся Ковбой. — В реальной жизни. Как доктор Но. А подарочек от злодея Бонда я вам обеспечу: здесь все оборудовано так, что рванет не хуже Кракатау. Хочу, чтоб вы осознали: лучше вам было сидеть дома. Уверен, вы сейчас думаете именно об этом.
— Угадал, — сказал я.
— Дух захватывает при мысли о том, как все здесь полыхнет, — осклабился Ковбой. — Очень возбуждает! Чувствую, как у меня сжимается задний проход и твердеет член. Зажечь спичку, увидеть пламя — это по мне. Но то, что я подготовил здесь… Я, наверное, обосрусь и кончу одновременно.
— Как-то грязно. Но, прежде чем это сделать, — сказал Феликс, — почему бы тебе не натравить на меня Болта? Сохранишь макаку свеженькой для ваших сексуальных утех.
— Мистер Биггс шимпанзе, — поправил Ковбой.
Что ж, в этом Ковбою стоило отдать должное. Правильная номенклатура для правильного примата. Я даже слегка впечатлился.
— Болт умирает от желания оторвать от меня хоть кусочек, — сказал Феликс. — И я с удовольствием предоставлю ему возможность. Раз уж нам все равно гореть синим пламенем, я хотел бы получить свой шанс.
— Гореть не нам с Болтом, а тебе, — ответил Ковбой. — Болт сказал, что ты его опозорил. Думаешь, согнул железный прут — и уже крутой? Один на один с ним ты будешь не так уж крут, уверяю тебя. Болт был сумоистом. А они суровые парни.
— Слыхал, — бросил Феликс. — Только вот доказательств не видел.
Гоу-Гоу едва мог говорить: его легкие сжимались из-за того, как он висел. Но все же выдавил из себя:
— Феликс его раскатает.
— Так или иначе, я все равно сделаю вам очень больно, — сказал Ковбой. — Меня греет мысль о том, что вы будете еще живы, когда здесь все рванет. И произойдет это так быстро, что у вас даже собственная жизнь перед глазами промелькнуть не успеет.
— Попробуй, — с натугой просипел Гоу-Гоу. — Дай Болту попытаться одолеть Феликса.
— Заткнись, Гоу-Гоу, а то дам Мистеру Биггсу попытаться вытащить твою физиономию через задницу. Ну что, Болт? Хочешь попробовать? Прежде чем мы тут все закончим?
Болт кивнул. Впервые на его лице я увидел подобие улыбки. Я верил в Феликса, но, черт возьми, сумо?..
— Я так понимаю, хочешь, — сказал Ковбой. — Ладно. Время у меня еще есть. Надо дождаться, пока соберутся истинно верующие.
Феликс улыбнулся Ковбою. Мудрый ход. Было заметно, что эта улыбка вселила в Ковбоя неуверенность.
На несколько мгновений он глубоко задумался.
— Ладно, времени не так уж много. Может, к вам торопится подмога, так что начну-ка я вечеринку сейчас. Верующие в бараках уже встретились с дьяволом. Пока они спали, я пустил туда газ. Просто и бесшумно. Однако скучновато. Но, видите ли, я полагал, что буду там и своими глазами увижу взрыв, увижу, как испарятся все эти тарелочные идиоты. Потом понял, что их нужно устранить тихо, сэкономить взрывчатку, чтоб добавить ее кое-куда. Эй, парни, а с вами разве не было девчонки? Электрокнут подсказал Гоу-Гоу сообщить, что была.
— Она не поехала, — сказал я.
— Нравятся мне женщины, — сказал Ковбой. — И девочки. Но должен согласиться с моим старым другом, который сказал: не будь у женщин киски, за них бы назначали награду.
Мистер Биггс начал нервно раскачиваться, опираясь на костяшки пальцев. Ковбой потянулся в карман плаща и достал телефон:
— А давайте добавим интриги. Знаете, как в фильме: бомба тикает, стрелки на часах ползут. Я запускаю таймер. — Он нажал большим пальцем на что-то на дисплее. — Болт, ты должен уделать этого говнюка меньше чем за двадцать минут. Допустим, за десять. Это даст нам десять минут, чтобы смотаться отсюда как можно быстрее. А потом этот комплекс, этот дурацкий курган и, конечно, вы, парни, — бум! — и как не бывало. Ты лучше начинай, Болт, у тебя девять минут осталось.
— Болт, Ковбой пустит пулю тебе в затылок, — прохрипел Гоу-Гоу, подтянувшись на цепях. — Ты тоже не уедешь отсюда. Спорим, что и обезьяна получит пулю. «Путешествуйте быстро — путешествуйте налегке». Вот каков план.
Ковбой ткнул в него электрокнутом. Гоу-Гоу подпрыгнул и обвис, задыхаясь, на цепях.
— Ничего подобного, — отмел Ковбой так небрежно, будто сделал глоток кофе. — Болт мой соратник. Я, Болт и Мистер Биггс остановимся у ворот и вместе понаблюдаем за взрывом. Там взрывная волна не зацепит. Если только чуть-чуть. Я свое дело знаю. Болт переломит тебя, большой парень, а братцу твоему мы прострелим коленки и свалим отсюда.
Болт оставил меня, подошел к Ковбою и протянул ему дробовик. Ковбой взял его в свободную руку и осторожно опустил на землю. Руку он положил на рукоять револьвера. Мистер Биггс повернул голову в их сторону — любопытный и встревоженный.
– Унгава, Мистер Биггс, — сказал Ковбой.
Мне припомнилось, что в фильме про Тарзана эта команда вроде как означала «оставайся на месте». Но, что бы она ни означала, Мистера Биггса научили понимать это слово именно так, поэтому на месте он и остался.
— Даже не думай бежать, — обратился ко мне Ковбой. — Целюсь я быстро и выстрелом шляпу с блохи собью.
— Блоха, видать, должна быть здоровенная, — вставил Феликс.
— Проверь меня, — ответил Ковбой.
Феликс усмехнулся и снял куртку. Болт сделал то же самое, отстегнул кобуру с пистолетом и бросил на землю у ног Ковбоя.
Мистер Биггс тихонько ухнул.
Ковбой проговорил:
— Мистер Биггс, я сказал, унгава.
Примат не сдвинулся со своего места рядом с Гоу-Гоу, который все еще пытался дотянуться носками ботинок до земли. На лице его отражалась такая мука, что было больно смотреть.
Феликс и Болт двинулись навстречу друг другу. На руках обоих проступали очертания внушительных мышц. Феликс наклонил корпус вперед, как делал, когда занимался борьбой в старших классах. Ткань штанин натянулась на мышцах бедер.
Феликс глянул на Ковбоя:
— Закончу с ним — и ты будешь следующим, здоровяк.
Ковбой чуть шевельнул губами и проверил время на мобильнике.
Феликс переключил внимание на Болта, который, чуть присев, расставил в стороны руки.
Феликс сказал:
— Ну, иди сюда, душенька.
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Они врезались один в другого с этаким чмокающим звуком, за которым последовало кряхтение, затем закружились, вцепившись пальцами в плечи противника.
Болт отбросил Феликса от себя. Феликс попятился и припал на одно колено в грязь. Но быстро поднялся, и они снова пошли друг на друга.
Феликс с громким хлопком саданул Болта ладонью по уху, отчего голова того дернулась на целый фут в сторону. Когда голова вернулась на место, из уха сочилась кровь.
Болт попытался ответить тем же, но Феликс увернулся, и удар пришелся ему по макушке, взъерошив волосы. Феликс обеими ладонями толкнул Болта в грудь, а когда тот отшатнулся — правый кросс в подбородок, который заставил Болта сделать несколько похожих на танцевальное па шагов. Феликс снова ударил его левой, пока тот не успел обрести равновесие. Болт крякнул и, как только что Феликс, припал на одно колено, словно собираясь сделать предложение.
Феликс ударил его ногой в голову и повалил на спину. Затем подхватил левую лодыжку Болта, зажал ее под мышкой, опрокинулся на спину и бросил левую ногу на колено Болта, одновременно накрепко зажав бицепсом лодыжку противника. Правой ногой он надавил на его свободную ногу и откинулся еще дальше назад, посмотрел вверх и выгнул дугой грудь, упершись ягодицами в землю.
Раздался звук, похожий на выстрел хлопушки для вечеринок. Болт кричал пронзительно и долго — треск издало его колено. Я заметил, как Мистер Биггс начал было двигаться. Но Ковбой снова заговорил с ним, приказав вернуться на место. Теперь у Ковбоя отпала необходимость избавляться от Болта — это за него сделали мы.
Болт бился, как рыба на песке, но не мог ни освободиться из захвата, ни ухватиться за Феликса хоть как-то, чтобы это помогло. Они ворочались, а пыль и сухой куриный помет поднимались над их головами жирным облаком.
Краешком глаза я увидел, как в проеме задней двери мелькнули тени, а затем — стремительное движение. Тени двинулись в нашу сторону.
В следующее мгновение Ковбой сказал:
— Ну, это какая-то херня, Болт.
Затем он резко выпрямился, как будто по команде генерала «смирно». Непроизвольно со свистом выпустил воздух сквозь зубы. Быстро развернулся и увидел Тэга и Скрэппи. В тот момент, когда Ковбой отвернулся от нас, я увидел нож Боуи, торчащий из его спины.
Скрэппи скомандовала:
— Тэг, взять его!
Пес метнулся к Ковбою. Это было жутко. Он впился врагу в лодыжку — зубы прорвали ковбойский сапог и перекусили кость, как куриную косточку. Но Ковбой не упал. Он пытался дотянуться до собственной спины, но не мог. У него не получалось достать до места, где из спины, словно придаток, торчал нож Боуи. Ковбой неловко развернулся, и Тэг, выпустив лодыжку, вцепился ему в пах. Зубы разорвали штаны. Кровь хлынула из промежности, и я мельком увидел что-то влажное и мясистое.
Тэг затряс Ковбоя как тряпку. Удивительно, но Ковбой и сейчас не упал. Казалось, он исполняет пляску святого Витта. Он было замахнулся на пса электрокнутом, но, поскольку Тэг его тряс, промахнулся.
Все это произошло за считаные секунды. Так быстро, что ошеломило всех нас, включая Мистера Биггса. Опомнившись, зверь ухнул и бросился на помощь Ковбою, а его дурацкая красная шляпа слетела с головы и болталась на шнуре.
— Тэг, фу! Ко мне! — скомандовала Скрэппи.
Тэг отпустил Ковбоя, подбежал и сел рядом с ней.
Перекушенная лодыжка Ковбоя наконец не выдержала. Сухожилия и мышцы, которые удерживали его в вертикальном положении, сдались. Он завалился набок, размахивая электрокнутом в надежде попасть в Тэга или Скрэппи.
Мистер Биггс нацелился на пса, но рука Ковбоя дернулась, и разряд электрокнута случайно ударил шимпанзе.
Раздалось шипение жарящегося бекона, и Мистер Биггс подскочил в воздух, как гигантский пушистый прыгающий боб, приземлился на свои дурацкие красные ковбойские сапоги, схватился за электрокнут и выдернул его из руки Ковбоя.
Ослепленный болью и паникой, Биггс принялся охаживать Ковбоя электрокнутом, точно дубинкой, ударяя со скоростью барабанщика рок-группы, дорвавшегося до соло.
Феликс отпустил Болта и поднялся на ноги. Сумоист остался на земле, продолжая кричать. Его колено упиралось изнутри в брючину под странным углом.
— Наслаждайся вечеринкой, — бросил Феликс.
К этому времени Мистер Биггс отбросил кнут, вцепился в лодыжку Ковбоя и, окончательно потеряв голову, стал мотать своего хозяина из стороны в сторону, ударяя о землю, будто молотил зерно.
Возможно, Мистер Биггс и хотел помочь хозяину, но мне показалось, что он безжалостно мстит Ковбою за массу нанесенных обид и унижений, начиная с того момента, когда его похитили у матери и обрядили в первое дурацкое платье. Если Ковбой еще не умер, то был чертовски близок к этому. Он потерял шляпу, револьвер, ботинок и почти полголовы.
Пока Мистер Биггс занимался Ковбоем, мы с Феликсом приподняли Гоу-Гоу и сняли его с крюка. Примат носился по курятнику, размахивая Ковбоем, как мокрым полотенцем. Швы на его пластиковых сапожках распоролись, а пистолеты выпали из кобур. Это был вконец обезумевший шимпанзе.
Когда мы сняли Гоу-Гоу, Скрэппи уже сидела в кабине фронтального погрузчика и заводила его. Тэг, продемонстрировав ловкость горного козла, запрыгнул к ней через открытую дверцу.
— Погоняем? — Я едва расслышал голос Скрэппи за ревом мотора, не говоря уже о реве в моей голове: боль в ней была похожа на непрекращающуюся лавину.
Нам пришлось потрудиться, чтобы затащить наверх толстую задницу Гоу-Гоу. Наручники заметно затрудняли его способности к скалолазанию.
Всем внутри кабины было тесно, так что в итоге Феликс остался стоять, держась за железную рамку двери. Я взглянул на Тэга, сидевшего между мной и Скрэппи. Его морда была перемазана кровью.
— Этот малыш еще полон сил, — сказала Скрэппи.
— Тогда поехали, — сказал Гоу-Гоу.
Я оглянулся на Болта. Он полз в сторону главного входа и внедорожника. Мертвая одноногая черепаха с грыжей и то двигалась бы быстрее.
Мистер Биггс наконец понял, что его приятель Ковбой превратился в кровавое месиво из костей и отслаивающегося мяса. Он оскалился. И, отпустив то, что осталось от Ковбоя, направился к нам, опираясь на костяшки пальцев.
— Ой-ой, — произнес я.
Скрэппи вела погрузчик к задней двери курятника, но, глянув через плечо, поняла, что Мистер Биггс настигнет нас в считаные мгновения, и ловко развернулась. Мне и в голову не приходило, что громоздкая машина способна на такие маневры, но, похоже, в руках Скрэппи она бы еще и села, и лапку подала.
— Классная подвеска, — похвалила Скрэппи. — Отличный отвал, сертифицированный убийца обезьян.
Она повела погрузчик прямо на Мистера Биггса. Тот вскочил на ноги и ухватился за отвал. Скрэппи подняла нож отвала и грохнула им об землю, но я видел, что темные пальцы Мистера Биггса все еще сжимают его верхнюю кромку. Затем над ней вынырнула голова шимпанзе.
— Пора размазать одну мартышку, — сказала Скрэппи.
Она вновь развернула машину и направилась прямиком к стене курятника. Мертвые куры, загоны и стена — все разом рухнуло, когда она врезалась в стену отвалом с Мистером Биггсом на нем. Раздался треск дерева и ужасный скрежет, и в следующее мгновение мы выкатились под свет луны и мачт освещения. Мистер Биггс все еще цеплялся за отвал. Он снова силился перелезть через него.
— А он упорный, а? — заметила Скрэппи.
Тэг начал вставать. Мне кажется, пес решил, что сможет по воздуху перенестись к отвалу и впиться Мистеру Биггсу в физиономию. Но как бы ни был опасен Тэг, Мистер Биггс был опаснее. Он был злобным и сильным, и в ноздрях у него стоял запах крови. Он готов был разорвать на части все, что встретилось бы ему на пути.
Скрэппи начала бить отвалом о землю. Вверх — вниз — удар, снова вверх и удар. Но Мистер Биггс держался крепко и сдаваться не собирался.
Мы подъехали к сомовьему пруду, по-прежнему сиявшему, как огромная яма, полная ртути.
— Приготовьтесь искупаться, — сказала Скрэппи.
Погрузчик ускорился и влетел в воду. Мистер Биггс не разжал пальцы, хотя глаза его стали широкими, как блюдца, а раскрытый рот, казалось, был полон блестящих от воды штык-ножей.
За нашими спинами оглушительно рвануло. Ночь озарилась, как на рождественский парад. Сзади что-то трещало и рвалось, огонь облизал наши спины, перевернул и швырнул куда-то вниз. Сперва был нестерпимый жар, потом пришло краткое ощущение невесомости, когда мы летели, а затем шмякнулись о поверхность пруда с такой силой, что вода обрушилась на нас и вышибла всех из кабины. Я видел в водовороте Гоу-Гоу, видел Тэга, а потом и меня потянуло было ко дну, но мое пальто зацепилось за что-то на погрузчике.
Подняв голову, я увидел, как огонь катится, танцуя, по поверхности воды. Я посмотрел вниз. Полыхало так ярко, что толща воды просматривалась до самого дна.
Вместе с машиной и Мистером Биггсом я шел вниз. Нож отвала ударился о дно пруда и прижал к нему шимпанзе. Со дна взметнулось облако ила. Мне казалось, что мой мозг вот-вот выдавит из макушки. Пальто порвалось, и я быстро начал всплывать.
Пламя, пронесшееся над прудом, по-видимому, выдохлось.
Откуда ни возьмись рядом появилась Скрэппи. Она крепко держала меня за воротник.
Когда мы вынырнули на поверхность, я начал жадно хватать ртом воздух, но тут же резко замер, услышав голос Скрэппи:
— Аллигатор.
И действительно, довольно крупная особь проплыла мимо нас, словно мы — не более чем покачивающиеся на поверхности бревна. Затем он нырнул. Я предположил, что на ужин рептилия предпочитала мясо шимпанзе.
Скрэппи немного протащила меня на буксире, затем я собрался с силами и начал загребать сам. Плаваю я как житель пустыни, и на берегу пруда мы очутились почти одновременно. Там уже поджидал вымокший до нитки Феликс — он выволок нас на берег одного за другим, сделав это с такой легкостью, будто мы — всего лишь пятифунтовые мешки с сахаром.
Тэг стоял на берегу и энергично отряхивался.
На месте всех строений комплекса, включая бараки с людьми, остались лишь дымящиеся бревна и почерневшие фундаменты.
Помимо всего прочего, огонь добрался до леса. Даже с такого расстояния мы слышали, как трещит кора горящих сосен и шипит зеленая хвоя. Но мощь пламени уже сникла.
Феликс повернулся и посмотрел на воду. Мы посмотрели тоже. Тянувшиеся над поверхностью пруда ленты дыма постепенно таяли. Воду покрывал мусор. В самом центре пруда плавала красная ковбойская шляпа Мистера Биггса.
— А где Гоу-Гоу? — спросил Феликс.
— В наручниках плавать трудно, — ответил я.
— Надеюсь, этот проклятый Мистер Биггс утоп, — сказал Феликс.
— Утоп или нет, но одна большая рептилия сегодня сытно отужинает, — сказал я.
— Бон аппетит, — подытожила Скрэппи.
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— Что-то мне худо, — простонал я, обхватив руками не на шутку разболевшуюся голову. Затем ощутил легкое головокружение, как говорят герои в старых викторианских романах, и тут же полетел вверх тормашками в пустоту.
Проснулся я лежа на заднем сиденье «приуса». Тэг лизал мне лицо. Это было приятно. Его дыхание отдавало испорченным гамбургером, но мне было все равно.
Я закрыл глаза, а пес продолжил меня облизывать. Я снова провалился в сон.
* * *
В больнице царили запахи дезинфекции, калоприемников и пота. Я разлепил глаза. Наверное, сам Гелиос, катая на своей колеснице солнце, не видывал столь яркого света. Меня одолела такая слабость, что поднять руку казалось усилием, достойным Геракла. На голове у меня была повязка. Это я мог сказать с уверенностью. На штативе у кровати висел пластиковый пакет, наполненный почти прозрачной жидкостью. Я лежал в комнате белой-белой, как пустое нигде.
Глазам было больно от света и белизны, и я закрыл их.
Стало хорошо.
Мир с этой стороны век нравился мне больше.
Мне не нужно было поправлять кровать. Мне не нужен был массаж, страховой полис или хороший завтрак, мне не нужно было ничего, кроме той капельницы, что неторопливо питала мою руку.
Подошла Мэг и присела на краешек моей постели. Я не мог ее видеть. Я не хотел, я не мог открыть глаза. Но я знал, что она рядом. Я слышал запах сирени.
Она не стала поправлять мне постель.
Кажется, она коснулась моей руки. Я не был уверен, что вообще что-то чувствую. Просто подумал, что она могла бы прикоснуться ко мне.
— Один блестящий камень, — сказала она. — Подумай об этом.
— А? — откликнулся я.
Казалось, миновало всего лишь мгновение, но, скорее всего, гораздо больше. Когда я наконец открыл глаза, Мэг рядом не было.
Палату по-прежнему заливала слепящая белизна, но в окно уже заглядывало утро, тронув его золотистым, но менее ярким светом.
У моей кровати сидела Скрэппи.
— Я уж думала, ты собираешься спать вечно, — сказала она.
Когда я заговорил, во рту у меня было сухо, и губы причмокнули:
— Я тоже, но в другом контексте. Буквально.
— Но — вот он ты.
— Ага, — согласился я. — Вот он я. Не дашь водички?
Скрэппи налила немного в кружку-поильник с пластиковой соломинкой. Вкуснее воды я в жизни не пробовал. Моему горлу она пришлась по нраву. И желудку. Даже Аквамен[59] сразу бы понял, что это самая свежая вода, которую он когда-либо пил, хотя, возможно, ему захотелось бы добавить ложечку соли.
— Вот что я тебе скажу, Чарли: теперь у нас хватит материала на чертовски интересную книгу!
— Неплохо. А есть новости о том, когда я выйду отсюда?
— Сегодня или завтра. Ты здесь уже… дай подумать. Нет, не неделю… Четыре дня.
— Вот черт. Меня, похоже, шарахнуло сильнее, чем я думал.
— Это была опухоль мозга.
— Что?
— Во время проведения анализов врач обнаружил опухоль и решил, что ее нужно удалить. Она была источником твоих головных болей, Чарли, и угрозой твоему здоровью. Твоей жизни. В общем, опухоль вырезали. Кстати, не раковая, но оставлять ее не следовало, поскольку в дальнейшем она могла повести себя непредсказуемо. Разрешение на операцию дал Феликс. У него оказалась доверенность или что-то вроде, заверенная Черри.
— Ага, которую они сами смастрячили и, скорее всего, оформили задним числом, — сказал я. — Что-то не припомню, чтобы поручал им такое.
— Да ты скажи спасибо, что состряпали. Иначе тебя бы кремировали и развеяли по участку как удобрение.
— Целиком и полностью удовлетворен их ложью.
— У тебя останется небольшой шрам, но почти весь, если не весь, будет скрыт, когда отрастут волосы.
— Меня что — обрили?
Я поднял руку и коснулся головы.
— Сбрили большую часть волос. Выглядит как небольшой хайвей для вошек. Если, конечно, они у тебя есть.
— А что с Гоу-Гоу? Его нашли?
— Не-а. Нашли немного шерсти и кости Мистера Биггса, но от Гоу-Гоу — ничего. Может, выбрался из воды самостоятельно и дал деру. Похоже, что так. Феликс утверждает, что не видел его, но вспомни — он ведь был уже на берегу, когда мы вылезали из пруда. Он мог видеть, как Гоу-Гоу уходит, хотя тот был еле живой. Если бы мне досталось столько, сколько ему, я бы и кивнуть не смогла без посторонней помощи.
— Я просто хочу домой.
— Я знаю.
— И спать.
— Лекарства. Капельница периодически включается и впрыскивает тебе снотворное. Может, и еще что-нибудь. Надо спросить у врача или сестрички. В медицине я не слишком сильна.
Она сказала это так, словно я действительно думал, будто у нее есть медицинское образование.
После этого Скрэппи и дальше говорила без умолку — я видел, как шевелятся ее губы, но внезапно я перестал слышать голос. Я не смог бы услышать и уховертку, если бы она пукнула мне в ухо через слуховой рожок.
В этот момент словно из ниоткуда прилетел голос Мэг:
— Блестящий. Остерегайся омлета.
И тут я вдруг очутился так глубоко внизу, что с тем же успехом это могло быть и высоко вверху. И в тот же момент ощутил в себе твердую уверенность, что у меня есть ответы на некоторые вопросы. Они все время маячили передо мной, спрятанные за опухолью в моем мозгу, как потерянная связка ключей, прикрытая какой-нибудь безделушкой на полке.
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Несколько дней спустя, уже выписавшись из больницы и щеголяя в синей кепке, прикрывающей брешь в моей прическе, я узнал, что иногородний заместитель шефа Нельсона стал шефом полиции. Одним из его первых действий на этом посту оказалась встреча со мной в жилом комплексе, где прежде обитали Мэг и Итан. Я отправился туда один. Скрэппи осталась дома с Тэгом, который теперь стал нашей собакой.
Шеф Стоун заявился с парой помощников, которых я прежде никогда не видел. Новенькие, предположил я. Шеф был крупным мужчиной с обсидианово-черной кожей, красивым, как манекенщик, только заметно крупнее. Вряд ли, подумалось мне, бо́льшую часть своего гардероба он приобретает в магазине готовой одежды. Форма его, скорее всего, шилась на заказ. Ковбойскую шляпу, казалось, отлили по форме его головы. На ногах блестели черные ковбойские сапоги.
Я приехал первым, и шефа с помощниками пришлось немного подождать.
Он привез подписанный ордер на обыск. Интересно, подумал я, рассказывал ли ему бывший шеф о подписанных бланках в ящике стола. Когда я только подъехал к комплексу, я остановился под вывеской на фасаде. Она изменилась: вместо щербатой «_ OOM _ O _ ET» недостающие буквы восполнили — «ROOMS TO LET».
«OMELET» — «ОМЛЕТ»! Вот как объявление с пропущенными буквами читалось прежде, однако до больницы слово не складывалось у меня в голове.
Я вспомнил о том, что сказала мне Мэг в больнице, или, возможно, о том, что сказал себе я сам, придав мыслям форму слов, якобы услышанных от нее.
«Один блестящий камень».
Почему «один блестящий камень»?
Разве что речь не о камне?
Вскоре после того, как подошел шеф и мы пожали друг другу руки и представились, появилась пара наемных рабочих с лопатами и прочим.
Один из помощников шерифа вывел Эвелин и ее мужа на тротуар. Им вручили ордер на обыск. Эвелин крепко сжала документ в кулаке. У нее и ее Пениса явно тряслись поджилки.
Я показал начальнику и рабочим свежеразбитую клумбу, почти напротив квартиры Мэг. Ту, на которой, как мне тогда показалось, я видел блестящий камень.
Что могло блестеть на солнце?
Просто камень? Какие-то виды — наверное, да.
Но всего одна штучка?
Гравий? Менее вероятно, но, опять-таки, стал бы сверкать один-единственный конкретный кусочек гравия? Там же полно его, как и камней.
Если только блестящий камень — вовсе не камень. И не гравий.
Была еще одна вещь, которая могла блестеть.
Серебряное сердечко на ножном браслете.
Мне показалось, что на клумбе стало больше земли, чем когда я видел ее в прошлый раз, и появились какие-то растения и голые кустики роз. Летом они подрастут и расцветут, удобряемые тем, что скрывал слой почвы.
Или расцвели бы, если бы работяги, приехавшие с шефом и ордером на обыск, не выбросили их, раскопав клумбу. Копнув чуть глубже, они выпустили на волю гнилостный запах, настолько сильный, что выдержал бы вес слона.
Затем обнажилась часть ноги и ступня, а на цепочке вокруг лодыжки что-то сверкнуло.
Мне стало плохо. Вывернуло прямо на тротуаре. Шеф Стоун похлопал меня по спине.
Я отошел к своей машине и стал ждать там. Не хотел больше ничего видеть.
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Два дня спустя, когда мы обедали у меня за столом вместе со Скрэппи, Феликсом и Черри, а Тэг внимательно наблюдал за нашей трапезой, я услышал звук подъезжающей машины.
Это был шеф Стоун.
Он приехал один. Шеф вошел, и я поставил для него пустую тарелку. Обедать он отказался, попросив лишь печенья. Я достал ему другую тарелку, десертную.
Немного поговорили на общие темы, после чего шеф Стоун сообщил:
— Один из бывших помощников попросил меня передать вам кое-что. Когда вы лежали в больнице, некто по имени Гровер попал в хоспис, но продержался там только три дня. Полагаю, вы знали его?
— Да. Печальная новость, — сказал я.
Черри, Скрэппи и Феликс согласно покивали.
До Гровера, значит, не добрались. Ушел сам, без посторонней помощи.
— О Гоу-Гоу что-нибудь слышно? — спросил я.
— Это парень, о котором вы мне рассказывали? Который помог вам проникнуть в комплекс?
— Все обернулось не так, как мы рассчитывали, — сказал Феликс. — За ним следили и схватили его. Получилось, конечно, грязно, но ведь получилось.
— Ну да — получился полный барак мертвецов, — заметил шеф Стоун.
— Да уж, — сказала Скрэппи. — Это, конечно, недочет, но, блин, мы же старались.
Шеф Стоун надкусил печеньку:
— Вы спасли множество других людей. Некоторые пришли на следующее утро с мыслью о том, что тарелки прилетели раньше и улетели, а при взлете спалили все в комплексе.
— Что еще они могли подумать, — согласился я.
— Что же касается Гоу-Гоу… — продолжил шеф Стоун. — Глухо. Он либо в бегах, либо его переваривает один из аллигаторов из пруда. Кстати, аллигаторов переселили в зоопарк «Лафкин».
— А вот и хорошие новости, — сказала Скрэппи. — Это я про аллигаторов.
— Быть может, в одно прекрасное утро в куче аллигаторовых экскрементов обнаружат череп Гоу-Гоу, — сказал Стоун.
— Я все же думаю, он выплыл и сбежал, — сказал Феликс. — Этот мордоворот здоров как бык и ушлый к тому же.
— Может, и сбежал… — кивнул шеф.
Я вышел из-за стола и сварил всем кофе, а затем, когда мы вновь устроились поудобнее, немного поговорили о наших недугах. У шефа после футбольной травмы побаливало колено. У Феликса были проблемы с сахаром. Черри призналась, что у нее вросший ноготь, а у меня недавно удалили опухоль мозга. Скрэппи и Тэг помалкивали, слушая нас и, должно быть, полагая, что существуют и более интересные темы для обсуждения, поскольку обоих не отягощали ни медицинские процедуры, ни диетические ограничения.
Черри стала тем человеком, который сломал лед, спросив о том, что мы в действительности хотели знать:
— Итак, Эвелин и ее муж Клетус?
— Эвелин раскололась. Заговорила. Мэг вела себя тише воды ниже травы, ничем не провоцировала Клетуса, но Эвелин надоело, что муженек все время пялится на нее. Она сказала, что он готов трахать пробирку, если обнаружит в ней живую амебу или клетку кожи. Однажды ночью Эвелин поймала Мэг, возвращавшуюся от забора. Мэг там курила и смотрела на бассейн — тайком от Итана, поздно ночью, когда он спал.
— Мэг курила? — удивился я.
— Так сказала Эвелин. Несколько быстрых затяжек у воды, затем снова в постель. Мэг не на шутку бесила Эвелин — ее короткие шорты, плотоядные взгляды мужа. В тот вечер Эвелин крепко выпила, а Клетус спал. Она стояла у окна и увидела у бассейна Мэг. Говорит, алкоголь взыграл в крови. Эвелин пошла вниз и затеяла ссору.
Мэг никак не могла взять в толк, о чем она говорит. По словам Эвелин, она понимала, что Мэг говорит правду, но ей осточертело, что Клетус пожирает ее глазами… в общем, они с Мэг перекинулись парой ласковых. «Глупые слова» — так она сказала. Мэг попыталась пройти мимо, чтобы вернуться к себе в квартиру, но Эвелин ударила ее кулаком, сбив с ног. Мэг стукнулась о бетон головой, и та треснула, как орех. Она была еще жива, лежала и корчилась, и Эвелин решила, что должна прикончить ее. Воспользовалась лопатой, которую Клетус оставил лежать на клумбе.
— Дьявол, — вырвалось у Феликса.
У меня скрутило желудок, но это было очень близко к тому, о чем я и так догадывался.
— А дальше самое интересное. Эвелин пошла будить мужа. Можете поверить? Убивает Мэг, а затем просит муженька помочь ей избавиться от тела. И вот Клетус уже орудует на клумбе — именно там они решают закопать ее, пока темно. Похоронили быстро и неглубоко. Решили, этого будет достаточно, чтобы спрятать труп до тех пор, пока не закажут и не привезут еще земли на клумбу. А вот вам большущая вишенка на торте из дерьма: воспользовавшись хозяйским ключом, они проникают в квартиру, где жила Мэг, и душат спящего в постели Итана. По ее словам, он едва успел осознать, что происходит. Клетус задушил его подушкой. Думали, если оставят Итана в живых, у того возникнут вопросы. Не рассчитали, что вопросы могут возникнуть у бывшего мужа Мэг. В общем, обоих закопали в цветочной клумбе.
— Чарли все это подсознательно уловил с самого начала, где-то глубоко под всем тем, что крутилось у него в голове, — сказал Феликс.
— Я думаю, все размышления проделала моя опухоль. В последнее время ощущение было такое, что в черепушке у меня ничего, кроме пустоты.
— Могу подтвердить, — вставила Скрэппи.
— Браслет на лодыжке, — продолжил я. — Я и не понял, за что зацепился взгляд. А в больнице вдруг дошло. Видимо, я сразу догадался.
— Конечно, догадался, — сказал Феликс. — И никакой это был не призрак Мэг. И «омлет» — это тоже пытался подсказать тебе твой же разум.
— Ну, не знаю, — протянула Черри. — Как-то не слишком складно все получается.
Феликс хмыкнул.
Стоун не стал высказывать своего мнения о призраке.
— Как бы там ни было, — продолжил шеф, — случись это в другой вечер, не выпей Эвелин лишнего, ничего, возможно, и не произошло бы. Убийство в состоянии аффекта. А ее муж, который, как она боялась, собирался соблазнить Мэг, стал соучастником убийства, да еще помог избавляться от тел. Крайне странная, но все же история настоящей любви. Совершить убийство, закопать трупы — вот это, я понимаю, связь. И все из-за того, что Эвелин боялась потерять своего мужчину.
— Да будто бы Мэг он был нужен, — фыркнул я. — А бедняга Итан? Стал сопутствующим ущербом.
— Теперь дело за присяжными, — сказал Стоун.
— А Ковбой, Болт и Мистер Биггс? — спросил я, хотя знал ответ и лишь хотел получить подтверждение.
— Болт и Ковбой сгорели дотла. Части тела обезьяны нашли под погрузчиком. Красная ковбойская шляпа плавала на поверхности пруда — аллигаторы наверняка поработали над обезьяной.
— Мы видели, как тот аллигатор плыл ужинать, — сказала Скрэппи.
До сих пор никто из нас не заикнулся о том, что Скрэппи воткнула в спину Ковбоя нож. В общем-то, это была незначительная деталь по сравнению с тем, что Мистер Биггс в приступе ярости сотворил со своим хозяином, а огонь сотворил с ними всеми.
— И что интересно, — завершил рассказ Стоун. — При взрыве курган взлетел до небес, а на его месте были найдены черепки глиняной посуды индейцев, кости и прочие предметы — все с тех времен, когда и были там похоронены. Давних-предавних времен.
— И никакого космического корабля? — спросила Черри.
— И никакого космического корабля, — кивнул Стоун. — Мы по-прежнему сами по себе.
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Ближайших родственников — таких, с кем она действительно поддерживала отношения, — у Мэг не осталось. И после кремации ее прах каким-то образом оказался у меня. Именно этого она и хотела — быть кремированной. У нее даже имелись похоронные инструкции и завещание. Итан в нем не упоминался.
Она была молода, но все планировала заранее. Черри предположила, что Мэг двигало предчувствие и она подготовилась.
Не знаю. Не могу сказать.
Но ее прах отдали мне. Однажды ясным зимним утром я вынес его на свой задний двор и развеял над травой недалеко от того места, где обычно устанавливаю телескоп. В тот момент со мной была Скрэппи.
— Она будет с тобой, пока ты здесь, — сказала она.
— Это тебя беспокоит?
— Она мертва, а я живу.
— Ты же понимаешь, о чем я.
— Ты знал ее до меня. Я это понимаю.
— И я по-прежнему думаю о ней, Скрэппи. Врать тебе не буду.
— Знаю, — ответила Скрэппи. — И учту это.
Наутро после ночи без алфавита я проснулся и не увидел за окном кемпера Скрэппи. И ее самой тоже. И Тэга.
Я был просто убит горем. Мне следовало сказать Скрэппи, что я думаю о Мэг, но больше не люблю ее. Следовало… Надо было… Можно было…
Но опять же, так ли это на самом деле? Какая-то часть меня всегда будет любить Мэг. Она была моей первой настоящей любовью, она была умной и в то же время легкомысленной дурочкой. Она была доброй и внимательной в недобром мире, полагая и надеясь, что, возможно, где-то есть рай, где люди относятся друг к другу лучше или становятся искорками света и энергии.
Ближе к полудню я разделся и пошел в душ. Включил горячую воду и долго стоял, позволяя ей бежать по загривку, по шраму на голове.
В душевой кабинке жарко парило, и стеклянная перегородка запотела.
Я услышал, как открылась дверь спальни, а затем сквозь туман увидел темный силуэт. Бесформенный, размытый. Но я знал, кто это.
Мгновением позже дверь кабинки заскользила, открываясь. Скрэппи, нагая, шагнула внутрь.
— Соскучилась? — спросил я.
— Книгу-то нам надо докончить.
— Это точно.
— Прошлое не выбросишь из головы, Чарли. Я это знаю. И не надо пытаться. Раньше, наверное, я этого не знала, но теперь знаю. Тэг лопает макароны с сыром, которые я нашла у тебя в холодильнике. Собачий корм у нас закончился. Мальчику нужно купить большой мешок сухого корма.
— Те макароны с сыром я планировал себе на ужин.
— Правда?
Она обвила мне шею руками, а я обхватил ее за талию. Она была влажной и теплой, она есть и будет всем, что мне в этой жизни нужно. Конечно же, я чувствовал подобное и раньше, но как же славно ощутить это вновь и надеяться, что на сей раз ты не ошибся.
— Никакого алфавита, просто горячая вода, — проговорил я.
— Ты и эта горячая вода — все, что мне нужно сейчас.
— Я рад. Но я буду нужен тебе, когда мы выключим воду, — пусть даже только для того, чтобы вытереть друг друга полотенцем и лежать в постели без алфавита, возможно, до поздней ночи или раннего утра. А вот тогда можем попробовать поработать над нашими буквами.
— Звучит заманчиво.
Мы стояли, держа друг друга в объятиях. Стекла кабинки совсем затянуло паром. Не выпуская Скрэппи из рук, я положил голову ей на плечо. Лишь на мгновение я вспомнил Мэг, а затем отпустил память о ней.
Я подумал о «Пончиковом легионе». Если бы мы прибыли на несколько часов позже, если бы Ковбою и Болту удалось расправиться с нами, все истинно верующие исчезли бы в вихре огня и взрывов.
О чем, интересно, те истинно верующие думают сейчас, ведь ни один корабль так и не появился?
Они, конечно, недосчитаются многих соратников, но я был уверен, что кто-то уже придумывает объяснения этому.
Возродится ли снова «Пончиковый легион»?
Несомненно. Он — или нечто подобное.
Мы существа непрактичные и уж точно и близко не столь умны, как сами считаем. Нам хочется верить, что существует место, где наши души — если мы таковыми действительно обладаем — найдут приют. Хочется верить в абсолютную истину.
Единственный способ этого добиться — самообман. Я и сам очень хотел принять заблуждение — и, возможно, действительно заблуждался, того не ведая.
А струйки горячей воды все бежали, бежали по моему лицу. Я крепко держал Скрэппи. Я попытался сосредоточиться только на этом. Вода казалась соленой, как слезы.
На кухне гавкнул Тэг — один раз. Я понятия не имел, что он пытался сказать.

Сноски

1  Плейсхолдер (от англ. placeholder — заполнитель) — текст, который находится внутри поля для какого-либо блока: ввод адреса электронной почты, ввод пароля, ввод телефона, ввод иных данных.

2  «Сдаются комнаты» (англ.).

3  Клет, Анаклет I, Аненкле (лат. Anacletus, Anencletus, Cletus, ок. 88–96 гг.) — епископ Римский, священномученик.

4  «Умная» кофемашина «Кёриг» с удаленным управлением, с помощью которой можно готовить как холодные, так и горячие кофейные напитки.

5  «Флинтстоуны» (англ. The Flintstones) — американский комедийный мультсериал, рассказывающий о жизни Фреда Флинтстоуна и его друзей в каменном веке.

6  Кончо — круглая или овальная металлическая пластина с гравировкой или узором из поделочного камня, часть костюма в стиле вестерн; чаще всего используется для украшения пояса или шляпы (от исп. concha — раковина).

7  «Миротворец» — прозвище популярнейшей модели револьвера образца 1873 г., одного из символов Дикого Запада.

8  Кэддо, или каддо (англ. Caddo) — конфедерация нескольких индейских племен южной части Великих равнин США, которые в XVI в. населяли территории нынешних штатов Техас (восток), Луизиана (запад) и частично юг Арканзаса и Оклахомы в историческом регионе, известном как Сосновый лес. В настоящее время кэддо представляют собой единое племя со столицей в городе Бингере (штат Оклахома). Кэддоанские диалекты слились в один язык кэддо.

9  В 2015 г. в городе Уэйко, штат Техас, произошла перестрелка между членами нескольких мотоклубов, в которую вмешалась и полиция. Было убито девять человек и еще восемнадцать ранено.

10  Вторая поправка к Конституции США гарантирует право граждан на хранение и ношение оружия. Поправка вступила в силу 15 декабря 1791 г., одновременно с остальными девятью поправками, входящими в Билль о правах.

11  Редди Киловатт (англ. Reddy Kilowatt) — рисованный персонаж комиксов, более 60 лет бывший символом энергетической индустрии США.

12  «Никто не знает бед моих» (англ. Nobody Knows the Trouble I’ve Seen) — знаменитый спиричуэлс, записи которого есть у множества исполнителей, таких как Мариан Андерсон, Лина Хорн, Луи Армстронг и др.

13  «Хладнокровный Люк» (англ. Cool Hand Luke) — драматический кинофильм 1967 г., снятый Стюартом Розенбергом по одноименному роману Донна Пирса. Главную роль исполняет Пол Ньюман. В фильме Люк хвастается сокамерникам, что съест пятьдесят крутых яиц за час, и выигрывает пари.

14  Трусы-джоки — мужские трусы, задняя часть которых состоит лишь из двух резинок.

15  Американская сеть ресторанов быстрого питания.

16  Деизм — религиозно-философское направление, в котором предполагается, что Творец существует, но не признаются религиозные догмы и отвергается мистика и сверхъестественное.

17  «Воук» (англ. пробужденный) — политический термин, который уходит корнями в афроамериканский английский и означает повышенное внимание к вопросам социальной, расовой и гендерной справедливости. Позже его значение расширилось и охватило более широкие аспекты социальной жизни — в итоге термин приобрел статус идеологии. В современном значении имеет негативный оттенок.

18  Энчилада (исп. enchilada, дословно «приправленная соусом чили», «острый», «ярко-красный» по цвету соуса) — традиционное блюдо мексиканской кухни, представляет собой тонкую лепешку-тортилью из кукурузной муки, в которую завернута начинка, чаще всего мясная.

19  Гарольд Хэл Джордан — супергерой, вымышленный персонаж комиксов, известен как один из Зеленых Фонарей и один из основателей Лиги Справедливости.

20  Игра слов: в английском языке произношение слов «проповедник» (prophet) и «прибыль» (profit) одинаково.

21  Вудро Уилсон «Вуди» Гатри (1912–1967) — американский певец, музыкант, представитель направлений фолк и кантри. Автор и исполнитель народных, протестных и детских песен, популярных в США и во всем мире.

22  Чарли (англ., сленг charlie) — дурень, лопух.

23  Полуфабрикат мясного или рыбного блюда с гарниром в упаковке-контейнере, готовый к употреблению после быстрого разогрева. Приготовление такого ужина позволяет не отрываться от вечерней телевизионной передачи.

24  Каучсерфинг — крупнейший международный сервис поиска и предоставления бесплатного жилья во время путешествий. Сеть объединяет 14 млн человек более чем в 200 тыс городов, чья цель — найти не только ночлег, но и новых друзей по всему миру.

25  Колачи (англ. kolaches) — польские булочки с начинкой.

26  Хантсвилл (штат Алабама) — крупный наукоград американского Юга, город ракетостроителей, где разрабатывались и выпускались баллистические ракеты для военных нужд армии, а затем ракетоносители для космических спутников. Его значительный рост начался в годы Второй мировой войны, сразу после того, как здесь был размещен «Рэдстоунский арсенал», который был центром производства боеприпасов. После войны этот арсенал был преобразован в современный центр ракетостроения. А с 1960-х гг. в Хантсвилле находился центр управления космическими полетами под руководством НАСА.

27  Уэйко — город в Техасе, где 28 февраля 1993 г. правоохранительные органы США начали многодневную осаду ранчо «Гора Кармель», принадлежавшего членам религиозной секты «Ветвь Давидова». Осада продлилась 51 день и закончилась штурмом с участием танков, в ходе которого были убиты или сгорели заживо почти все обитатели ранчо — больше 90 человек, включая грудных детей.

28  Лимб (лат. limbus — рубеж, край, предел) — термин, использовавшийся в средневековом католическом богословии и обозначавший состояние или место пребывания не попавших в рай душ, не являющееся адом или чистилищем.

29  Brookshire Brothers — американская сеть супермаркетов, основанная в 1921 г. братьями Остином и Томом Брукширами.

30  Гипердвигатель в научной фантастике — жизненно важная часть звездолета, позволяющая кораблю входить в гиперпространство и пересекать огромные расстояния быстрее скорости света.

31  Дорога с покрытием, обработанным органическим вяжущим материалом.

32  Рекламный персонаж (товарный знак) мукодельной компании «Пиллсбери», используемый с 1965 г.: улыбающийся подмастерье пекаря в поварском колпаке.

33  Y2K — проблема, связанная с переходом календаря компьютеров на 2000 год.

34  «Храм народов» — религиозное движение, основанное в 1955 г. Джимом Джонсом в Индианаполисе. Гибрид христианства с коммунистическими и социалистическими идеями, а также акцентом на расовом равенстве. «Храм народов» наиболее известен событиями 18 ноября 1978 г. в Гайане, когда в результате массового самоубийства в его отдаленном поселении под названием Джонстаун погибло 909 человек.

35  «Врата рая», или «Небесные врата» (англ. Heaven’s Gate) — название секты, образованной в США в 1975 г. Маршаллом Эпплуайтом и Бонни Неттлз. Массовое самоубийство среди последователей секты в 1997 г., вызванное появлением кометы Хейла — Боппа, привлекло широкое внимание мировой общественности. Эпплуайту удалось уговорить 39 последователей своей секты покончить жизнь самоубийством, тем самым якобы покинув свои земные тела и отправившись в путешествие на космическом корабле.

36  Pleasant — в переводе с английского: приятный, милый, славный, unpleasant — антоним этих слов.

37  Супергерл (англ. Supergirl) — имя нескольких супергероинь комиксов издательства DC Comics. Оригинальная и наиболее известная Супергерл — Кара Зор-Эл, двоюродная сестра супергероя Супермена. Тепловое зрение: глаза Супергерл могут испускать и фокусировать свет, температура которого выше температуры поверхности Солнца.

38  Мэри Фланнери О’Коннор (1925–1964) — американская писательница, представительница жанра южной готики.

39  Отсылка к арабской пословице, утверждающей, что если верблюду позволить засунуть в палатку нос, то скоро животное залезет туда целиком.

40  Главные герои мультсериала — пес Скуби и щенок Скрэппи. Героев в основном четверо: закадычные друзья Скуби и Шегги, племянник Скуби Скрэппи и какое-нибудь чудище. Смысл мультсериала заключается в том, что, когда приходит чудище, Скуби и Шегги пытаются спастись бегством, но Скрэппи не дает им этого сделать. Его тянет подраться, но он такой маленький и беспомощный, что Скуби и Шегги приходится спасать не только самих себя, но и непутевого щенка.

41  Перед началом мероприятия, например родео, вокруг арены галопируют на лошадях девушки с флагами спонсоров.

42  По-голландски (go Dutch) — каждый платит за себя.

43  Папа Свин — главный персонаж знаменитого британского мультсериала для самых маленьких.

44  Джейн Гудолл (р. 1934, полное имя — Валери Джейн Моррис-Гудолл) — британская ученая, приматолог, этолог и антрополог, также писатель. Посол мира ООН.

45  Сеть кофеен «Старбакс» в США обслуживает в том числе собак клиентов. Им предлагается паппучино — небольшое количество взбитых сливок, сервируемых в стаканах для эспрессо, которые клиенты могут дать своим питомцам.

46  «И цзин» — «Книга Перемен», состоящая из китайских философских текстов, которые были написаны около 700 г. до н. э. Мыслители всех веков от Конфуция до Юнга ценили Книгу как источник великой мудрости, ценных советов и ответов на все вопросы жизни.

47  Нож Боуи — крупный нож с клинком характерной формы вогнутой дуги с чуть направленным вверх острием. Может использоваться как для бытовых нужд и охоты, так и для боя.

48  Возможно, автор намекает на символ американской Демократической партии США — осла. Американцы часто пишут, как само собой разумеющееся, «партия слона», подразумевая республиканцев, и «партия осла», имея в виду демократов.

49  «Крогер» — сеть супермаркетов США, основанная в 1883 г. в Цинциннати (штат Огайо). Сеть является вторым крупнейшим розничным продавцом в этой стране после «Уолмарта».

50  «Регейн» — лекарственный препарат, который применяется для стимуляции роста волос.

51  «Коровий лизок» (от англ. cowlick) — участок волос на голове, который растет в другом направлении относительно остальных волос, создавая эффект взъерошенности или торчащих прядей.

52  В честь 150-летия истории США на горе Рашмор были высечены крупные скульптурные портреты четырех президентов — Джорджа Вашингтона, Томаса Джефферсона, Теодора Рузвельта и Авраама Линкольна.

53  Амброзия — в древнегреческой мифологии название «пищи богов», а также душистой мази, которой натирались греческие боги. У античных лириков оба понятия иногда смешиваются. Согласно мифу, амброзия и нектар сообщают богам юность и бессмертие.

54  ASP — американский компактный пистолет. Конструкция основана на пистолете Smith & Wesson Model 39.

55 357 S&W Magnum — патрон калибра 0,375 дюйма (или 9,07 мм) фирмы Smith & Wesson повышенной мощности.

56  «Вероника Марс» — американский молодежный телесериал.

57  Брауни — домашние духи в мифологии Шотландии и Северной Англии, небольшие человечки ростом около 90 см, схожи с маленькими эльфами, с коричневыми нечесаными волосами и ярко-голубыми глазами (из-за коричневого цвета волос их и называют «брауни»).

58  Неточная римская транскрипция имени Боадицеи, жены Прасутага, вождя подчиненного римлянам кельтского племени. После смерти мужа возглавила восстание против Рима.

59  Аквамен (Aquaman) — супергерой комиксов издательства «ДиСи Комикс», обладает способностями дышать под водой, телепатически общаться и управлять всеми формами морской жизни, а также плавать на больших скоростях.
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